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INTRODUCTION 


The Life of Severus of Antioch by 


ku Athanastus is preserved in an 
ithiopic v 


ersion, in two British Museum manuscripts, Oriental 773 and 
771, and in part in one manuseript, numbered 31, in the D'Abhadie 
collection. 771 is a copy of 773 made for king Bakälfä and thus belongs 
to his reign, A. D. 1721-30. In the present edition, the first of this 
Life of Severus, 773 has therefore been made the basis of the text. It 
belongs to the reign of Iyäsü 1, A. D.4682-1706, and is thus little 
older than 771. Abbadianus 31 is a finely written parchment codex of 
the eighteenth century, with three columns, of thirty lines each, to the 
page. Unfortunately, it preserves little more than half the work (fol. 163- 
174). In the following pages it is designated by A, while 773 is desi- 
enated by B. 

Manuscript B is a parchment codex of 219 leaves measuring 26 by 
24° andis written in double columns, of twenty lines each. It contains : 

1. Twelve homilies of Severus bishop of Eshmunen on Christian 
doctrine. Fol. 2 ἃ. 

II. Concerning the Prayer of Longinus. Fol. 148 a. 

III. The Life of Bar-Saumä the Syrian, of Dabra-Basmäl. Fol. 150 Ὁ. 

IV. Homily of Cyril of Jerusalem, on S. Simeon receiving our Lord, 
Fol. 164 a. 

V. The Life of Severus of Antioch, by Athanasius. Foll. 167 ἃ — 
219 a. 

While the historical presumption points to a Greek original lying 
back of this Ethiopic form of the Life of Severus, and this presumption 
finds corroboration in anumber of points in the Ethiopic, — as in the 
presence of Greek words, Greek: endings, and plays upon Greek 
words, — itis clear that the immediate parent of the Ethiopic was an 


Arabic version. For this there is the explicit testimony of the colo- 


1. Nos. cccxxxvir and ccexxxvii in W. Wright's Catalogue οἱ Ethiopic Manuscripts 


in the British Museum. 
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phon, where reference 1S made to Abul-Makarram son of Abu'l-Baddar 
as the writer of the parent version. Nor 15 GEG evidence to the 
same effect wanting. The constructions ἈΠΕ : ἢ 10}: 178, v*.), ÄAh ' 
A fot. 193, 1*.), and 44 » ἈΡῪ » ol. 169, v.; 207 1°.) are unmista- 
kably Arabic. The adjeetive eeh ht. : ol. 201, τὸς; 218, τὴ) sug- 
gests translation from the Arabic, and the word hherPYc: : 101, 247, Fa 
can be nothing but the Arabic i,ekdi transferred into Ethiopic. - Did 
this position reguire further support, the large indebtedness of Ethio- 
pic literature to Arabic might be appealed to. What lay immediately 
behind this Arabic version can hardly be determined, although Mr 
Crum's Coptic fragments suggest the Coptic as its possible parent. 

In any case there has been in the successive translations the work 
has undergone, as well as in the inevitable dilution sustained by such 
writings on passing into Ethiopic, abundant opportunity for the 
corruption ofits text and the obscuration of its meaning. More par- 
ticularly, comparison with the Coptic fragments will show how freely 
the original narrative has been dealt with by its later translators, and 
for the changes it has sustained the maker of the Ethiopic version or 
reeension is no doubt responsible. 

The Ethiopic text here presented is in general precisely that of the 
oldest manuscript. It has, however, been broken into paragraphs, to 
facilitate comparison with the translation, and its punctuation has 
been freely altered, the better to accord with the sense. Further, its 
readings have in some instances been set aside and replaced by the 
readings of A, or by emendations suggested by the context. These 
changes are for the most part mere corrections of mistaken guantities, 
as 24 for αἰ, 7 for gy, etc.; or of confusion of kindred consonants. In 
general, the aim has been to leave in the text all forms at all tolera- 
ble; and when displacing them by others supposedly more classical, 
to register the reading of the manuseripts either in a special foot 
ἈΠ Ὁ ΘΠ. ἐν pr 2 in te n appended 

εὐ Intkhis way, itis hoped, an intelligible text has 


2. Phus the ᾿ ka | 

a se more usual reading has been substituted when manuseript B has z*cwt 1 
POE s αὐ φυγῆι Tor eopert% a , ἢϑθο, (or NO i 

or ἌΡ ας, ἬΜΟΎ n for Auce 


s [1 tl for {10}. 3 s Ἢ“ 1 for Aut 
£ ει “᾿ 
Ada (or TAL 2 


vera ausus 1 for jussi » 88 α for ga s KA hip 

kk e ΓΕ τὴ 7811, mon αὶ for mon 1, Sm αν for “μην ας "FA + for 
a ONS ἈΠΟ SP | £ 

» ἈΠΟ + for pc a > A2b0D- + Sor γγγαμι ΠΩ κα for rfa a ΝΥΝ 
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OA 


been secure: 

ed, while upon all guestionable points, the reading of the 
manuseripts has been left immediately accessible, without excessively 
burdening the margins with textual minutiae. 


The text of A has been carefully compared with that of B, and has 


been found to exhibit close resemblance to it. The spellings and 


guantities ofA are generally nearer the conventional forms that are those 


of B, and where both agree in presenting an unconventional form, it 
has usually been admitted to the text. A makes it possible, farther, 
to correct the text of B in a number of important particulars, notably in 
omigsions, thus indicating that it is no mere descendant of B, but an 
independent textual witness. 

In translating it has been kept in mind that a version rather than 
an originalis being dealt witl, and a greate- degree of literalness is thus 
demanded of the translator than would otherwise be reguired. Cer- 
tain obscurities and harshnesses have thus been retained in the trans- 
lation, in the hope that they may better contribute to the recovery or 
reconstruction of the original, than any attempted correction Or impro- 
vement of them might do. 

My especial than lis are due Professor Enno Littmann, of Strassburg, 
for not a few helpful suggestions concerning text and translation. 


Edgar J. GOODSPEED 


The University of Chicago. 


for gap 1, “ΟἹ α kor 067 1, Aa lor OPAr, AEA for omg τς 4e-e «for 00-81, κὸν for 
OV a ΠΝ 1 ἴον eh9”C 1, ΡΆσυφ, ε [or Phood 1, γος for poh, εν Arra τ for ἈΠ Ὶθ 1 VATTI 
for 10 np ἀνα Tor ἀἰσθῆλαις, arhed a for 4:7”4 1 

Besides (hese changes in guantities, the text has been altered in the matter wf radivals 
from that of manuseript B when the latter has λα for νὰ +, MT for 7 1. Java 
for σήν 1, AGA ὁ [Ὁ PPCO% +, Δι for ch 1, one » for An ἐν De 1 for NA αν 
900 1 for a 1, OSA for AAA ας ὌΝ 1 for ὀφηφηη 1, Rad κα [Ὁ Odd 1, AGAT for õed: , 
hõarj 1 (or 41% 
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APPENDIX 


TO THE INTRODUCTION. 


THE COPTIC VERSIONS 
by W. E. CRUM 


In the course of cataloguing the Coptic manuseripts in the British Mus- 
eum, 1 met with two Sa'idic fragments of narratives relating to Severus, 
which, upon comparison with the Ethiopic Mss. here edited, proved to be 
both from a version of the same work. Palaeographical resemblances and 
the Ethiopic version led to the identification of more fragments : two in 
Paris and one in the Borgian collection, which Zoega had assumed to be 
from a work of Shenoute'. All five fragments are from two MSS., distin- 
guished below as A and B. Of these the former shows a large, sguare 
uneial seript, dating perhaps from the 84 or 91" century *; while the latter is 
written in a much coarser hand, for which c/. certain features in Balestri, 
Sacr. Bibl. Frag., Tabb. 4, 30. It may belong to the 11% or 124 century. 
To these Saidic texts 1 subseguently added a Bohairic fragment, brought 
from the Nitrian monasteries and here called G, the seript of which shows 
that it belongs to about the year 900. 

There does not appear to be, in Europe, any trace of the Arabic version - 
which, one must assume, held a middle place between the Coptie (? Bohai- 
ric) and the Ethiopic. From the Greek work which, on the analogy of 
most Coptic texts, we may postulate as the original form of the Life, either 
two independent versions, the Sa'idic and the Bohairic, were made, or one 


ol these latter is derived from the other. But too little of them remains to 
justify speculation as to their mutual relations. 


4. ν, Journ. Theol, Stud. V, 130. Amtflineau, (Kuor, de Schenouti, 1, pl. 4, reproduces 
ip. of Zoega's text: but it is not from the saime MS. as theleaf with which we are dealing. 
2.1n the same hand are also Paris, vol. 132) : 
fragm. 64, pp. pz- 
Crawford n? 


1.3, pp. ne, (47); Clarendon Press, 
a pw = Aan. du Mus. Guimet, XXV, h14,; Rylands 90 (formerly 
"9 PP» PKRa-pwg, (= Proc. Soc. Bibl. Areh., X, 198); Paris, 1324, [. 319, 
PP- por, ροῦν. But these cannot all be from one Work | | 

3. Ta the same hand are Paris, vol, 129, αἱ, 102 | 
Or. 3581 13.45), all relating to S. Mark: av 


. 403; vol, 1315, [. 24; Brit. Museum, 
Leyden n° 25, all relating to S, 


probably also Paris 12915, ff, 111, 112, 113 and 
Athanasius, 


THE COPTIC VERSIONS. 


Paris, MS. copte 1294, fol, HIS (Cod. Bi 


(Fol. 0). + 


DHA AGACNAT E UNE 
σοφὸς ATU ÄTEIDE δὰ 
RUUK ἘΤΠΙΧΛΟΝ ΔΟΊΗ 
ῥίον KTEPEy 

sic i 
Πρ, ne πρὸ ünuo 
NACTHPION ANU 
NTEPEUKUDD, EMPO 
NEENEETE NTET 
NOV AEKI HOW 
EDOTN JÄTINOO puu 
LE JANNETNEMAY 


EGEMAD KOGE ANI 
WADANNHG* KTEPET 
Gui RE 

MPUUIL E 

MECK δ. 

ME Δι 

NOR, 


(Fol. ὦ). 
CE, VHPOC 
E EGGUU 

(TA ENAS MEKAY RE 
NAT) KENAETOTTE 
ainorie AMP 
APT pT BÄNE 
UNMAKE EMEA 
WÄPENIDHT ÄHTPUU 
ME 43:10971P EVAN 
EMAINOT ἄλλου, TAPA ΧΩ 
ὧν MIMOTTE COOT 


UL 2HASAG πεῖϑον, 
Pp STJHPE 14. 
VRADAD 7 χὰ 

OK WU GETHP,OG, 
SINED ETKILUOT M 
JATHGTOG* VU GET 
ἤρου crigje EMA, 
KUNG πη δε 
MILE * AIOT EDOT 
ROELIG HIÜMAK* 
AUOT EDOTN DUG Ἐκ 
KONT MUTTODITI 

A MIIAONA XOG 

ιν pnanicakox 2 M 
AY SKAHVUN 


Meg NarINORt IGA 
π ΟΕ TAOPFOG 
NTAYPCAPE NHOT 
τὸ ΔΎ TIPUUMSE Si 
OTCON BNOTIME* 
MOGWU MARRON ANOK 
UESTADASTTUUPOG 
MARA PUULE SIA" 
Ireporcuumi REE 
NÄI NTOOTT N 
GETHpPOG ATPIISIH 
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KO 


ππτεπαπττεῦ per NIEDE RE AT 
απ Kcahna ETAt OMA LOO OHOT 
«Φώσποις TAS 22 0 NE ΛΈ Σ 
ALE πο ΘΕῸ 
ATTEDION KTAYGON 
OTVADO EJDHN BI 
τούς NTEPEY 
Kuk RE EBOTN € 


τ NET... + 


Zoega, Catalogus, n° CLXXNV, fol. 1 (Codex A). 


(P. POE) JAHETAMADTE MÄRA Treehuu χαττειελλταῖ 
MUHN NEITICKOMOG NTATCUOTB BINIKASA* GI AH MET 
HKPA'TOG PIAMEEVE NTAETTEDETA eiReovsteuR vurtieTie 
HAKOLIG πρρὸ τ DUULUYITE VEIOTDOP ETILOOTT ETPEY 
puucrie erpeuk merre (/eg. SÜTESAATME)* Her2op Men 
omicopra eT2iko2 JAYOTENB, "TEGUNTDHILEPOG EON 
EMETO NPUPAW EDOTN EPOY BIINTÕINKIL EPO KATTE 
HAGOT Ἢ HEYGATT KANTÕINEINE ἘΠΕΟΗῚ NNEGUAAKE 
DMADOV NIEYGAME KATA GE ποκα ILILOC HOI TESTIDA 
TONIKH RIRACKADIA* OOTAN πος δας HEVBOP EY 
JANNAT ENETLKYE KUMA Ἐς EDAS (ley. EDPAS) EPOY 
HOTLUNE Ἡ OVÕEPUR MTIETHOT JAKHAT ETEYGUNDT 
MREPOC (ον. ANT) GAG NOTKOTES EAGYITOONEG ETIANT 
ATRIOC ATU ETIUIMIKAKE MHENTAYUPKAKE προς 
WAÄKNAT (p. p0G) EMLEGOVÕE EAGEOOKOV EDPAT δόσε 
AN Ron NNEGUNAARE άπ WEXOG ONU OHTA 
DAKNAT EPOYG ENOTNOG NAHEIAK EDOTI EVENTA JAI 
tapäi tpoy suiiõepuuk. n mitume tuomtuy ectunit ἘΒΟᾺ 
MARLEBOS JATTPUULLE ET TUUN MUMAG ΕΗ ESTONTN 
MOL ΠΕ ΟΡ. DOTAN EIJANET WATTETNIUMIKOELIG JAN 
MENKRATOS NTANAT EPA WE AMETKEOOT EDOTN EOVON 
As Kai EROK DU ANOK WESERA ΧΟ ΘΟ. ENES 

enhenetorrvuy EÕETIUUNE ἔρον PIME 
SIOOTE HH EKLU NOTUANE NX pPON GINEDIOOTE ETPAET MAP 
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USIN ἢ 

arm ILÄREHETNGDAL ILILAIMOTTTE ET MWAPOV KE 
AAI 

COST ANOTROTOG MÄHEHEPACTON ETREHETT MUMAN BI 

HED TOOTE ETENKAHVANIKOCNE HEOAIPETTIKOG KAHTHOTTE 


PCOOTH TAP LUHAKOLIC KEUMOT TUT KOHT AANHETADE 
EPATOT, 


Paris, MS. copte 129", [oll. 120, 124, 119. 1Cod. Bi. 


(FP. 120 a). 
EGEVHPOG KOH 
τὸ mph MAIN 
HAS ATU AHAS 
THA NÄLJUUSE 


ων MOTAGAS οἴει 


RE το ETÕIN 
[= ΚΝ ENENEPHTE 
JÄI EPTPETTJA 
KE, JATIGPO ETOT 
JAO CTE EPO 2SE 
NOIKKOG HÄIRE OT 
το ME TKPON 
INE GA 
NOGPE «τ 
Alppo RE AANTCIP 
KAH'TO,G THPC 


AMCBAT NAG KOT 


ENGTOD,H ECCHG 
MTEIDE,:— 
Be 
JEKOT 
μα, 25 Ὶ ΜΟΎ 


(F. 121). 


AGTITE 
HAID UN EHEK 


(E, 120 4). 
ETP DIRILE λλ 


ἜΤΣΙ NTOG 

HE HEKYGASPO OTW 
< “teoorn arvu FT 
EVAE KEDENUA 

= ἀρ τι NETK UU 
EHE EPON ATU ET 
c poEiC EPON N 

g AETEROG DU OT, 

= NE NETKULTE, 

6 EpoK ATU ETPO: 
< εἴς EPOK MGAGA: 

= IRL ET ITK; 

ς EKNNEVLÕIK JAH 

c MOTE TI 

= NUARE NMEA, 

< pETiKLOC TAP GEO. 
ς πε MOMVUNE, 

5 NPOV JONES: 

° ROS MI KOELIC TINOT 
MAK (3 MK LUUCTA NT 


(δ. 1210. 


APEL 
enRheehe SUN, 


582 
AAA NLDUUME Ὁ 
ELG τε ANTIN 
NOOT NAK HOT 
GAKPA εἰβθεσο 
TE MMATIKAG” 
JOVNAN 
CCA 


(δ. 119 4). 
NYHpe KIDERPAOGS 
DAMEOTOELI τῦτε 
MKO,C MEHNOVTE 


Ruuk tapai EBINHU 
εἰ ἐπεϊκερ δ 
OTN LU GETHPOC' 
MÄILEPIT KE 

Ὁ EKKU 
Ἄλλο GENA CUU 
A NG, UUT AN NGE 

JETEMIG 

KOMOG," ETEMA 
KERONIOG ME 


(δ. 119 1). 

ΔῊ 
Ilteporcuni 
RE NO KOAIPETI 
KOC IHPOT Ke 
ÄGETHPOC KI KOR 
οὐκ δ στε A 
MAHA. tippo ak 


τε Ὁ Ὃ δ'ῸΚ δ. 


THE COSA ΟΕ SEVERUS OK ANTIOGIL 


ÜNDArIOG GET 
HPOC πσῈὲ KUTIKA TV, 
GWUN DKNEBOOT, 
NEAE ATU ITK, 
UN DRNE BOOT, 
παῖδ ὦ 
{τε Ο ῸὉ 

ΤΣ 
ἀπεστοου MUU 
NE ETOVOK ET 
ἀπ ATU EIGED 
CWUD EDPAI πες 
“πο KEE NAAT 
EA KATA GE δὶ 
TANYPHKOOG 
τα OEH ETA 
ΑΔ Ὸ EVWANNO 
Korv skoor ΕΟ 
“Toce MWOOT N 
ὅν NENTAYNO 
KOT EHERKAKE 
ÄDRA MKAKE MEN 


Προ Ἑ 


ÄGITUUT MAT, 

TEROG RE MIIKLOEFC, 
AYOTUND ει 1 
MHETOTAAB GET, 
HPOG EGRUU AÄHOG, 
nag Ketu K 

SH NA, 

SAIN., 


[14] 
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HETTORT N 
onic tRo2 NT Ou, ANA, 
AKTUS (ulterel) A sae TALIOG, 
Aeš siepeges eRo2 KOC" Ni 
DO NÄWWONACTH AURUUK KATA 68, 
PION KOH GETHPOC WTA 
AGCUATIL KOL (VTETIU, 
British Museum, Or. 3581 B(54) = Cataloguc n? 349. (Cod. B). 
(Kol. ὦ). 

“NTA TE 
Kasse ΛΛΕΡῚ pEGWA τόν GET, 
[nn JÄRHKEUGS 


DL TUTINÄT EPOK 
λαὸ AJAMEI 
PACMOG "THPOT 
NNBÄIPETIIKOC 
αὐτὶ AHEGIAINE 
HTOPGOROETA 
“Tortu MEE HOT 
KPIMOM, GATE 
Rot NÄPPE oi 
M TEPEINA TV 


(Fol. ὁ). 
jr rap umgtub 
ΤΟΥΤῚ e10074 
NGETHPOC NNE 


ohure MTITSC 
τὰς ποσὰ FAR 


HPOC DNTANA, 
TORH AKARJE 
κει NCA 
VIKAKLOG, NEAS 
PETIKOG, JANN 
DAIPEGIC EYRE 
OTKWULUPENE TO 
MAG EIG RA TEID 
ÄYGKS MAITEYTOOT 
«απ EKE 
OTRKUUUPEME 
WMÄKERONETOC 

EIG CETHPOC DU 
Wu AYBOKY JAHE 
GTOOV HEVATTE 
MON ETOTAAB 


ΟὟ e eero.) 
ΝΣ , 

Re Ki 

πε NNU ARE) 


ΠΡ ΞΟ ΤΗΝ õe 50 
«ΔΌΖΟΟῸ ED OTI, 
2SMISO NNETE PHTC, 


554 
THPOT ὙΠΟ 


“τὸ CECHD EKU 
i EVEHASNOT MNET, 


πεοοίηθοῦ ἘΠ 

“ ΕΡΗ Ὸ NE 
NGETHPOC πιθὲ p ἢ 
OVCTAOC N RE AWHI ENEDOTO 
οὐ HAI RE nertca RR 10 
LUKU JUUOC N πε MEDOOV NTAY 
Gs Arre TOVAAR ANANTA |EN,ETE 
SOTDIOG TIETISC pHT MOHTY 
KOMOC HATTPA DTOOT LE RE ΝΕ 
ΔΗ ΤΊΗ ME P LEHU LUME 


British Museum, Or. 3581 B(55) = Cataloguc n" 350 (Cod. A). 


A 


(33) 
ages tkod 25 KADUG H KAKUUG 
TOOTOV ΔῈ NTEPOTDUO 
Ruuk Eegi OC OCH ΔΌΚΙΔΑ 
MONAGTH enevohknre 
PION EPETONT uPaahsa 
“TE LANMEGJ MOG TIETIS 
ATTEROG UO CKONOC NTAN 
OWE MIULAJ HOKEA AV 
WANTOTATIO BE ρος τὰς 
ΑΘΙΟῚΔ 
1004 EEG, 
Zz 

CW, OTEWGETH 
OCB, ETMADASG νοῦ EIpey 
UR ACC TN CSMOOG εν 
ὍΛΕΣ ANNET EGPONOC 
ERT oNor EPEMTETNA 


Axpiktta Ke 


enovaak ὧἱ 
WAR Pä MET 


WE NGCACEE 
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585 
NARUTYA τὶ HPOC EDOTI 
DMOOC ERI ETA IK0OG 
SIE POHOC ETTAEHT 
uP2,ähsanoc ATU NEER 
British Museum, Add. 14740 A, fol. 20 (Cod. C). 
(Fol. ) | 
JÄHKUUPU TATAKOROC AY .... ΑΕ A GWOPWEP 


TV... οἷο ACKLUPU* TINANH NIE NIIRLUDON ACDLURG 
OTOB, AGEPAHOVUND" AYOTUUN κε TUMAPARICOG 
ACOTUND θοὸν NE MWWHN MITE, Mund" AS 
priori LUTS NKOGCILOC ATIIKOCIOC eur τι εἰ Δ 
eppuuar atlppuuus epnorj* AF owuunt prmeeHT 
ραν τι, ππόνον πο. eipenipe yuuni 
orxennkagr pw eibirstkjesig λπεάνασ AUGIJUUMI 


sic 
henkeng muapra* pi enatpitut naeg PennoruHe 
προς NATGAKI EPLO AMAPIA MACY PENOT, 


(Fol. a) 


SUANNHG"  ELAGMETUKALD DEMOTUEGUHI KATA 
MTA KPO HATYKODG EKOD ETDENMETATTEDION FUOT 
AR" HAS ETAPL THITOV NAN PENTEGEKKAHCIA uPDpH 
Ἶ πουπεῖρὰ NARAMAG OTOB, HÄTTKIIL EPOC Bw EpOK 
KE ὦ ποῦρο MHEPINI NÄDPAT OTRE TÄIGTIOROC 
MMASYPG HED PUETT KIIKEOTA NIE MIEFIIGKOTTOC 
ETOADEM ena vgwuovi DENJARKHRUN HOTPO Dt 
HE TETNKAHTOG ΓΟΥ͂Ν wjcotpra mie GETHPOG 
HEÄDEITOMONH  NTE MEGAPAIN MELLITLJUUK MITE TELG 


piaocofp sa 


i 1, fol. 118. š 
a E and saluted (ἀσπάζεονν the eross (σταυρός) A 
he went to the monastery (μοναστήριον), But (56) when a reached the 
4 tery and when he had knoehed at the door of μ᾽ ἐδῃς- 
SR ᾿ kei news was brought in unto the abbot (lit. great man) and 
vent, for 


PATR. Ol, το Τὸ ιν. 


TUE CONFLICT OF SIEVIERUS OTS AIN EPO SIE a 
256 , VAD | | 
Malehus ἀπ Johannes, ἢ} (7 δέ) when they had 


those with him. namelv, 


heard jtbat]a maa | 


AS ᾿ he oil which j 
ἀν δι ἐῶν the enemies of the truth. Enter in! The Lord be 
with thee! — Inter in, E (ὡς) il ühou wert (alrondy) tried in the polity 
(πολιτεία) of the monks {μοναχός}. lu what rule (κανών) shall 1 suit thee! 

(Fol. 118 “ἡ Sevjerus[ = | on hearing [these things]. And (δὲ) ho said to 
them, « My pious fathers, disturb me not by your words; for (žmexši) the heart 
of man is wont te be disturbed, if he be praised (ἐπαινεῖν) beyond (παρά) his 
God knows and your fathership, except for the baptism (φώτισμα) 


the 57742 ἃ | 
10 Blijas, who hast {0 |5 61 the jaltir oll Baal [ | 
Lo the Räthful (πιστός). O Severus, 
thee. 
the sword that shal 


nicasure, 
{μα} 1 have) received | 

(col. 2) ; sinless exept God the word (λόγος), who was incarnate 
(-σάρξ), God and man, together, in truth — how mueh more (πόσῳ μᾶλλον) 


1, wretehed (ταλαίπωρος) as 1 am above (παρά) all men! » When however (δέ) 
they heard these things from Severus, tltey murvelled. And (δέ) thus did 
they receive him uuto them with [joy, 1 like the man [written of] in the 
[gospel (εὐχγ.}}, who found [a treasure hid]den in [the field. And (86) when 
he had jentered' in to [ 


Zoega, n” CLXXXV. 

Ὑ of him that is in authority, against (παρά) the doctrine οἵ the 118 (sic, 
read 318) bishops (tx.) who assembled at Nicaca (Nuzaiz). Now (εὐειδ) thy 
mightiness (κράτος) hath called to mind my insignificance (ἐυτέλεια) regard- 
ing a matter of the faith (πίστις). But who, my lord king, is this dead dog 
that would be go-betwen (μεσίτης) in such an affair? For (μέν) the dog, in 
secular wisdom (σοφία), dot display his gentleness (- ἥμερος) to whoso showeth 
mildness toward him, by his moving at him his hbinderparts or (4) his 
tail, and by letting fall his cars behind his head; even (κατά) as saith the 
Platonic teaching (π)λιχτονικὴ διδασχαλία). But when (õrav) the dog beholds 
one that attacks him, lifting a stone or stick, forthwith thou seest his gent- 
leness (τἥμερος) of a little before, turned to fierecness (-ἄγριος) and to 
enmity toward him that is his enemy. Thou seest [p. 176] his chceks 
drawn up, displaying his teetl; in short (ἁπλῶς), every limb (μέλος) of him 
much tireatening (-žrekt) against him that bad raised against him the 
stick or the stone, desiring to tear the limbs (μέλος) of the man that op- 
poseth him, = Since (ἐπειδή) 1 have likened myself unto the dog, when (ὅταν) 
| s ἍΝ lordship and your mightiness (κράτος), and hehold the gladness 
TA a s every one and likewise upon me too, wretched one 

E a 0 ol not wish to come, by reason ol them that would cast 
ke) stones upon me by the way, or (7) would set a stumbling-block 


119 THE COPTIC VERSIONS, 387 
upon the roads whereby £ come to you. But (πλήν) let your pious letters 
come Once more to me, with a benevolent (ernekustis ediet jälk he 
cimse of them that eontend with us upon the road namely the E 
the godless heretics (χἰρετιχός). For (γώ2) tou ka kel st jõed, 
that they agree not with those that stand | | | 


Paris 429'4, foll. 120, 421, 419. 
(Fol. 120 a) whercin Severus is. The thing is agreable unto us and the 


distance (διάστημα) will be [for us) far easier than is the / 


° ohe 
another [ 


1 word of the king which is called law (νόμο τ) in 
truth a | 1 set an obstacle [ i seek to | τ A 
And (δέ) the king and the whole senate (σύγκλητος) (wrote to. him a letter 
(ἐπιστ.}, which was written [thus] : — [« Ἰ thou dost de'sire to 
receive a | (fol. δ}}. — He that directs all tiings, He it is careth for 
thee. 1 know and am aware that it is soldiers that surround us and guard 
us.  Butangels (ἀγγ.) surround thee and guard thee [on] all isides. bearing 
thee] upon their [ hands, lest (μήποτε) jthou - For (yž2) the 
words of the heretics (αἱρετικός) [are] like |to a stone; of stumbling. “As 
the Lord liveth, the) God of Cojnstantine[ 

(Fol. 121 δ}} scourge (μάστιξ) shall be able (9) to approach thy dwelling- 
place. Behold, we have sent unto thee an order (5žx5x), because of the fear 
[of the people of(?)) the land [ 

(Fol. a)) which springs up in the face (9) of the holy (ἄγιος) Severus. even 
as the summer heat (? χαύσων) in the last [days?] and isnow (yt6v" in the 
[days?] of the harvest'. Forthwith [ 

(F. 119 a, paged 47) children of the Hebrews (ἑδραῖος), at the time when 
the Lord (Ὁ) our God went up to Jerusalem. [As regards; this thing alsu 
[therefore], O Severus, [my] beloved, namely [ ] thou sayest*. They will 
not hearfken to] me and will | Ja bishop (šriox.), namely Ma-cedonius 
(col. 2) ] the four stones, complete, like one to another and polished, 
into his wallet, even as David, according (κατά) as we have already said. 
These stones then (οὖν), when they are thrown, he that casts them at his 
enemy gets no hurt. But (ἀλλὰ μην) the enemy | ! | 

(Fol. 6, paged 48)] But (δέ) when all the heretics taig.) had heard (E 
Severus had received an order (sžxpa), so as to (ὥστε) meet (ämavräv) the king 
in spite οἱ (? κατά) them, without fear, forthwith λῶν deserted their city 
(πόλις) and fled [without] delay (ἀμελεῖν). . When Severus came forth from 
the monastery (μοναστήριον), the (bishop (ἐπίσχ.}] heard | 


British Museum, Or. 3581 B(51). | | 
(Fol. a) Οἱ a trath (ἀληθῶς) on looking thee in the face, all the trials 


1. Cf. Prov. xxv, 18. — 2. Not space for xaxx06 ENGE. 


᾿ THE CONFLICT OF SEVERUS OP ASERI [20] 
E (ἢ of the-heretics (ziger.) have ceased and the firm establishment of 
Jä ski Božia ) hath blossomed even as a lily (κρίνον) in the new month 
orthodoxy εὐρθο “Δ 7 when 1 had seen ὦ ] when Severus arose 
HR ΉΡΠ ΝΕ. a 5] ἴὰ {πὸ east (ἀνατολή) and thou didst begin (ἄρχειν) to 
ae ες Aa wieked (κακός) hereties ( aiper.) and the herosies, — If 
lo, David did take the four stones; if Macedonius js 


pursue ( διώκειν ) 
A ras miehtv τ . 
ask ὙδΙ τ armed himself with the lour holy gospels 


mighty, 10, Severus too hath 


(εὐχγγ.) [ 


(Fol 8)], for (742) { ] the thing. = Commit not unto Severus the 


things of the faith (πίστις! for (γάρ) all the doctrines (δόγμα) of the faith 
{πίσ.) are written upon the breast (στῆθος) of Severus, even dk pie Verse 
(στέγος). » And (δέ) these things said the holy Julius, the bishop (ἐπ.) of 
Atramõtts (Adramvtium) | 1, beyond the 
words which thev addressed one to another, in praising (ἐπαινεῖν) one another, 
and the discourse become too great. It was on the Sabbath that they met 


ž ASMA A i 
(evavräv) one with another. = But (δὲ) w hen the morning was come Ϊ 


Brit. Mus. — Or. 3381 B(55) (p. 216). 

He went forth from them and departed to his monastery (μοναστήριον) 
while God and His angels (ἄγγελος) walked with him, until they set him 
again (ἀποχαθιστάναι) upon his | 

(col. 2) well or ill (κάλως ἢ xaxõg). When therefore (οὖν) they were 
seated, they dealt with (9) the affairs of Flavian (Φλαύιανός) the bishop (27.) 
of Antioch ('Avz:6/:2), and they found him [ 

(p. 217) gathered (?) to Palestine (Παλαιστίνη) and they enguired 
(rwvfiruv) among themselves carefully (-ἀχρίθεια) as to who then (ἄρα) was 
worthy to sit upon the throne (θρόνος) of Flavian [ 

(col. 2) desire Severus (Σευήρος), that he should sit upon the throne 


(θς.), the Holy Spirit (πν.) also seeking S., for the honorable rank (βαθμός). 
And they did 7 


Brit. Museum, Add. 14740 A, f. 20. 
(Fol. δ) 1 < was brought to naught; the devil (S1x6.) was 1 1. 
Hell (Amenti) was destroyed; [ 


'] was brought to nought. The 
error ( 


πλάνη) Ol the idols (εἴδωλον) was darkened and became invisible. 
Paradise (73525205) was laid open; the tree of life was revealed. The 
heavens became the world (κόσμος): the world ( 


xoo.) became beaven. 
God became man; man became God. 


God descended; man ascended. 
upon the earth, He that (was) 
e in the bosom of Mary. He whom the 
νυστάριον) ineffable, Him did Mary [ 


The glory which was in heaven came 
in the bosom of His father becam 
Father begot in mystery ( 


1. κτίσις seems unsuitable, 


[21] THE COPTIC VERSIONS, 

Mi 1 ; ; 

A F ἣν e s JR in truth suffered, according to (χατά! the irrefutable 

certain at is in the ] spelg (εὖ i od iva 

e a M voly gospels (εὐαγ.), which God hath given us in 
Taat Ta i ea rock (πέτρα) ol adamant (ἀδάμας) immovable. Be 

con 2 | A king; bring not before me nor (οὐδέ) this Christ-loving 

syno (σύνοδος) the remembrance of the blasphemies of the polluted bishops 

(imtox.) that gathered in Chalcedon. » Now (δέ) 


kaa led the king and the senate 
GOYXKNTI A i F ; 
ὕγχλητος) marvelled at thc wisdom (oopia) οἵ Severus and the eonstancv 


(ὑπομονή) οἱ his struggle (ἀγών) and the depth ol his philosopliy (οὐοσορία) | 


389 


It may be ofinterest to draw attention here to further slight traces of this 
text. These are to be recognized — with little doubt, 1 think — in the Greek- 
Sa'idic-Arabic Vocabulary, Paris Ms. copte 44 (dated AD. 1389)". On fol. 


119 ὁ a new section is headed: NÄINE DNAEEIG EVILOKD, NNOET 
IILIKOOTC ETNHED eRo2n EANGDAIGOT JM HVLA KATA 
OTWWpPOCOH%K1, < These are phrases difficult to understand and selected. 


which we have written here as an addition »*. Among these are a few 
obviously drawn from our text. They occur at the opening of the list :4:. 


TEHBADOMAKH RIRACKABIA, v. above, p. [18]; (2) OTVAOTOG 
NAHWEPEACRSKON, ». abovep. 19; (3) ANTNNOOT NAK NOTCAKPA 
v. above p. 19; (4) SANTTEYKEDDHG (sic) NGE NAAVTERD, ον ihidem. The 
next words, MÄPTVPIOTTITODIG and A VGAMA DITOTN FOTPOC 


show that our textis no longer under contribution. Between (4) and (2) is 
“TÕTKITT ALUNE DNNEBIOOTE “the turning-aside of the roads”, which ! 
do not identify in that position in the Ethiopic version. Further, on fol. 131} 
OCGUr ΟὝΔΊΟΥ PÄIHILATIKOGME, he was a former grammarian ', and 


1. In the upper margin of Fol. a are the remains of a Šyriac note in later ink. 
the following transcript and translation of which have been kindly made by 
D 
Μ΄. E. W. Brooks. 
230? 
? 9 ile Ὁ  ι 
δ p sokst μυΐαον lil)» Ὁ 
«629. μὴ G3) 30.01 Iia 03 +091 
In 1. 2 “the mount (of) and in 3 “the monastery of Suriyani” are apparently mentioned. 
L. 4 ind a date, with the name of the Persian month Bhiman and the vear 976. 
. ἃ a δ ἢ i A | 
The mention of this famous monastery is in keeping with the repated propenani e of the 
miscellaneous Bohairic [ragments aeguired by the British Museum together with this. 
2. V. my British Museum Catalogue, pp. XI, XIIL. 


3. Cf. Woide, Appendiv ete., Ῥ. [9], note k. 


? 


340 THE CONFLICT ΟΕ SEVERUS OF ANTIOGI!. [22] 
(2 the same phrase) OYPUANIKÄPNACOCTIL, he was a man from Hali- 
carnassus , words which might relate to Julian; but the many intervening 
excerpts make it unlikely that they are from our Conflict. Had we more Ca 


the Coptic text of that work, WC might probably identify more phrases from 


it in this vocabularv. 


W7. 15. Crum. 


ἽΝ ARA τ ΠῚ τ ἀφῇ τ Ad: RÄAT : HÄTRI,E : 


* 
i A k ks + DOAS: : ὥσοηκἢ τ Pop ; AAB τ AIPAN τ ACH : AM, = tol. 17 
K= TORT α ΠΕΡ α AMUAAML > ODER > CO : pl s NARA ἢ 
Ἀ9" 11 VENNAL: HÕNG ADER > Ab 1 SAAT > HÄTRN, = HEIRA > Ah + tol. τὸς 
TE: VEORTT > KOPPMABT + KIN ὁ KAS KAO KÄSADU ἢ 
oo 2 HH: MAD - NÕÄT : HANNA τ ΘΟΕ τ koo : IOÖAPH-EF τ 229071 
ANLANAL + NehF τ RAet'i kepi < 
σρὴν τ KÜ: HÄRTC τ AP MLA: HTE : KA: OAD - ἀφιρὴ ὁ AA : 

TA 2 ΩἽἹ: 007. : HG. τ AA: hoo : Frw : AILE : OTRA : hoo : e Gih 

4: : ΔΙΓᾺ ὦ AA: ARA: ΠΑΤῊΡ : HP : AONL : ἀφιδ ARTE - AG: 

hoo : AHACS : 007n2.%. τ γῆσοινην : ANL : Φεῦ : AA: ODAGAT : ἢ : 

TRT : HOAD, : Dirk: τ YANG : PEAT τ OLJAA : LAHT - δι 79 : 48m : 

h9°H : ἡ τ ΔΉ : OARLA : 04270 τ DASH Δ᾽ 1 ORAA : hoo :- τοί. 16 

Πθιὸ τ ABT: DAR τ Nov : PADA: AAL: AMAMA τ ERAG' Apr 07 
L.A 7997: — 2. A στόν : add. — 3. A Ab 1 Ἀλήλ »add. — 4. A ODAT : ZEF: 

PUN > PORA A VAL: AL: Ἰσῆ δῇ τ Ader 1 39° add. — 5. A hUht: — 6. B om. — 7. AB 

OM. i 


THE CONFLICT OF SEVERUS PATRIARCH OF ANTIOCH. 


* m the name of the Father and the Son and the Holy Spirit, one God. = tol, 
Bless the Lord. We. begin with the help of the Lord and ὃν his good 7 * 
ordering, to write what is found concerning the conflict of the reverend 
father * Severus patriarch of Antioch, which he carried on for the orthodox » tol 
faith, according as the reverend father Athanasius, who is known ta have ' K 
been wise, wrote it, on the day of his commemoration, on the fourteenth 
of Yakätit. May the Lord grant us the blessing of his prayer, Amen. 

Who then is there who does not wonder at the mysteries of the great fa- 
ther Severus when it has been read? Who is there that is pure in heart like 
the king of heaven in his purity to write it all? When 1 meditate in my heart 
of the great Severus, because of his works, that 1 may 


upon the memory 
heart is carried swiftly awav on high unto the 


remember his wonders, my 
place where is the company of the saints, and now my tongue says a 


little of what is revealed to my heart, and 1 ery alond and am strong and, ον 


zealous: “and 1 say, as dotli the blessed David, My tongue is like the pen 
sa Ci 


[0]. 167, 
vb. 


fol. 167, 
vb 


ATHANASIUS. | eal 
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: ats Ok τ HELEKE > 4970137 τ MAR < 
150 s ad na A a : 3.2 5 AÜAA > 4991 
141 4 a E RIn ὁ Αϑολόλ = 4718 = AA > (ll: kid At: AO 
ΡΝ: ATSEPÄI häoo : NI°N : P Ah  HEOAH : Δόὰ : Aaa : OOP: 
στ ἈΛΆΡΎ : ÄGE τ ΠΑΡ : θαι ημιου. ; σοί : ἄρον τ Ἴ] ὙῈ τ Ad - ἡ 
saaks rh 2 τ ΔΆ AGO 1 hoo : h7 : O-jrk' 1 
φή τ OUN? > πῆ : Ἀ7 ἀν : AIOAAA τ ἢάνζ: πὲ - 7, τ AA τ 00:05 
φῇ : Oht τι OHT τ ööd : how : ATGELA? hoo τ NIP! = OHT: ῥά 
C VADER τ AÄLID > ÄÄ τ Φλὴ > 1974.» HO-krE > Ἀφ AO : AREN : ἢ, 
4: ἀλὴγι s ΦΩΣ A: Φλὴ > +002 τ OTIGA + MPTANL : νἀ  Ὕ ι 
᾿ϑο κῥιῷσο. :ARAR τ Ph > A PRAT 5 OHT: TE: kh : 01, £ : ἀφ 
CN HO RE AADO τ AP KRAFT VADED* : PAPP ARP AO, αὶ ONA ε 
ρζᾳῷ > Pond: ONA Ὁ TAL AHAS: OLTENS = Ἀδαν : συν Ὑ ἘΣ: : Ὠγ. 
BAA PA τ 424. 3 OATH τ hoovi - O-kko0- > Θῇ εἰκῆ. τ ÖAT τ Foon : 
Ah: OOCI : JAGU τ oom? τ Ah: ATH: DA AO, : ρακί" = DAI? 


LA om. — ἃ. BhFoheh:— 8. ἩΦΙΝΈ τ... APEN > 0m. A. — A. A B oog : —5. B 
LIRG 


of a ready writer', 1 will tell the virtues of father Severus. And he it was 
who excelled many men in the flow of grace from his lips, for he was 
all grace. 1 ask of thee that thou withhold not thy grace from a stran- 
ger, but shed it upon me, even me thy child Athanasius; because thy name 
is oil which flows upon thy sheep; but in the presence of enemies it is a 
veritable sword that slays them, and bitter to them is the father Severus, 
0 brethren. 

And my father after the flesh was with him and served him well, for he 
was an elder, and my grandfather besides was of the men of his country ; he 
was moreover a blessed father and an elder, and his * name, like mine, was 
Athanasius. And heloved the old man Severus, the bishop in his city, who 
was the grandfather of Severus the patriarch. And the bishop belonged 
0 kle eouneil οἱ Ephesus, being one of the two hundred bishops, and strove 
Ada ai a εὐ νὴ A who was grandfather of the patriareh 
ΤῚΝ e Aa i ὺ 1er, E he used to recline with him at table con- 

wil a 1 lim, for they loved each other exceedingly. And 


ey were thus, one day his understanding was caught away and his 
üsness departed from him for about one hour, 


1. Ps. hh 19, 


eonscilo 
and my grandfather 


er 


[25] ΤΙΣ CONFLICT OF SEVERUS 


ἐν ἀρ hil : Aru A MEA TA 
Ed 8: + OART*6 > ἢσοῃ : y an 
ööle ahi kat kana κ ὀσι »N4k:97 5 
A. TANA : 9970 : AIPHCAA + Khi: kor ; ATF i Kd ka 
> he DAR RÄL : GRAN : OLA, : AHH : ZAB 2 ATF kaa oad 
Aeon” - ἠσἸότε > PA:HEADA : πὸ ὁ PPLR : ALANG Ν᾽ UA 
OO ALMERA τ AREN: ΘΙ ΎΚ 7899245, CUT: 7 τ. OPILAŽ : Okk : 
PA :HATIA:TFLAD > OA - NN4°7 + AH: : “σοῖο ; ODAL:A : HETOA 
L 2 ADARA : Ojel: : 2P 09° : hohteh : ἈΠΙΣὨΔΦΡΎ : APA : (Έῤ ž ΞἈ 
ad. 1 DRE τ KEHA: ἈΠ τ ON, : ODLOHR τ ἈΘΟᾺΡ, υ. : 29° > Akt : ρῆσῃ 
Tä: ΠῚ τ APP AAA = HEA ood : hoo : HIHI ὙΠ ΦΎ 1: ORALEE: τ AIA A 1 + ol. 168, 
ἨΠΙΠΣΡΎ τ "ἢ + Ak > HEH, 7 ὁ AAL EU ov: ε NAA: OAPSE > Ooveg δ 
47: DR Äoog, : hoo: : AHVE τ ἀν - ἀφιῇ > Ahoo : ἤφοῃ »Ahoo : OHTE : 
OT : LAAD  AMAAAL τ AHO : 74 00G7 = τὺ : hooFn- : Ah τ : 
τ GAS: ΗΕ τ Ἀγ : ὩΣ - Ok: AA - ATT EPA AIAD : AÄTSEPA : ὦ 
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"TU ε ἼΠΠΠ' - DAC? > ρβῈ 


1 


LA TAGI  --- 2. B AG > — 3. A ΔΡῈ «--- 4. A Baeg:an + — 5. A ἡπιραιρὴ ε — ὃ. A 
"Br: — 7. Α θανὴ < B kook : 


was watching him. And then he said, while my grandfather heard him, 
« O Lord, behold now thy servant; do with him that which thou dost pleas: 
and stablish * thy name, Ὁ Lord, that the unbelievers be not stablished. » - ti. is 
And my grandfather the elder said unto him, « 1 entreat thee, O blessed 7" 
Severus, that thou hide not from me anything of that which thou hast 
seen, for thou knowest how 1 love thee. » And the bishop answered and 
said, «1 will tell thee the vision which [ saw. 1 heard a voice which said, 
A bruised reed shall not be crushed, and smoking flax shall not be 
guenched'; Severus shall build up the faith of the Christians. And the 
- voice said unto me, But thou shalt die in Babylon in this year, and thy son 
who shall be born to thy son, shall establish the rock of the orthodox by his 
true word. But he shall meet great hardship, and much blood shall be 
shed because of him?, and he shall be rejected much of men”, and shall be 
reckoned * as one of the guilty. And he shall be driven from church to "tol, 1 
church, by the hands of kings and governors and heretics. And the name 
of the child shall be called Severus, after thy name, because by this name 
shall the Lord save his people that believe *. And behold 1 have revealed 
This therefore Athanasius my grandfather told me, 


to thee the vision. » 
And he said to me that at that time my father was 


Athanasius, of him. 


1.158. 42: 3. — 2. Or, by his means. τ 3. Isa. 53 : 3. — 4, Matt. 1:21. 
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0 ; Ἑ τ OPOA : οἷ ΓΘ. 1 ἈΠΕ: ha: 
: ΕΑ ΤΦΆΡ τ ἈΠῸ : 1004 i Ds ami 
KE Sad ks Goo τ TOAL τ Ad τ Ho - ἡ : Ῥηδ Ab: 
mik : 6919) = Acht + RAVE < ΔΎ Δ τ A. βῆ: Δήδσο ; 


Δ εὐ ἐν kh = ΠῚ τ ΔΈ : AŽH 3 Pr : O-trk τ OR he, t ASAMI : 
: : : AC 


μα, ORNFCAD: > AADTLPI + AOTOTE > PAG PEOL > OAAS > eähAh : 


Ὑ 8. 


IATA τ OHTE τ ὁλὴ 8 ΤΎΉΔΡΑ TAO her? TARA : δύω : ἢ 
AL27 : ΘΙ TAA : (ΑἸ : AMAAAC 2147 τ AADA : a Aah : 11 : 
ὁξαιον α AA τ KÄRCN τ ὦά. 2): PRG 3 ol x ACAL,7 - RAN : 
DOÄINC : Chäh : κι TUNE : OA ALT : RAF τ AADA : OA BC VA 
Ah: To 9 ARRI” > Φθισο - AAA : PTANS : ΠΟ ἈΈ : EIA : hoo : 
AAPO FIGO τ MAGA + AI > JAMA : hoo: > AÕAPŽ + OTAANA : 
Las ook AKTE POP 00: - Λαο} : CR-A7 : HAT - 4778 αὶ OH 
AO-C τ ἢ :- ATR, - OTACA : hoo : AAA : ΠΡ ΤΩ : ΟΠ : I-LE: 


το. 108, AIA : βιφΦ > TAM τ τ αν. : ODP: ÄLAST < ἔφοὴλ: ἀ2 6 τ 4.3.9: 
vb. 


* fol, 168. 


via. 


τῆς 466, Ὁ 
Db 


LA 83107: — 2. A OVAL : EHK τ PUN αἰφιφι 3 AO τ MENEN τ pro ΔΊ τ hoor — 
3. A eep 1 — 4. B OTMAD : 


not born, and the reverend father Severus was not born. And after a year 
the reverend father Severus the holy patriarch was born. May the Lord 
grant the blessing of his prayer to our king 'Tyäsü for ever and ever. Amen. 
This father was sitting one day reading the writings of Plato, and 
there appeared to him Leontius the martyr *, standing before him, and he 
said to him, « Thou hast enough of reading this day; rise up, follow me, 
that thou mayest be pure from the abominations of the heathen, and mayest 
read the law of the Lord, which thy fathers read until the time of their 
death. Rise up, Ὁ Severus, and finish the wall of the church, and plaster it 
and make thyself to work, and be not slothful, and do not neglect the 
prayer of thy fathers, and go not alter that which is unprofitable. Seek 
first the garment of monasticism, which is the solitary lile, that thou 
mayest know how to wrestle with might, 
fires of the heretics. 
rewith thou shalt rep 
shalt go unto Antioch and shalt cry aloud like a roaring lion, and there the 
children of Nestorius, which are children of devils, shall flee from thee 
erlorm thy work, and make haste to search 


Then shalt thou extinguish the 
And thou shalt put on the helmet of salvation, whe- 
el the spirits of the unclean under heaven'. And thou 


t 


with trembling. Now also p 


1. Eph. 6:16, 47, 
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the venerable writings of Basil and Gregory and Julian and Ignatius and 
Athanasius the apostolic and Alexander and Epiphanius and Cvril the wise 
and Dioscorus the great, even the contending of the faithful fathers, and to 
ponder the instruction addressed to him that walks their ways. » And 
after Leontius the martyr had said these words to him, he vanished 
from his sight. 

And when the great father Severus heard these words, siraightway the 
Holy Spirit came upon him as upon David in his day'. For the Father who 
loves man knew that Severus was wise, and that he was obedient and stead- 
fast in conflict, and he sent his holy martyr Leontius to anoint kün as Samuel 
when he anointed * David, for he was the God of both of them. But+ tol. 
neither of them had a weapon, for as for David, his might was shown against " 
that mighty Philistine by stones which he had, and with one stone he slew 
the Philistine?; and the great Severus was in the company of kings and 
beasts, which are the unbelievers, and there was no one with him and no 
and he destroyed them, and burst upon them with the 


one followed him, 
For David indeed strove in conflict with one 


four gospels that he had. 


1.4 Sam. 16:13. — 2.1 Sam. 17: 50. 
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man, but this great one wrestled with five heresies, and his warfare was 
witli them, yet Severus was like great David in his warfare with the council 
of Chalcedon, for he conguered with one stone. But 1 know that thou wilt 
"Οἱ. 150 say, Declare unto me this stone which destroyed * the Philistine, which 
"brought to naught the council of Chalcedon also. And! for my part will 
tell thee the stone that destroyed the council of Chalcedon; it was the pure 
gospel of John, whercin he eries and says, The Word became flesh and 
dwelt among us, and we saw his glory, the glory as of the only Son of his 
Father, who was full of grace and truth'. And when they encountered 

this stone, thev fell upon their faces before the holy Severus. 

And let us therefore now proceed to relate the youth of this holy one, 
even on this wise. My father found a man that feared the Lord, and he 
toid him the deeds of the holy Severus, while 1 heard him. And he said 
πον A kl A and he related that he wished to go 

“tel, 169, Jed to him“ jn Ji s ᾿ ᾿ 10 t of Leontius the martyr, viki revea- 
vea, känd td vl ᾿ vat kd he told. And the holy one said to his 
Jh ia Ὥς e 4 A unto the church of the holy martyr, 

and they all agreed ek Αι to E ἐμόν KhA 283 

TA 56. from their teachers, for they were stu- 


1, J , . Ἂ 
ohn 1:44, —2, Other liveg say Sozopolis in Pisidia. 
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dying philosophy and had not done with it. And they said, « Let us 
turn our hearts from henceforth from this world unto the Lord. »" And 
when the holy one went forth from his city, the grace ofthe Lord was with 
him. And there was a holy hermit near that city, a spiritual maa. and his 
name was Elijah. And when the great father Severus drew near, this 
hermit went forth unto him with haste to meet him. And when he came 
near unto him, he said, « O Severus, * son of Severus, hail! Hail, O patriarch! » 101. 1 
O chiefof all bishops, hail! O father of hermits, hail! O true fountain, hail! OÜ A 
O my son, Ὁ martyr, three days now have angels and martvrs and prophets 
and clergy and all the saints waited for thee, they with whom thou shalt 
receive the grace of the Holy Spirit, that it mav deseend abundantly upon 
thee. For if it does not descend upon thee, thou shalt not be able to with- 
stand the enemies of the truth. And now go and reeeive the carnest of tlie 
kingdom of heaven, which is baptism. » 

And when he came into the church of the martyr, he began to entreat 
him that he might perform his service to him in holiness. äad then he 
slept ina certain place in the church. “And there were with him that night + tol, 
four of his friends, learned fellow pupils; und one otthem became a bishop, 
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and afterward turned away from the true faith, and the holy Severus 
converted him again unto it by his writings and letters. At a certain time 
in their vigil, these four saw Leontius the martyr standing before them 
likea judge, a mighty man. And his girdle wherewith he was girded was 
wrought with jewels, and such work was upon his neck and his arms also. 
And when they saw him with this great glory, they were afraid, and he 
said unto them, « Fear not. » And hisface was full of light. And stretching 
out his hand unto them, he said unto them, « Be strong. Behold a path 


meet for you. Ask the forgiveness of your sins. » And then the reverend 

martyr vanished from their sight. 
* (E τω * And it came to puss on the morrow, before the rising of the sun, that 
there came in unto them an elder of the church, and called them by name 
and suid, « Ilail to Severus and hail to the learned ones likewise that are 
with him! >» — And he did not know them, but it was' the martyr that had 
revealed to him their names. And then he said, « Wherc is he whom the 
Lord has called, that many souls may be saved through his hands, which 


is Severus ? A 
a a And now since the Lord has shown thee favor, with the three 
ΤΟΤΕ 'd < n {μὲ μ᾿ 2 
ss wo are called with thee, rise up and put on the glory of baptism, 


οι 
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and receive the grace of the Lord, and assume perfection, and shine in 
excellence, and not in precepts only, but in knowledge also. » 

And Severus answered him with indignation, and said to him, « Alas, 
O elder, wast thou sent to * baptize us, or to praise us?» And the elder* fol. t: 
answered him saying, « Forgive me, Ὁ my son, for the thing which [ have 
said is sure, for so it was revealed unto me. » And then they rose up and 
followed the elder and were baptized. And when they drew near the time 
of the profession of faith, that they should be anointed, as was customary 
for the candidate, with holy oil, all who were standing by saw a hand 
revealed above the baptistery, and it descended upon the head of Severus, 
and all the people heard a voice saying, « It becomes him! Itbecomes him! 
It becomes him'!» And they all wondered and said, « We have never 


- seen. in the case of those who have been baptized, wonders such as this. 
7 


nor heard a voice such as this, save in the case of this man alone, for this 


voice is spiritual?. And behold this one shall receive the ordination ol 
tbe Most High, and shall receive authority over many souls. » 

And lai * they had been baptized in the name of the Father and the * tol. 
loly Spirit, they clothed them with the garments of baptism. 


Son and the 1 : a ; 
of the people ot Syria. And it was sa 


as was due, according to the custom 
1. CE, Matt. 3: 15. — 2. 1 es miraeulous. 
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in those davs, that they baptized only persons thirty years old; but if one 
under that age fell sick, and there was fear that he would die, he was baptized 
and partook of the sacred mysteries. And when seven days were passed 
alter their baptism, they stripped from them the garments, and when they 
had put on their own garments, they went each one of them to his work. 

But Severus was minded to go unto a certain monastery and dwell there. 
And when he came unto the monastery, he knocked at the gate, and the 
gatckeeper told concerning him to the abbot and to three men, which were 
the lay-head ' Romanus and Malcobolus* and John. And he said to them, 

ἘΜῈ 171, i i Behold there is at the gate a wise man whom they call Severus; he 
wishes to enter the monastic life, and to dwell with JOU. » 

And when Romanus heard the name of the wise Severus, he rose up 
guiekly and all that were with him, and went forth to meet him. And when . 
e Nik a ka ἘΠ ἄμ said to him, « Hail, 0 father of us all! 
Gate {πὸ Ἐπὶ, εἴ ὯΝ: JU ἊΝ of OGG! Thou therefore art the son of 
Na KATE 4 πῶς | Phou art the foundation and the true 
KA MAAD ἐν KA ᾿ 10 Ta upon the idol Baal. For Elijah fell 

ὃ ; ie priests who did not believe in the Lord; and 
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thou also, O Severus, shalt slay every priest who separates the Son and 
every one who denies the power of the Only-begotten, and divides him 
into two natures and into two likenesses. Be strong and bold, 0 Severus. 
Thou art the faithful *champion of the churches, Ὁ Severus, and thou shalt * tol. 1: 
slay the enemies of the truth. Enter, for the Lord is with thee, and thou art * 
in need of nothing; thou hast the dignity of monasticism and its' precepts. 
What rule? is there to which [ should lead thee? Thou thyself shalt lead 
everyone that is born of the truth. Thou art the immovable foundation. 
Aud thou art not unknown to us, for he whom thou dost serve has this 
work and thy knowledge”, and the Lord has shown 


night revealed to us thy 
᾿ d thy praise, and that thou shalt save 


methine honors and thy greatness an 


many souls by thy spiritual words. » 
But the blessed Severus was sad at heart because of what he heard 


answered and said unto them, < Your words disturb me 

8 

for it is becoming that a man be sad *when he is unduly näol 
the Lord knows my wickedness. But il 1 did 

m the baptism which 1 have reeeived, ye lad 


from them, and he 
now, Ὁ my fathers, 
praised. But as for me, 
not come before, you noW fror 
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not been able to see me, for the multitude of my cvil doings. Ye know, 
Ο mv fathers, that there is no one that is born into the world that has not 
sin, except only the Word that was made flesh and became man', for he is 
God and he is man together, and they are one and nottwo. Butl am a man 
exceedingly sinful above all men. » 

And when they heard the words of the holy and modest Severus, they 
received him with joy like that ofthe man that found a treasure in a field; 
and behold his story is written in the holy gospel ἢ. And when he had 

; tal 11), entered into the monastery, and had seen the work * of the brethren, he 
rejoiced exceedinglv. And he practised withdrawing by himself, and he 
wept much in his retirement. And afterwards Romanus received him as a 
beloved son and as Elijah received Elisha", and as Paul received Timothy ἡ 
and set about teaching him in the midst of the brethren concerning prayor 
and the work of men, And it was not the wont of the holy Severus to do 
the work of the brethren, forhe was a man delicate in body and fine in 
a and his Mesi: shone like fire. And when he did their work the blood 
id i ἢ AN τ not hurt him, but he jused lo say 
cast 1to the A Put τὴ τς νέων τὸν a ὧν ἀντὶ t ἽΝ 

om thee therefore this slothfulness, which 


4. Jol ὁ. τ 4h 2 , 
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leads the souls of many into Sheol. It is meet * for me to be strong that 1 + 101. 172 
may inherit with the brethren. » And Severus grew daily, as did Samuel TR 
the prophet, who grew like a tree of Lebanon'; so Severus was strong in 
all his work, and not one idle thing was seen in him, and he was not 
found slothful. And he was called father Severus while he was in the 
monastery with the brethren. 

And there was dwelling there with him in the monastery a monk, and 
this monk was diligent in good work and he was not slothful in his prayer 
day nor night, a maa mighty in learning. And once as he praved, behold 
there appeared to him an angel, and said to him, « Look upon this place and 
behold the court of the monastery, that thou mayest see what is therein. > 
And when he looked, he saw two men 80 forth * with Severus, of indeseri- » tol. t: 
bable glory and splendor, and the light of their apparel and ad shone 
with the brightness of light. Αμά they were talking with Severus and 
revealing to lim the mystery of the orthodox faith, And every word 
which they told him he received with simplicity, and he graised them for 


leading him unto the orthodox faith. The brother monk saw this, and he said 


unto the angel that had shown him the vision, « Sir. who are these wise 
angel that 
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ones with whom brother Severus walks, and to whom he is subject? » 
The angel says unto him, « One of them is Basil the Great, bishop of Cap- 
padocian Caesarca, and the other is the great Gregory the theologian, 
ju Ἂν and they are leading * Severus unto the orthodox faith, for Severus shall 
be the guardian of the keys of the churches in the matter of the faith' of 
the Christians. And in days to come he shall be shepherd of much people 
in Antioch and in all the world. For the angel of the church eries day and 
night unto the Lord, and asks him saying, How long, Ὁ Lord? Send Seve- 
rus. For behold abominations and beasts have filled thy holy places, — which 
are the congregation of the unbelievers who resolve the unity ol the Sa- 
vior into two natures and two substances, with lying tongue that ought 
το be cut out, and their heart likewise, for itis a vessel of their father Satan. 
Arise, O Lord, and show favor to Zion, for the days have come that thou 
᾿ ἐν 1 shoaldest send unto us a man to purity the eartli, ” and to weed out ofit the 
Need, which are the unbelievers, which Satan has sown in the chureh. » 
ΠΕ. 
; card it, he reported it to the brethren, and told 


tiem δ η δε ων ᾿ E 
vhat he has seen concerning Ševerus, even as Jeremiah and Ezekiel 
1. Or, ereed. 


jt 
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and Daniel, who appeared in the flesh. And ye, Ὁ brethren, do yc magnifr 
this man, for deceit is not found in his mouth. 

They say of him that he went once to draw water, carrying a jar upon 
his shoulder as he went, and Satan met him in the form of a man lame and 
black, and came before him with his hands upon his head, and eried with a 
loud voice and said, « 1 have stirred up great disturbance and * grievous * fol. 17 
slaughter, so that the blood of many has been shed. And 1 have roused | 
up abominations and adulteries and 1 have wrought in the world much woe, 
and against the churches 1 have at all times done much that opposed 
and insulted them. And there have risen up to oppose me Gregory and 
the great Liberius and Athanasius the apostolic and Julianus the patriarch 
of Rome and Basil the wise and Gregory the theologian, and lynatius and 
Alexander and Cyril and Dioscorus. And alterward 1 built me an ark 
whercein to do what 1 pleased, and it was the couneil of Chalecedon. But 
now 1 have heard a voice from heaven saying, Behold here is Severus, the 
roaring lion; he has sprung from the root ofthe Christians. And he shall 
conguer and “shall destroy the habitation of the dragon', and shall * fot. t 
bruise his head?, who is the father ol all the vompany οὗ bishops 


1. Or, seepent, — 4. Gen, 5:40. 
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who gathered unto John the patriarch of Constanlinople'. And them the 
gueen Eudoxia conguered, and as for Dioscorus, Pulcheria discomfited him; 


and behold Severus desires 


to cast me out. » And when the holy one saw 


this, and heard Satan, he said unto him, « The Lord rebuke thee?. » And 


straightway Satan disappea 


red from his sight. 


And a little while alter, the great father Romanus bore witness concerning 


him and said, < 1 wasin ἃ 
unvisited by dew or rain, a 
And 1 saw an exceedingly 
"her cheek and her breast 
she was lamenting 
of her flesh, 
say unto his neighbor, 136 
tis place, and to plant th 


Woman, saying, Fear not, 
comes”, a 


+ 4ol. 173, 
vä, 


who assembled at N 


1. Antioch is meant, — 2, Jude 


nd he is an upright man, built u 
icwa ordained. 


desert place that was untilled and unsown and 
nd exceedingly cumbered with weeds and tares. 
beautiful woman, and her tears ran down upan 
. and her garments werc defiled and torn, and 


and weeping exceedingly, because of the the nakedness 
Andas 1 stood, 1 perce 


ived a great commotion, and 1 heard one 
hold Severus comes to cut out the thorns from 
e vine of the Lord of Hosts. Then they told the 

O city of Antioch! —Behold thy king Severus 
pin tbe canons which the bishops 
And the woman said to those that talked 
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with her, When then will Severus come? Andthcy said to her, As yet the sins 

of the council of Chalcedon are not finished. This therefore is *the vision that * [0]. 1 

[ Romanus' saw. And Tam sure of heart forsooth that you are the offspring š 

of Abraham, Christian people. And the Lord has found Severus after the de- 

sire of his heart, who shall do his will even as David, who stew the Philistine, 

and put his hosts to Right; so Severus shall cut off the head of Satan, and 

shall disperse all the heretics, who are in the church of God. 1 bear you 

witness, Ὁ people who love the Lord, that Severus shall give us light in that 

day, even as the light of the sun, and shall make *the lamp of the orthodox 

faith to shine upon us, and the word of mighty kings shall not move him, 

nor the council of the bishops of Chaleedon, nor the might of the wise, ” but + tal. : 

they shall be? even as nothing to him. » td 
And now also let us return, my brethren, unto the story of the eonfliet 

of the great Severus. But 1 know not how my weak tongue can tell the 


grace of the Holy Spirit which led the holy Severus until he brought his ship 


to port with spiritual glory. And how shall 1, poor as 1 am, vompass the 
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i ni rein 
recital of his endless virtues? But] will tell somewhat of the conflict whe 


he contended with the enemies of the church, which are the (ka 
Satan and his beloved ones, thatis with Julianus the heretic, who was rom 5 
island of San'ä' and opposed the great Severus even as the Philistine a i 
David. For he wrote a letter unto father Severus, and thus it ran : Julianu 

writes unto Severus, the writer of * history. Although I did not see thee or 
meet thee, in the days when 1 dwelt with thee at Tiberias, 1 hope to see thee 
now. And they have told me concerning thee that thou hast left thy νον 
and hast p t away thy wisdom which we learned together, thou and 1; ᾿ 

they who come from thee tell me that thou hast left the admonition οἱ the 
learned men who belonged to the council of Chalcedon, even the bishops 
who assembled in Chalcedon, and that thou hast followed the two hundred 
bishops who assembled in Ephesus. And they have told me that thou dost 


2 : . ᾿ e- 
accept the words of Cyril and of Dioscorus who was exiled and cut off, b 
cause he reviled and re] 


Jected a father worthy ol honor, Leo, who is Lõwõn?, 
* ΤΙ ἀπὰς patriarch of Rome, and 
vu 


that thou dost acee 


pt their word, that “thy portion 
Aud now he watchful 


and know the worth of the glory 
1. We should expeel Malicarnassus, — 2. Or perhaps 


may be witli them. 
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which thou hast left, Ὁ master Severus, for Satan is entering into the hearts 
of the monks and is stirring them up, and desires by this to cut off their 
hope from life. And now this letter to thee shall restrain tbee, that we all 
may rejoice with thee. And thou thyself knowest that whoever daes not 
receive admonition, his admonition isas naught. This have [ written [or thy 
profit, for 1 am older than thou. In the peace of the Lord. Amen. 

And when father Severus, the new Elijah, always zealous for the Lord 
of Sabaoth, at whose right hand was the Lord atall times, that he should not 
slip, read this letter from the unbeliever who resisted the Lord, even as they 
persisted in resisting "Moses, and understood it. straightway he said, 
« Enough for thee, O abandoned elder, shut thy mouth, until thou be east 


When wilt thou come unto me? How long ere thou art in my 


down. 
And he in turn wrote unto him 


hands and 1 take vengeance upen thee? » 
a letter, saying, Thy letter has reached me, wherein thou dost declare that 
thou art older than 1. Thou thysell knowest that two evil elders who were 
well known were chief priests and were false witnesses. But the Holy Spirit 


whieh rested upon Daniel the prophet eursed them and cut them olf. and the 


king also did not spare them for the dignity ol their station, μὲ tho blossed 
youth Daniel who was sent from the Lord commanded the king and he eut 


” ol. 475 
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them asunder, and afterward they were stoned with stones for their 
wickedness, and their false testimony '. “And how shall 1 revere thee, Ὁ evil 
elder, wicked and mad, who from his youth up has not gained for himself 
aught of good to have in his old age? But afterward thou didst fall into 
sin and didst draw nigh unto death, for thou shalt inherit Gehenna. Thou 
art snared with empty praise and art full of the spawn of blasphemy and 
ruin, and thou shalt not see thine old age. And thou sayest that thou art 
wise; but there is nothing in thy greater age that pleases the Lord, nor 
in the wondrous whiteness of thy hair. Thou shall lose thy soul and in 
thine impiousness thou shalt go alive into Sheol. But as to that which 
thou hast written me, [ think, thou didst desire to steal therewith my 
treasure by thy guile, and thou didst think to tear away my heart, by 
dividing the integrity ol the Savior. For I saw thee whet thy tongue like 
js τ ja ki thou didst utter against the elders, the holy 
vill he all ΕΝ a A ka ehampions of the true faith. But the Lord 

until the day of retribution, and he will put thee 


forth fr | ͵ 

i ka E a τὴν | have written thus unto thee of it now in this 
αν that a may bridle thee, and thy blasphemy against God the Word 
nat was made flesh may he put to shame, in the days when the righteous 
judge shall appear and sit in jud i > 


gment and before him all men are revealed 
1. Susanna ΟἹ 02, 
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and their faith and the thought of their heart. And then shall tihe seeret 
things be disclosed, and liars and everyone that speaks lies shall be 
destroyed. And of them thou and thy following make up the greater part, 
who blaspheme against his divinity and deny him, and sav at the end of 
every letter, Peace; but 1 say, far be “peace from thee, and let thy children 
be orphans, and thy wife a widow; thine office let another take from thee". 
Because thou hast loved cursing, it shall come upon thee, and thou hast 
refused blessing, and it shall depart from thee?. And the Lord shall say 
unto thee and unto those who have followed thee, As for my enemies who 
will not that 1 reign over them, bring them unto me and let them slay 
them before me”. This did the great father Severus write and more than this 
which 1 will not recount. i 
And after this one there arose another from the palace who uttered a 
great blasphemy, whose name was Kalikselimos '; he it pas who declared 
that he would oppose the Holy Spirit that rested upon Severus. ἀπά he 
left him but a little while before vexing him with his letter. And he wrote 


onto him anathematizing *all his blasphemy and his error; and in the letter 


n a 8 a JEL M VINSGI m EET AS 
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he admonished the children ol Satan, which are Julianus and Kalikselimos 
and the company of hereties. 


And afterward there arose another also who was called Dionysius, wise 
and mighty. And he dwelt with him in the monastery. ἀπά he too again 


taught doctrines after his own manner. And when he heard his story, 


great Severus rebuked him again and converted him, like a skilful fisher, 
When he saw him on the day of commemoration, when they met, the 


disciple of Peter the chief of the disciples, which is Severus, said to him, 


« Hail, Dionysius, holy man! [desire of thee now that thou come unto my 


cave, that we may receive of' carnal things together, for 1 know that thou 
hast witlstood thine enemies. But [ desire to know this, for thou art 


And Dionysius feared to go with him, for he 
wasg like a lion in his strength and his discourse. And Dionysius said 
« If it came to pass that 1 fell into the hands of Se 
my work, he would revile me 
the monastery, 

But the | 
work 


verus, and he knew 
and cast me out. » And he departed from 


TIL O0rd, who thinks upon everyone, did not 
ol this man, nor to ruin him, 


te ionastery, he saw a vision : 
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desire to destroy the 
And when he had gone one mile froni 


ie company of demons, scattered, fighting 


Or read σὴ 
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together like savages. And his heart was troubled and sad, and he was 
not able to draw near to them, and he stood alar oft that he might look at 
them. And an angel of the Lord appeared to him in the form of a monk 
like himself, and said to him, « Why hast thou lelt the path of peace and 
hast fallen *in the midst of these arms? Because thou hast committed this 
y house and the Lord shall give thee rest. And be 
for he will not condemn thee 


offense return unto th 


not ashamed to revea] thine error to Severus, 
But he will meet thee on the way; for Severus is 


nor reject thy work. 
men when they return. » 


compassionate; he forgives 
And straighitway the monk returned unto the monastery and bowed 
And he answered 


down at the feet of Severuš, truly meek as Moses. < 
« It was well for thee, Ὁ Dionysius, that thou didst 

And Dionysius said, « And had 1 not, Ὁ my lord 
᾿ bbers this day. » And the holy 


him in love, saying, 
meet a good man: > 


father, 1 should have become ἃ prey 19 ΤῸ i 
« As for this man whom thou didst meet, he was the 


Severus said to him, meet, 
And it was said of her that she 


servant οὗ ἃ womal in wl 
1 1 
had had seven husbaads '- 


bound him with chains, 8 
no rest, but punishment in exile and fetters , 


rom Satau dwelt. 
And this mau * whom thou didst see took and 


ἃ brought him unto a place wherein there was 
but the woman safe and 
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sound now lives with her husband. And again it came to pass that he 
opened the eyes of a blind man with the gall ofa fish'. » And Dionysius 
said to him, « Where is his abode and what is his name, that 1 may go unto 
him and receive his blessing? » Severus says to him, « His abode is in hea- 
ven, and his name is Rufael?. And the arms which thou didst see in the 
midst of those men, are devils; they hate one another in the air?. » 

And when he said this to the monk, and when he heard these words 
from the great Severus, he fell worshipping at his feet. And he raised him 
up, and every evil thought that he cherished departed from him, and Severus 
taught him steadfast faith, and he accepted it. And he exeerated every one 
who " diflered with him, and any impious one that resisted the Lord he did 
not receive, to accept him, from the day of his preservation , from the time 
that the Holy Spirit took up its abode in him, 

Teabe n the great Severus was ealled by his name belore he 
ΩΣ ἡ αἰσιαγοῦ ὑ ore, for he had not at that time assumed the office of 
HA likewise Moses the prophet when he wrote the name of Abraham in 

re Old Testament knew not beforehand the force of the name by which the 


Lord cal i i 

πὰρ i μῆς but he ealled him Abram until he came unto the place in 
ord spoke to him and said to him, « From henceforth thou shalt 
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not be called Abram, but Abraham shall thy name be'. » And likewise 
Jacob he did not call Israel save at the end of his speaking to him; and the 
Lord said to him, « Thy name shall no more be called *Jacob, but Israel ?. » 
Again when 1 began the story of Severus from his youth and the davs of his 
monastic life, his name was made known whereby he was known after he 
assumed the venerable oflice. And 1 have deemed him like to the likeness 
of one who thinks high thoughts, and his appearance therefore was unknown, 
whether it was dark or no, save after he was anointed, for when he was 
anointed his likeness and flesh were seen. In like manner | also again have 
related the work of the lord Severus before he came unto the dignity of 
patriareh. i ἘΣ 
And now we ask him that makes men to speak with tongues. which is 
the Paraclete, the Spirit of Truth, now and henceforth to help us to 
finish the telling of the conflict of the holy father Severus in the davs ol 
his monasticism. *And it came to pass in those days, after the death οἱ 
Italus. there arose a bishop over the city of Constantinople who was named 
And it came to pass before his episcopate the rich prafeets 
of him whether he was a Christian ora heretic, And thev 
erehance thou dost desire to join with us, and to join with 


Macedonius. 
desired to know 
said to him, « Ep 
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sound now lives with her husband. And again it came to pass that he 
opened the eyes of a blind man with the gall ofa fish'. » And Dionysius 
said to him, « Where is his abode and what is his name, that 1 may go unto 
him and receive his blessing? » Severus says to him, « His abode is in hea- 
ven, and his name is Rufncl?. And the arms which thou didst see in the 
midst of those men, are devils; they hate one another in the air?. » 

And when he said this to the monk, and when he heard these words 
from the great Severus, he fell worshipping at his feet. And he raised him 
up, and every evil thought that he cherished departed from him, and Severus 
taught him steadfast faith, and he accepted it. And he exeerated every one 
who "diflered with him, and any impious one that resisted the Lord he did 
not receive, to accept him, from the day of his prescrvation, from the time 
that the Holy Spirit took up its abode in him. 

And as to the fact that the great Severus was called by his name before he 
was made patriarch therefore, for he had not at that time assumed the office of 
ta likewise Moses the prophet when he wrote the name of Abraham in 
εν τὰν a the force of the name by which the 

AT Ja 4 ἘΝ 0 Abram until τὰ came unto the place in 
2 and said to him, « Prom henecforth thou shalt 
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not be called Abram, but Abraham shall thy name be'. » And likewise 
Jacob he did not call Israel save at the end of his speaking to him; and the 
Lord said to him, « Thy name shall no morc be called *Jacob, but Israel*. » 
Again when 1 began the story of Severus from his youth and the davs of his 
monastic life, his name was made known whereby he was known after he 
assumed the venerable office. And I have deemed him like to the likeness 
of one who thinks high thoughts, and his appearance therefore was unknown. 
whether it was dark or no, save alter he was anointed, for when he was 


“ anointed his likeness and flesh were seen. In like manner [ also again have 


related the work of the lord Severus before he came unto the dignity of 
patriareh. 0 
And now we ask him that makes men to speak with tongues. which is 
the Paraclete, the Spirit of "Truth, now and henceforth to help us to 
finish the telling of the conflict of the holy father Severus in the davs A 
his monasticism. *And it came to pass in those davs, after the death οἱ 
Italus. there arose a bishop over the city of Constantinople who was named 
᾿ > - A - n 
Maccedonius. And it came to pass before his episcopate the rich prefeets 
ἃ to know of him whether he was a Christian ora heretic, And thev 


desire i (MATIS AAA 
« IC perchance thou dost desire to join with us, aud to join with 


said to him, 


41. Gen, 17 :5. —2. Gen. 35: 10. 


+ (οἱ. 177 
va, 


* (οἷ. 177, 
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“ fol. 177 
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the king, take the canons of the faithful king Zeno and write in them the 
excommunication of all the wretched hereties. And then we will receive 
thee and we will appoint thee our father. » And Macedonius wrote in them 
as they bade him. And he did this in guile. And he was acceptable to 
them even as Nestorius was, when they appointed him and set him upon 
that seat. And afterward he taught a corrupt teaching and the blasphemy 
of the council of Chalcedon. 

* Andthis Macedonius joined withthe monks that werein the monasteries 
about Chalcedon , and spent much time in solitude with them. And 
Kalemekestimos was abbot of their monastery, and he was teaching a 
heresy, that because he that was erucified was simply a man, he was not 
able to save himself. And he caused the believers to divide into two parties. 
οἷς Ae appointed as chief of them the holy Licinius, son of the blessed 
τε avi aiaks 4 λοι Aa agai an 
the believers, unto Kandla the ΠΡ ἐγὼ Ta ΠΝ a 
imany of the patriarchs and sileel a ᾿ ὑπ alia EEA uu 

kai NA ΠΝ a ἐμοὶ were Misael and those 
breseuted it unto him. Aud A it νι 2 tae AIA AD ad 
as written, Behold the heresy which 
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was of old, Macedonius has now revealed, against whom the Lord and the 
people bear witness that he is a heretic and an alien. And behold protect 
thy kingdom, forasmuch as abominable blasphemy has been revealed in 
the midst of us all; and behold Macedonius has revealed it to the damage 
of the fear of the Lord. And behold we have made know his story unto 
thy majesty', O holy king, and we entreat thee to inguire of the doetors 
learned in the seriptures of the church, that they may know the dis- 
course which this heretic utters, for he has preached a great heresv, and 
the sheep of Christ are scattered. But we desire to separate from the 
wolves and from the children of foul demons. And may the Lord keep 
thee from ἡ the poison of the serpent, 0 king. And vindicate thy faith, 
which is our fathers?, that we may have glorying and deliverance through 
thy command. 

And when the king understood this letter, he wondered at the zeal of 
these believers, and he inguired concerning the bishops who taught the 
true faith, who were inall the places of his dominion. And Paulus the chief 
of the prefects came straightway and told him the story of Severus the 
monk, who dwelt in the district of Pisidia, for he made known the report 
concerning him, that he was an excellent man, and that his counsel was 


1. Or, kingdom. 


PATR. OR, πα ΤῸ IV: 
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good and his zeal for the true faith, and he searched the writings of the 
heretics and revealed their corruptness; and he asked the king to write unto 
him. And the believing king wrote unto the chief men of the monastery 
in which Severus was, which were Romanus and Jobn, saying unto them, 
1. 178, Let the fathers know that we purpose well in ἡ our heart, and we desire of 
")- your holiness the lamp that is to be placed upon the lamp-stand, that it may 
give light therefrom '; we desire that it illamine the provinces of the king 
| (which is Severus). And we ask of the Lord that ye may not hide ina 
measure him who abides with you, and may not guench him, but it is meet 
to put him upon the lamp-stand that he may illumine all the field of Christ 
our Lord, which is the church ofthe Lord. And now we ask οἵ your holiness 
that ye reveal him that he may enlighten us, even as we have before made 
Our prayer unto our Lord and unto your holiness. Fare ye well in the Lord. 
And. when they had read the king's letter, they showed it to Severus, 
᾿ kas ie 7 A ἊΝ to them, «Because this work which they 
tol. 178. not a bisliop and ni ja kd a ᾿ Ἀν 2 ἐὰν τ τ οἰῶν 4 
va Sakala a a xcommunicate with my voice, and 1 might say to the 
» thab i may take Yengeance upon the enemies of the Lord, and 1 

1. Matt. 5:15, 
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might wish that the world assemble at the revealing ofthis work, yet 1 am a 
poor man and [ cannot do this work, to be over anything while 1 am thus, and 
Τ will not approach anything which is not becoming to my station. And how 
then shall the faith be built up by my hand? But I am a monk exceeding 
poor beyond all men. But to that which ye command me [ will eonform, as 
a son that is obedient to his father. And let your excellencies know, Ὁ my 
fathers, that ere 1 reach an end I will shed my blood, 11 be not egual to 
that which ye command me; for so it becomes me to do unto you. » 

And the fathers withdrew from him, and they took counsel and said, 
« How shall we send him unto the city of the king, to his many enemies? 
And who is there who will help him? For all the heretic leaders know 
him. » * For he composed writings and wrote therein that which put them 
to shame in their days. And he called them by name, and made answer 
concerning the sehismatics and he was renowned in Syria and roundabout, 


and so was that which he composed concerning the faith. For at that time 


he wrote all diseourses and words to everyone of them wherever they were, 


in order that he might make them turn from their belief; and he set himself 


to contend in writing about the sehismatics that he might make them to 


stumble because of his words, and might make it depart from them. And he 


brought testimony from the scriptures wherewith to answer them and the 
2 ) 
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chief of the heretics and all the apostates even those that worship the ereature 

instead of the creator'; and again another schism besides, which is greater 

than all this, even the council of Chalcedon, so that he put forth treatises 
concerning them also, 

el, 179, And then the fathers determined that he should write an answer. * And 

father Severus wrote an answer on this wise : Severus the poor monk writes 

boldly unto his lord the good king, who is worthy of the world to come, by 

reason of his good works of which he is worthy. In? thy days have appeared 

truth and righteousness, that is, thy faith will show thy way before thee 

and crush the heads ofall thine enemies and of them that spread impiety 

in thy kingdom, who have departed from the teaching of the three hundred 

and eighteen bishops who assembled in Nicwa. And forasmucb as thou 

hast remembered my insignificance in connection with the faith, 1 say that 

t is not meet that this work come from a dead dog. And it is written 

Hu a a of ka ka a jas by a dog two behaviors are dis- 

Eb τὴς Ἐ Tai and the other? love for his master, and it 1 made 

Kk vaja Sa a Js θη even as says onc ol the wise; and 

10 attacks lim and threatens him with a stick, 


1. Rom. 1:25, — 2, Or, Because in, — 3, A, its fellow. 
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straightway his gentleness is changed against his enemies, and his look 
becomes savage, and he shows his teeth, and all his members become the 
image of wrath. And 1 myself also am like unto a dog, when 1 come to 
see thy majesty and the joy of thy glory, which is manifest unto everyone, 
even unto the least. But Iam not able to do it, because of those who cast 
stones at me, in every way; and behold they have hidden stones of stumbling 
for me. But I ask ofihee that thou send unto me thy written pledge that 
L be free from fear * of those who oppose me, and are like beasts, for thy 
majesty knows that they are not stedfast at all toward the upright; and 
let thine authority search out the bishops that believe, and assemble them, 
and when thy letter comes to me, [ shall know from it thy stedlastness, and 
the Lord shall approve. Peace by the inight of the Triune Lord God be to 
the king, who loves the Lord. AS 

And when this letter came unto the king and all his principal men, they 


wondered at the wisdon which abode upon Severus. And they all answered 


with one voice and said to the king, « Send and let them bring Severus, for 


he it is that shall fall upon Macedonius and drive him out and excommuai- 


Sa 4 t on * Ὁ 
cate him. And τί Severus will not come, let us with the king go * unto the 
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place where he is, because it will be good for us, and the fatigue of the 
journey will be exceedingly refreshing to us beside this apostasy that has 
arisen in the church. And no command of the king that he has ordained as 
law, is law in truth, but that of him to whom is given zeal about asking 
well-being for evervone. » 

And then the king wrote unto the good and wise shepherd, saying to 
him, Dost thou ask of me a strong assurance? For we indeed know that 
he who cares for thee is ever with those whom he leads. Andthou knowest 

that a host shall surround me, but as for thee, angels shall encompass thee 

on every side, and upon their hands shall they bear thee up lest thou dash 

thy foot against a stone. For the blasphemy of the schismaties is as 
"teo, ἃ stone of stumbling'. * As the Lord, the Lord God of Constantine, lives, 
aa ae peril come nigh thee, nor approach thy dwelling?. 

unto thee as a solemn pledge, because of my fear 


of thy friends a 

᾿ ᾿ friends, my messengers who shall abide with thee. And hasten 
erelo roiu A A A 4 

| re and Join us, who are thirsting for thee, that we may satisfy our 
rope and our desire before thee 


2, even as the children of the Hebrews, in the 
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day wherein Jesus entered into Jerusalem'. Wherefore, beloved Severus. be 
not anxious nor distressed, saying that when thou dost come unto us we will 
not hearken unto ihee, and that we will not reject the bishop Macedonius, 
the blasphemous heretic; and let not this thought be in thy perfect heart. 
And if we have * edification from thy holiness, we will cast out Judas* and 
receive Matthias”. Inthe peace ofthe Lord may we rejoice with thee. 

And when Severus read this letter he was strong in the power of the 
Holy Spirit, and it was not apart from him, but it abode with him atall times. 
And he took with him four stones, which are the four holy gospels, even as 
David when he took up those stones. If a man learn these stones he does 
not err in his discourse. And when he fought therewith, not one that he 
threw missed the mark, but what remained with him. These were the stones 
that Severus took with him unto the city ot the king, wherewith to attaek 
his enemies; even the four holy gospels. 

And when the heretics heard that Severus * had received a letter from 


the king who decides by ' his word, the shepherds made haste to leave their 
(e) ῃ 


district and fled from it. | 
And when they went forth from his monastery they returned in the way to 
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meet the king. Andthebishop of that district whose name was Anastasius 
heard this: and he had not seen the face of Severus, but had heard his name 

and knew of his journey. And Severus was weary with riding his mule, and 

he found by the way-side a place where was a spring of water and a wood, 

and he abode there to rest. And then Anastasius chanced to come that 
way, fleeing from the holy Severus. And when Severus beheld them afar 

off, he said to the servant of the king that was with him, « Go speak to this 

| bishop and tell him that] lave sent thee unto him. » And it came to pass 
5124 when Anastasius drew near the place in the heat, that he threw himself down 
of his own accord by the water in his frenzy and his strange temper, to drink. 
kl εάρεν, Ja a began to curse Macedonius, and to say, 
s a τὸ GE kae as aroused up against us this lion from his 
a a AL eity, » — referring to Severus asa lion. 

card his words, he spoke to him and said to 


hi : ὃ i 
τ « Has ἃ Hon appeared in your city? » And Anastasius said to him, 
«It were better ilit were indeed a lion, but it 
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to take away the faith. And 
was an apostate from the faith, 
and change the faith of all the 
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heretics. » And hethat was sent spoke unto him saying, * « Is Severus then 
so great aman?» And Anastasius said to him, « [ have not indeed seen his 
face, but 1 have seen him this night in a vision, as though he came into mv 
city and burned the church and all its books, and built a new church, and 
made a new law by force. » And Severus heard these words of his. And 
he that was sent said to him, « If thou hast seen him in sleep and he has 
frighted thee, how shall it be with thee when thou dost 506 him openlv? » 
Anastasius said to him, « Itis that I may not sec him that 1 have lelt mv 
city. For while he was in his monastery, his letter agitated us and sliook 
us in sleep. How now therefore? Behold he has come forth, with a eom- 
mission from the king to cut off with his voice indeed. Thus he will consume 
us if he find us upon our thrones in the guise of bishops * and we do not 
join with him. But 411" did not fear to be called a herctie, 1 would approve 
him without seruple. » 

And then Severus answered from his place and said to him, < Behold 
thou hast shown us by thy talk that thou art Anastasius, "ον: hast thou heard 
concerning Severus that he destroys men indeed? Ye it is whose words 
rorks and pride of heart destroy your souls; as men that are meet for 
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the Lord. And this death is onc that hurts you in some measure, but a 
grievous death shall ye suffer, when ye hear the words of the Master, the 

true king, Bring unto me my enemies who do not wish me to reign over 
them; slay them before me'. These are they that have cast their lot with 

481, the worshippers of "idols. And know thou, Anastasius, that the death of 
this world is as naught beside the death that thou shalt suffer, which thou 
hast earned for thyself by thine apostasy from thy lord. Behold now, 1 

see thy heart, how it strips thee of thy glory and clothes thee with re- 
proach, because thou hast denied thy lord* and cursed him with thy strange 
mind. But Τ am the servant of him against whom thou dost blaspheme. 

And [have not indeed taken a sword in my hand, but my tongue by the 
grace of God shall slay exceedingly, more than a two-edged sword. It has 
a ka 19404 ΝΣ δὲ δόλον thot he has destroyed a city, but 
foundations. Severug ᾿ ΒΑ: a n Ki la a ᾿ E a τ ἐμ 
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shall he take away from them. Sothena wise man with orthodox grace shall 
vex every apostate from the faith, but the hard man shall be beset with 
grievous punishment, and if he ask grace he shall not obtain it. Every 
man therefore shall obtain for himself; that which he gains is his, whether 
good or bad, whether death or life', every one of us because of his integrity 
and his desire; whom may the touch of spiritual fire save from the true 
burning of fire. Ye then are evildoers who deny the unity of Christ. And 
he therefore that desires to escape, behold the door of repentance is open to 
him, even as * says the apostle, For the Lord has opened the door of know- 
ledge to the Gentiles?. And now, O Anastasius, behold the door of repen- 
tance is ever open to him that desires it. » 

And when Anastasius heard this, he knew that it was the great Severus 
that was appointed for the reproof of blasphemy. And then Severus said to 
him, « Ye have abandoned the established creed and have followed the false 
creed of Chalcedon. And the Lord will utterly destroy him that speaks 
falsehood, and more than this shall befall those who give up the oneness οἱ 
the Father, who are of the vile council that is full of all evil and wiekedness. » 

Then Anastasius bowed down before Severus and saluted him as the 
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good leader. And he wrote with his hand the creed that is orthodox and re- 
pudiated the council of Chalcedon. And*he confessed the faith of the Savior, 
and confessed the holy and unigue "Trinity, and the creed of the three hun- 
dred and eighteen reverend fathers, full of the Holy Spirit, who assembled 
in Nicaea, and he' repudiated the errors that existed and every one that 
devised evil against the faith and every one that should thenceforth accept 
the council of Chalcedon. 

And Severus drew near unto him to write with his own hand concerning 
the true faith the mention of the Trinity, and to say thercin, « 1 believe 
in the Father and the Son and the Holy Spirit, egual, with one divinity, 
without division and without change; him? let us worship and him we do 
adore, even his oneness. He is Father, he is Father and Son, he is Son and 
Holy Spirit, and the Holy Spirit is in the bond of union with the Father. And 


there is perfection of Trinity, three substances belonging to * the Triune 
forever, abiding without decrease always, » 
And when Anastasius saw the 


πὸ flock that is lost, that the wolf 
before the 1 


gentleness of the shepherd that ever seeks 
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church. And Severus rejoiced exceedingly because a soul that was lost 
had now returned again unto the fold. And Anastasius asked the holy 
Severus to take him with him unto the city of Constantinople, but father 


, Severus said unto him: « 1 am not indeed able, because the king has not 


summoned any other beside me. » And father Anastasius said ta him. 
« Thou sayest truly; [or' it is not meet to do other than as the king has 
commanded thee. » And Anastasius returned straightwav unto his citv, 
*glorifying the Lord, as did the eunuch who was treasurer fo the gueen of 
Ethiopia, who met Philip the disciple on his journey, and he baptized him. 
and he went his way praising the Lord”. And Anastasius did not return 
to blasphemy at all afterward , but he remembered the word οἱ Severus and 
heeded it and it was strong upon him. 

Then the reverend father Severus was sent on his way with the messenger 
who was sent unto him, and the Holy Spirit helped him and the angel of 
the Lord prospered his way until he came unto the eitv of Constantinople. 
And when Severus entered into the city with the messenger, thev went unto 
{πὸ house of Paulus the chief of the prwefeets and abode with him. - 

And on the day on which he entered into the eitv, he saw a viston: 


᾿ he master Christ in * the midst ol them. 
Jews were gathered together and the master € 
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and they were blaspheming against him, and some were saying that he 
whom Mary bore was a man, and others were saying that his human nature 
was taken away at the time of the passion and death and crucifixion, and 
others also were saying that when his work was finished, then the divine 
nature returned again unto the flesh, which is a weak creature'. And he 
said, < And when 1 saw all this, 1 trembled and was not able to remain and 
ΤΟ could not bear to see my lord in the assembly of beasts, while they were 
reviling and blaspheming him. » And he said, « And while 1 was in this 
terror, and was fleeing from place to place, 1 saw again in my sleep one in 
the likeness of a messenger that came from the Lord. And when] drew 
near unto him, 1 said unto him, How can 1 endure this which as thou seest 
is being done * untothe Lord? Andhe saidunto me, From the time that l was 
baptized into him unto this day, 1 have remained with him while 1 have been 
persecuted, and 1 contend until 1 attain the judgment of victory. And he 
will repay every one that condemns him. And | said to him, Who then are 
al and a said to me, T hese then are Nestorius and Theo- 

ALE τις ti Ea πα Ananias and those with him. And he 

me to see him; and 1 was M a Ἢ ΠΝ ja Ἐξ Νὴ: pia 

; ilied with my going and my fleeing from place 
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to place. And they whom 1 saw were constant in blasphemy, both thev and 
all that were with them. Andthe Lord turned his face toward me and toward 
him whom I beheld in the likeness of a servant, and it shone exceedinglv. 
And he said, Will ye endure * these that destroy me a second time? Of old 
the children of Israel crucified me, and Arius has divided my garments. 
And behold he it is now that prevails over mc in the couneil of Chalcedon. 
And he spoke to us and strengthened us, and he said unto us. Speak and 
fear not, for | am with you, and hehold no one shall be able to harm vou'. » 
And Severus said, « But from his words and his tokens which 1 saw, 1 knew 
that he whom 1 saw in the likeness of a servant of the Lord was Peter the 


martyr by name. 
« And when 1 arose and awoke, on the next day the honored prwfeets 


And when 1 entered in 1 saw one sitting, and 
And when he saw Severus he said to him, « | 
ight of thy eountonance. And now “that 
soul loves in truth, my desire is 


summoned me to the court. 
it was Julianus the bishop. » 
have stedfastly desired to sec the 1 
L hehold thee, O Severus, thou whom my Ἢ 
fulfilled. For when 1 beheld thy face, 0 Severus, every heretieal thought was 


taken from my heart, thou long- 
haldaeans, 


desired man, like uuto Daniel, who brought to 
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dragon, and rooted out ' his ministers, and shewed his faith in conguering *. 
And afterward the lions worshipped him, and their nature was changed to 
gentleness. And afterward the king whom he had conguered in this 
conflict, worshipped and believed and said, There is no god but the God of 
Daniel. Andthou too likewise, O Severus, thow new Daniel, come unto 08, 
and scatter the counsel of the new Canaanites” and destroy their pride and 
consume the ministers of the dragon, who assembled in Chalcedon, and 
everyone who helped their words. For the Canaanites * served * a dumb 
stone, and this perverse council worshipped a man without might, for they 
divided Immanucl into two natures and two substances. The Canaanites” per- 
sisted in worshipping a deadly dragon, and this strange council of deaf men 
worshipped Satan who is the deadly father of dragons, and changed their 
glory for shame, and worshipped the ereature instead of the creator'. But 
M Ὁ Severus, stop the mouth of those deadly flesh-eating lions with thy 
paas a ja ἊΝ refreshing speech *, and may sweet refreshing" be 
brother, Si ΕΗ τοι a τῳ λιν ad ΟΣ 

ὙΠ συ ἘΠ} ii sd ἜΤ a Of a truth, when | saw thee, 

a ia AU EA e irom the east, and the darkness, which 18 

» departed when the day of the Christians reached 
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it. Thou art the goodiy branch, the shoot that springs from the orthodox 
root, which is the church. From the east thou hast revealed the bruising 
of the heads of the heretics, O Severus, and thou hast driven from the world 
all the schismaties. Although the Philistine was strong, David conguered 
him with three stones, and although the council of apostates is numerous, 


- thou shalt overcome it with the four gospels and the canons of our holy 


fathers. The Lord said, Let there be light, and there was light'; he lightened 
the world, and this Severus has brought us light from the east. He was 
not taught the might of battle, but his enemies were taught in it; and Severus 
knows not how to withstand the apostates, but he that is instrueted in the 
and carries * weapons of warfarc, which are the eanoN3 of 
with he will destroy everyone that opposes the ordinance 
-» ΑἹ] this Julianus the bishop said to father 
ce of the sheep to the shepherd, the voice ola 


gospels knows, 
our fathers, where 
of God, which is the church 
Severus. This was the voi e pa | 

ἢ ST ἂν to the guide unto the way. 
seeker of the right way ὃ ͵ 3 πα 
τοι i käel a man be praised overmueh if he be lowly, (uow every 
unto him, < i 
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one of them was praising the other and lauding him), and as naught to me 
is the praise which every one of them speaks to his neighbor. » 

And itwas tbe first' sabbath; and on the next day, the first day of the 
week, the multitude ofthe Christians assembled in the church of the martyr 
father Romanus and his children the martyrs. And when * they were 
assembled in the church of the Lord at the time that they were saying the 
service to the Holy Trinity there came unto them the son of Satan, which 


τι 


is Macedonius, with his deceit and his violence and his hypoerisy, and . 


brought evil men against them on every side, and made them to stand at 
the door of the church with their swords and staves, and they said one to 
another, « Come! See these accursed lost ones, how they have come in 
unto this holy place and defiled it!» Now they desired this thing, even a 
iumult of the people and of every one that was in the city, on account of 
these believers, until Macedonius should make an end, for he had started 
the tumult. ž 
And now [ will not fail to make mention of the wickedness of the deed 
"of this heretic which he did unto the saints, and the distress that overtook 
them from him. As the Lord, the Word that was made man, endured 
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distress in his flesh for us, so did a great deed befall the Christians that day. 
And they were all crying with a fearful voice and with trembling saving. 
« Othou that wast crucified for us, have mercy upon us. Ὁ thou that didst 
sufler for us, have mercy upon us. Ο thou that didst die for us and didst 
conguer death and rise from the dead the third day, have mercy upon'us. » 
And witb all that hefell them of suffering that day, they did not cease glori- 
fying and praising the Savior. And after this they brought them forth 
from the church and gathered them in a dark place distant from the church. 
And because of all that befell them they gave thanks * and said, « This is 
mercy to US. » i 

And when the prefects ofthe kingdom knew what was done unto these 
Christians, they had pity on them and told the king Anastasius what had 
befallen them. And straightway he gave orders to release them from the 
prison wherein they were without his order. And he found them in this 
snare, because of Macedonius, who was called a bishop and was not a 
bishop; he was not a bishop buta robber. And he desired to cast him ont 
of the church straightway, and he dared not do this save after a council 
of bishops and monks, and he said, < 1t does not become me to oppose the 
ordinance of the church, and 1 am not worthy, And though 1 am king, 
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shall 1 cast out a bishop without a council? But let us accuse him of his 
deed before the Lord. » 
Ἢν 18. * And when Julianus the bishop saw, and the bishop ot Gilicia, and 
Marianus the bishop of Antioch, and Isaiah the bishop of Africa, and all 
the bishops that came with Severus the monk, they were all assembled in the 
city ofthe king, and the prafects inguired of them the ordinances of the faith. 

And one of the bishops desired to be alone with the king that he 
might tell him bis desire about the parties, that is Macedonius and his 
associates and Severus and those with him. And he left them by stealth 
and told his matter. 

And Paulus the chief of the pricfects had placed Severus in his house, 
that he might not be seen of anyone until it should be known among the 
clnel men what was to be done about this matter. And the bishops desired 
" to meet with Macedonius that they might see about this disturbance, if so 
be they might inguire into it and put away the heresy that the heretics had 
caused to dwell in the midst of the Christians, that blood might not be shed 
in the midst of them, and there might not be disturbance among them, but 
E (alasi ιν he ka one faith 7 and might inguire into the canon of 

; voices of the Christians as to the faith might be revealed 
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and they might learn this from them. And they accordingly assembled in 
a place that was meet for them. 

And when the blessed Julianus the bishop sat down he looked at those 
that were there, and he did not see Severus. And he was exceedinglv 
troubled about this and he was grieved over it, and their hearts were everv 
one of them anxious for Severus, and they thought that Julianus the 
bishop was Severus. And the people eried aloud and said to him, « Speak 
* and be not silent, for this is the place wherein the strong one shall be 
revealed and the mighty one shall show the weakness of him who resists 
the truth. This is the time when thy sword shall be drawn, and thou 
shalt stop the mouth of them that speak great things against the Lord. 
Cast thy stone, which is the spiritual word that goes forth out of ty 
the Philistine, which is Macedonius, and provoke lum 


mouth, and destroy 
Be strong in thy speech and strong in thy canous 


and overthrow him. 1 
and draw near unto battle, and rise up agamst the legalists, for thou art the 


father of ordinances.  Conguer thine adversarics, and grant us a portion 
with thee, that we may glory in viefory. 9 

And they observed that Macedontus held aloof, and 
the kingdom asked the holy Julianus the bishop to send * a letter to Mace- 


donius by the hand of the priests. 


all the people of 


And when they were silent he said τὸ 


“ fot. 186, 
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Δ fol. 155, 
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them, « People of the synod of the kingdom of Rome, and all the rulers of 
the Christians, is it possible for the body to speak without tbe head? For 
the body without the head.is dead. And now I am the body, and I have 
sought the head, and have not found him, and 1 have desired him, and 1 
ask your worships to seek the head, in whom all the body is bound together, 
which is Severus. And then shall the body speak in peace, and he shall 
establish the orthodox faith as abiding, and it shall not be moved. » And | 
when they heard this word, those who were present, who did not know 
Severus, knew that he was not Severus, and there was much tumult among 
the assembled Christians. 

And alter this the prisfects of the kingdom talked of Severus, * and Paulus 
the chief of the prwfects answered and said in the midst of them, < Ševerus 
is at my house, and he is a monk and nota bishop. And if my lord the 
king desires that 1 bring him and that he sit with the bishops with joy, then 
let him send bis word with true justice unto his enemies and eommand the 
bishops to write unto him a letter about this, saying that they are in agreement 
with him, and that he shall not fear the hostility ol those who oppose himin 


anything, whatever and ἢ ; soever ΠῚ HR 
y 2, tever and from whomsoever itbe. Kor my lord the king knows . 


νὰν 
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that there is hostility to him, and that on his account there assembled a 
congregation of heretics, who resist Christ. » 

And when the king heard this word, he commanded him to write * a 
letter concerning Severus even as Paulus the chief of the prefects had said. 
And when the bishops read the king's letter, they again wrote with jov and 
eagerness, pledging themselves and saying, Julianus and the synod ofbishops 
write unto Severus the faithful monk. Atthe command of our lord the king 
and with our own concurrence we the bishops all of us write unto thee ta 
meet with us even as one of us. Yet not as one of us, but rather thou 
shalt speak for the people. And as Elijah did for the ehildren of Israel, 
come unto us and destroy the priests of the new Baal, and tell us the 
nature of the fire that came down from heaven and eonsumed the offe- 
rings and the wood * and the water and all that was about the altar / 
which is the Word of God that came down from heaven and became one 
with us, even with the wetness? that surrounded the altar, lor water isa 
foe to fire, and likewise the nature of fire is a foe to water. It was Mary 
therefore upon whom that deseended, which deseended upon the spiritual 
altar and became one with the oflering, which is the holy flesh with which 


1. 1 Kings 18 : 38. — 2. Or, vet nature. 
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it ascended unto the Lord in purity. And the wood was a tree which was 
utterly consumed, but the water was made man with it' without separation. 
This is the flesh of the virgin of which he was. This is great love because 
the holy creative Word was made flesh ofit 2. This is the fresh water. This 
is the lesh wherewith he was made flesh in a wondrous mystery, and 
which is the bread which is without division and past finding out, but is one. 
He has taken away from us the enmity*, and has established forus the peace 
of one form * which is without change and without end and passes not away; 
one new man has made peace forus. And there are not two forms but one, 
and there are not two natures but one nature, and one likeness. This 
is what they wrote unto the holy Severus that he might come unto them, 
and they were not double-minded. And this was written in a roll. 

And the thrones of the holy apostles Peter and John and Mark wrote in it 
further, That which thou hast taken upon thyself is such that everyone whom 
we find departing from the voice and precepts of * the holy fathers, though 
he were an angel [rom heaven *, we will cast out from the estate” of our 
council, that every evil ereed may be destroyed and brought to naught; and 


1. 1. e., the fire, — 2, Or, from it. — 3. Eph. 2 
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every one that hears and heeds with true repentance, shall be received, but 
he that is found in his wickedness and his blasphemy against Christ shall 
be as Judas' Iscariot and as Simon Magus and as Arius the apostate and as 
Nestorius the heretic. 

And when their letter came unto Severus, with the writing of the king 
and of all the company and synod of bishops by Paulus the ehiel of the 
prefects, he came with him unto them, and his appearance was terrible. 
And when the bishops and the multitude of the Christians saw him, thev 
received him shouting and saying, < Blessed is * Severus who comes in the 
name of the Lord the king of Israel; blessed is the Lord who has sent thee 
to save his people from the bitter servitude of the Egyptians and Irom the 
blasphemy ol the heretics. » This they were saying with a terrible voice. 

And Macedonius was troubled when he saw Severus, and he watehed 
him that he might cast him out, and reveal his blasphemy against Christ. 
And Macedonius said nothing, fearing the shouting οἱ the people who were 
to whom every land looks as a savtor! » And 


erying, « Hail to Severus, A 
all, but he was sad at heart because ol lim, 


Severus did not regard him at 
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because he had heard concerning him of his lack of faith. For Severus was 
a good man. 

And when they had sat down, they were all silent an hour. And then 
Macedonius said to* those assembled, « Why do ye [righten with fearful 
voices, as if] were a blasphemer or a murderer, or had done some sin? But 
1 have reproved many people. And now behold this is the final matter 
wherewitli to try me. And as for Severus, of whom you think that he 
knows the power of the true word, behold, ἐ is his time; and 1 haveremained 
desiring to see him. And for this cause it is meet for me that the Lord 
grant me the sight of him ». And then Macedonius was silent. 

And Severus said, « What is this disagreement among those who are 
assembled? » Macedonius said, « Because those who are assembled say, 
0 thou wlo wast erucified, have mercy upon us! » Severus says, « This 
is blasphemvy which they say! And for this they were beaten in this city, 
n punished and imprisoned ! Truly* if these ills would not have befallen 
ἊΝ a iu Ζι μοὶ ἢ: ΤῊΣ on then the erown ol HART, 
kad θΠ νὰ t ἐν Ki πω him who was crucified for Je: 
they asked him who was erucified f 3 ja E ὩΣ A ἀνῇ θὰ να 
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his flesh, how then do we find his flesh upon the holy table and his blood in : 
the cup?» This was the speech of Severus. 

And Macedonius said, « They call upon him, as though thev had once 
erucified the Son of God; instead of saying, Ὁ doer of wonders and mighty 
works, have mercy upon us! they say, O thou who wast crucified, have 
mercy upon us! » 

* Severus answered and said, « All the mighty works that he did at that + fot. 138, 
time were because of the Jews” want of faith; but his passion and his eruci- ἢ δ 
fixion and his death were for the salvation ofthe world, and his resurrection 
also which befell that he might raise the dead with himself. For the work 
olour flesh brought forth forus death, but he took it away from us at the time 
of his death upon the cross. And our glorying in sin brought forth for us des- 
truction in Gehenna and ground of punishment, and if the Holy Lamb had 
not tasted death, there would be upon us the bond of Satan the deadly serpent, 
when he tries to devour Immanuel; but he freed us from the bitter sway of 
death, And behold the revered Daniel has revealed this to us saying, When 
he received his food, straightway he burst asunder and his glory vanished 
away'. *Thisisourhope ofresurrection, because he ἀϊοὰ forus androse. And > a 
neither Elijah nor Elisha, who raised the dead, is joined with him, for they 
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were prophets; and see whether we believe that they are gods. Peter and Paul 
and the other apostles did many mighty works which the Lord did not do; see 
whether we reckon them gods. For there was not one ofthem that conguered 
death, nor snatched from him that which he had devoured, which is Adam; 
and this the Creator ofall did, even he who was one with Adam, and he died 
for him and raised him up with himself, and over him thereafter death has 
ΠΟ power. 

* c And now indeed he who died for us and rose the third day, 18 very 
God the Word, who destroyed the weakness ofthe flesh by his true death, 
and raised up our nature by the might of his true unconguered divinity, 
which is one with his-flesh, not separable, not distinguishable, as is all else. » 

Macedonius says, « Thisis indeed weakness, to say that God the Word 
died. » And Severus said, « So said Nestorius also, when the blessed Cyril 
sent unto him on the day of the Savior's nativity, whereon life came to all 
the children οἵ Adam, saying to him, Come now with us unto the Savior of 
all the world, whose birth-day it is, even our God and Savior Jesus Christ 
our Lord. And he answered with his tongue that should have been cut out, 
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brought forth and they wrapped him in swaddling clothes. And if thou art 
like unto him in thy word, thou artlike unto him in blasphemy also against 
Christ; and concerning this be it revealed to thee now that shall oppose thee, 
and with me are the holy gospels of our Lord Jesus Christ, and again that 
witb fewer words our fathers will conguer thee than žhey used to conguer him. 
As says Solomon the wise, As for the heart ofa fool, his lips are to him his 
snare'. Andthere is no folly that is greater than this, that a man should 
leave the Lord and deny him in his apostasy, even as thou hast revealed 
tous now that thou are like Nestorius of old. » 

And then Severus knew that Macedonius was lost, and he turned unto 
the bishops and said unto them, « I had heard of the lost estate of this man 
* and now behold 1 have seen him with mine eyes and | have heard him. » 101, 15° 
And then he addressed Macedonius again and said to him alone, « Thou ÜF 
that hast said this thing, is it with thy tongue, or from thy heart as well 
as thy tongue? » And Macedonius said, « The canons which the father 
bishops who were in Ghalcedon established, 1 accept. » Severus said to him, 
« IE thou dost accept the canons of those men, and dost observe them, from 


henceforth thou dost not diffet at all from N 
added unto the Trinity a fourth; he has taught thee 


Yestorius, for he separated divinity 
from humanity, and 
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also the heresy that is in thee and in him, for thou art allied with him 
in blasphemy. » | 

And Macedonius without fear answered to his face and said, « What was 
the fault of Nestorius, that he should be cast out and cut off? » * Severus 
said, « The truthis that not even Diocletian harmed the church as did Nes- 
torius and the council of Chalcedon, and he who agrees with them. » Mace- 
donius said, « Hall the world assembled against me, they would not be able 
to move my heart unto the blasphemy of the bishops who are assembled 
here. » = And Severus said to him, « What is it? [5 it the council of 
Nicaca? » = And Maccedonius said to him, « It is not, but the council of 
Chalceedou. » 

And then Paulus the chief of the praefects answered and said to Ma- 
cedonius, « Why therefore? - When they desired to seat thee upon this 
seat, tou didst not believe the union of the Trinity which was in the book 
of Zeno the believing king, which thou didst take in thine hand and whe- 
rein thou didst write thy writing. Htherefore we had known that thou wert 
not united with us, we would not have left thee, and the believing king: 
would not have sided with thee. » 


AS ὶ « This trouble that has befallen me is because 
vou didst take this Severus unto tiysell and didst make him to dwell in 


μ᾿ 


) 


10 


[79] THE CONFLICT OF SEVERUS 
ΠΧ ΑΜ τ AADEN = ἢ : VA : M “ 647 
(A : GU: HZ: x VN : Oeh : MZhah : ἔσαν s ka “ 04: 
ἈΔΗ > AA 7 NA7F : 7ICh : 09°9A 2.1: : ἈΉΡ. e 48 ἐν = δἢ t : 
ἄπ, > ALAGUR' τ λαμ", τ 42% τ ὙἹΩ τ JANA oi üllad 
λιν : ἈΎ1 : AAA? : ΔΉ." : LAOTI τ ΔΊ τ A AEA t ΓΙ 
Dr OLGA: τ Ὦσο 1 PAGE 1 ἈΔΆΘΟΎη, > VAIA > TATA 2 Jä ΞΗ 
orre τ ἸὨνΑΦ ΣΟΎ τ Chr α Ahod 1 APAHT τ 77” τ NARITI + a 
Ar τ 9" ἈΟΡΎ τ OEGAT τ (AADA: UAGPAA ὁ AMAAA τ OO 1 Arko tol. τ 
ph OELR τ ΠΆΠΑ τ TT POG τ AHURAA τ AMn τ ἢ λυ: τ σοὶ ἢ ἜΝ 
MAA τ ΡΖ τ DAL: ἅν: τ σοὶ ε συσηῃ 1:0. nov : PAHE > ησ 0 10.2.10: + 
ΝΣ τ LOTT τ ὙΠ ASP τ Ἰῶῆσο τ AMAAA τ PAC > Ἀπ - AGAT” : 
ALGVLTU: τ ΝΗΡ τ 3 ΔΊ: τ AKOOAE τ Ahv: > Ah = OATIC : Ἵ 
ἢ - ἀλλ Πάν τ ἸΔ’λ τ ἼΔΡᾺΣ τ ἈΠ ΠΕ τ OA σναχῶς : ARA 
AC αὶ AAA ε ΔΆΦΟΛΉ,Ρ > ORI τ AA 1 σοηδιῆφη" τ Aron > ANA : 


1. Ba,gacyn τ — 2. B oh9P0 α — ὃ. B koht 


thy house. » , For Paulus the chief of the praefects had at the time of the 
arrival of Severus in the city made him to dwell with him, and he abode 
with him in his dwelling. And when Paulus the chief of the praefects saw 
this that was said by Macedonius, he said to him, « Is this disturbance and 
trouble that has befallen thee because he came unto my dwelling? Not so. 
but it is because of thy word and thine evil doings, which behold thou 
doest. But 1 therefore do not fear thee, nor do we, one of us, speak with 
thee as touching the faith. And if thou dost come unto us in evil. the 
Lord shall be our helper and avenger: And, as it is meet that thou should- 
est know, we therefore do not believe the faith of Nestorius nor of the vile 
couneil of Chalcedon. For our God is the true king, and our king is a 
believing king, and our true path is from the Lord; “ and he prepares his * tel, 190, 


Ἂς 
kindness unless we resist him. 


Who is able to tell his greatness? | 
should share with him in his works? He shall judge righteous judement. 


For the Lord shall dwell forever for them that fear him, and for them 
that remember his mercy: [ shall not die but live, and 1 will declare the 
works of the Lord. The Lord has chasteued te sore, but he has not deli- 
vered me unto MY enemies'. 1 will maguify τὰν God aad 1 1} sing spiritual 


The Lord is glorious in his holy ones. 
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praise before the people and in the midst of Jerusalem. The Lord shall bless 
us from Zion; the Creator of the heavens and the earth'. They that oppose 
us fall down because of the wrestling of father Severus, but we are risen up 
and stand upright, because the Lord is our helper. We believe in the God of 
Severus, who came and was made man and endured the passion of the flesh; 
in” whom there was no fault; who endured scourging and nailing to the 
cross, and the bitterness of death, and sleep in the tomb, and the descent 
into Sheol. Αμά greater than this is all the ineffable eternal life that he 
gave us, and grace without measure, the resurrection of the dead and the 
great joy of the ascension of Immanuel in a great mystery in his undivided 
union and release from all servitude and his sitting upon the throne of inef- 
fable glory. » 

And then Paulus the chief of the pracfects took Severus by the hand and 
they went out. And there was great confusion and much tumult among 
those who were assembled. And they, even the bishop and the king and his 
host, awarded the vietory to Severus. 


And then the congregation of Christians assembled with one heart exul- 


E » tingly against Macedonius, ” and the people said with a loud voice, « Ialle- 


lujah! Forihou, Ο Severus, hast put an end to the rage of the blasphemer 
Macedonius. » And Paulus the chief of the praefects and Severus went 
1. Ps, 134: 3. 
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with great glory unto their dwelling. Andthe king andall his princes were 
strong in the orthodox faith. 

We believe, O beloved, that we are not able to tell his virtues, and to 
record his conflict with Macedonius and others also. Butwe will tella little 
of the hardship which he met and endured for the faith. And we will tell again 
concerning Severus that he feared for the king, that he would not win his 
heart, and that his mind would not be tarned. And then he went unto the 
king and said to him, « If there be desire for this work, O king, for the wel- 
fare of the church, then let the flock of Christ dwell in safety. Andin truth 


"itis [itting to care for* the work of the church and that this blasphemer among 


thy people believe that one from the Trinity became flesh and was made 
man without withdrawal and without separation, and Marv the Virgin 
d the Mother of our Lord God forever. » 


brought him forth, and was then calle 
s, the lover of God, heard the 


And when the belicving king Anastasru εἰ ᾿ ᾿ 
ise S "OV is thine. and straightwav he sent 
words of the wise Severus, he approved this thing, and straighiwav he sei 
the chief men of his kingdom unto M | τς 
i i ἢ p οι thev, even the elnež ΟἹ the 
and bring him back unto the truth And wh A 
judges and prinees, came unto him, 
of them aught that Severus had said. 


PÄTT OT AV 


acedonius to turn him from his faith 


they spoke to him and he did not aecept 
Aud they returned ἀητὸ the king 


* tol. 19t. 


εἶς 


ον 


το], 15} 
nb 


4 tol. 191 
ὙΠ ἢν 
* [ol. 191, 
 b, 
? 101. 191, 


VÕI 


ATHANASIUS. [82] 


650 
ὁφ' τ 7}: OATLE 1 HE hov : i UN Ard | PDA: AREN : op. 
Ad: 789796 : ORAS τ ΠΤ A τ ev σοῦ RA τ “Ἢ τ Apegp ; 
hoo : PAAP > ΦΖᾺ τ ΠΡ. ε ΠΟΔΊΑ Κα i 

ΝΥ τ Ahe. τ ARECO : OgUPS : ἈΉΠ = LAEB: ΑἼ Δ τ PEGA τ Υ eey 
e » OLA ε hooti : 195 Ὑ τ OTI : ATGATET 2 ΟΥΥ TEOGA τ AUDI: 
ETDTAA > TOOR τ ΠΡ AVAGA 2 σργάδ : PIA UVAD- : PÄR 
as Hurt Avon « ἢ, gy: OTDIED : ἈΔ᾽ : 99 ELAGU 00- τ ΡΟΣ ΒΥ ; 
korea τ μι = ΘΗΛ > ΤΠ: : AA : FIA τ Πφιὴ ῬΥΡΎΡ τ VA: 
φρῦλλ = ΤΉΝ. τ Aho dol7 > ΠΦΗσῈρ, τ ἸΛΠΓ SAAT τ ADA + Ἴδην τ AN: 2 
499 τ NÕUAME τ ἈΠ : O7h99%7 τ ΠΟΆΒ : AMAAAL > PA εαὶ 
ῬΑΠΝ τ ΠΆΤΑ τ hoo > αὐ > AETILA : DALTAAT > ΘἽΜΈ τ h9P4 
Bram : ιν 19» τ PÄRL > DOL > ÕL 2 PÄRL: + 49° 84C kirik “Oih 
994  Nov7ed τ PEA τ ANA τ AALD +: POA τ ADA PA: EVAD τ 71 
GH ERIT τ Ῥυλῷ > 04 s MÄE τ KAMT 3 AAA: DARAA > BA ; 
δηλιαρ, ε BIPANG τ Ohdrl: τ AASA τ Adel + 4997 1 hoovi : OLA > APA 
on") > ton ; hooti: 0ik9P% > hoo τ KAL - ἢ ΔΘ + NG τ ORBI : O-A 
kr: DAL α ODAL"L τ APPCOF >: DAL τ DADI τ ΟΥ̓ τ Al: ὠσο δι : 
PEAL > o074N τ PEA HOLD τ ALGAB τ τ AA: OA: DAS: τ E 


J.B eneeh?” < —2.Bnye:— 3. Basnb > — ἡ, B oja : 


and told him this. And when the king heard that Macedonius did not agree 
with Severus in his faith, and denied this thing, he gave* Macedonius over 
to Severus that he might teach him the canon of the church. 

And then Severus wrote carefully, setting forth to the king the canons ol 
the faith. And thus he said : « We believe and confess the true faith, the 
faitb of our three hundred and eighteen fathers who assembled in Nicaea by 
the might of the Holy Spirit which was with them, which revealed it to them. 
And they who were our leaders after them received it from their holy he- 
ritage; and again the one hundred and fifty lathers who assembled in Gons- 


tantinople and the two hundred that assembled in Ephesus in the first coun- . 


cil against the mad Nestorius. We believe in one God, the Father, and we 
believe in the only-begotten Son of God, who was made man for us, that he is 
not divided and is not sundered; before his incarnation he was only-begotten 
and again after he was made man he was only-begotien. * And we believe 
m the Holy Spirit, the Savior Lord, with the Holy Lord three substances ' 
abiding perfect, three substances ' egual, undivided in glory and splendor, 
one likeness, one e8sence, one power, and one worship, one faith; so is it 
meet for believers to believe, And we believe that the Father also is in the 


1. 1. 6,, ὑποστάσεις, 


ja 


äi POE GOST E SENKE 
ki CL M, JA 


HAB τ VADA : γῃ 41. > HA; h 651 
i AILI: KAH ψ: 

Näihrk: τ OAD > εν: : GAS τ Adik: Age ὦ taa ΠΑΝ AED 

AO: AAA: ΑΖ ΔῊ - OA ἢ 9.4: «TANTS > Ark: “EA τ ἢ 


DA, 10% τ KAJ ; < 
ONA τ ASC + IHA : Ray κα ak VE BAI > DA AAA 48.97 : 


OH : ἈΝ; τ PANG : ἾΦΙ : Ohio ka e 

HHAL + ὠσογηλθῆν + DAC73 ; Si δ ἐμ “ἢ ΣΈΟ 
OT + ΟΡ. s ΠΆΉΙΔ > DAS: + ὩἸς σογά ἢ « ἄπ. 3: Ago. KA 
VAOS: NÄHA > P3 DA ERE ; Οὐδ" τ Ar: on : ea Ka 
MÄAdeli ε PA: Ron + Aet: MAR τ ARA 3: ABI ν AIRA ὁ Ἀφοόρρισο s yi 
A: T097 « HÄRTTRA % DARI: > N8:42 : oPA + k91(:p99 : jaaa ἣν 
ἉΉΔ ε TEGE τ AAA NALAGNA > Ὡλ, ρ μόνο ν᾿ OAAS s HAJA 
δε DAD + OPA 123 γή 3 04 τ ART: OCRPR? > KÕRTEST > αγδῇ 
ἘΠῚ ASPT AT: ἢ τ HALME > on ; HÄhS. τ ἩσΟΛᾺ 2: > DAhoo : ἢ ζῇ, 


A: DÜGAA : OAO : AS ACO: Ahv: ἀμΆ " Ἐτ μΡῶβιΡιν 


ἈΉΡ > OZAL 3 ΙΔ 1 BTADA τ AIPHASOO- VAPGF > OPAMGF ; 
DAHAA > AGAN: ORJA ε NI” > πριν τ MITE : σοφῥῥι τ ON βιοῦν 
AL : OD-hrl: : Oi : 90) = AA : Dove : PEA:VAO: > Norah: : ΠᾺΎ 


1.1} oahge,: — 3, B mene s 


estate of fatherhood, and is not the Son; and the Son also is in the estate of 
sonship, and is not the Father; and the Holy Spirit is the Holy Spirit which 
proceeds incessantly from the Father ' and not from the Son; three substan- 
ces abiding stable, each one ofthem in their nature indivisibly united in one 
godhead, one image, one activity, one dominion, one power; the Trinity has 
not worship nor adoration nor diserepancy, the one person from another. nor 
is one perfect and its fellow not egual with its dominion; but all are in the 
estate of “godhead; there is one estate, one authority; and there is in it no 
servant or master, but they are egual in dignity and rule and light and splen- 
dor: the Father is not for one hour or moment without the Son, nor the Holy 
Spirit, but there abides a three-fold holy nature, without beginning or end. 
And it is meet for us that we believe in God the Word, that he has iwo 
births; his birth from the Father before all the world. whieh is inserutable. 
and his birthin the latter days from Marv the Virgin withont union with a 
man, which is inserutable and indisputable, and no one knows it but he. 
And the Word became flesh and dwelt among us 2 and our eves saw lum, 


and our hands handled him ?. It was not the Father who ereated him even 
E 


i " herubint and seraphim, nor as one ol the orders 
as one ol the angels, nor 48 eherubinr and serap 


1. John 15:26. — ἃν Jolm 1:44. -- 3.1 Jolm 1:1. 


: 4"CO0F : *eoAhF : kiht 1 PC > 


Ὁ (ol, 191, 
vb, 


= tol. 192. 
mb. 


* (ol. 192 
ra. 


+ fol. 149, 
"4, 


ATHANASIUS. [84] 
652 


Lapse s ρῇ, MAT τ σογά : PSA: ἈΦ Ή ἈΥ - Kihi DRE Phoo. ; 
kull Ah tp s Aro τ OGAPD 2 Αὐδ τ DOS 2 EAA ὁ NÄGPAA : 
117 i ja kal 2 kooah τ PA hoo : kle rm A: OLE τ Ἀϑοΐσῃρ, ; 
ak verte 1 ὅσ» < ὙΓΙΑ͂ τ 716997 > OTSA τ 19927 > (a (19° 2"m, 
Ὡ a ONE HA g TAAL τ OA ΖΜ 18 οὐ - ok: hC"1 : jAD-4.42 
OTAG : het: 273: AOL α Ant : ἈΠ 21702 : Oht : σι» - 297A - 
hoo : BAA : AAA : hoo : kh: GEAR = APP ΔῊ - "M: DARE : DAOA 
er ἢ δον BAAD AIPDASS >: 407 3 OROTV- ε σον ά ἢ PAAL: AB 
LAN τῇ At: ORAN: DAT > Ahov- HAPE > OAdrki 1 PPIPEE A 
PAPI τ 100 τ ἡ ΠᾺ + δῶ, LCNP: τ TAG : AODANA : Ahoo- : 0: 
hk: ΤΩΝ : Ohoo τ 44E τ OTT τ Αὐὴ : ATT τ HÄAD : αν"; : 
ἀδν 1 - OALIORKS - PPORV: > 27.30: τ APPÜTIB τ AA = ΔΆ τ ἈΠΊΩΡ 9: 
ριγδι : DAR τ AIVAR > ΠΆΠᾺ : ἘΠ’ ΠΤ τ AJA hoom 20: + λιν ὁ AB. 
ἘΠ PHP KA s HÄRTTT > (AD: OHTLA 278927 2 ἈὙΤ' τ 14997 τ ἢ 
JJ: On AMAAACL τ ΘΟ τ Mah, τ ΠΈΔΉΣΈ = HÄBTTIG : hoo : 
Okk : HITRA SAAD : DATE = πῃ" = Ar - OTAO-C : ho: 44: 


LB hot rs — 2.) hoki — 3. Β OReIORh s 


of angels, * but he who was born, by his nature and his image was above all 
principalities and powers and all exalted angels', and every name that is 
known ol this time and of the time to come. He is egual with the Father and 
with the Holy Spirit, in his one godhead.  Forthis cause he savs of the Holy 
Spirit. He shall take of mine and shall declare it unto you ?. This is that 
which we saw in Jordan in the form ofa dove upon the Son who was made 
man. - When God the Word saw that sin was obstinate, he came down from 
heaven and dwelt in the womb of the Virgin Mary, and he received flesh from 
her in a great mystery beyond thought and, past finding out. And he abode 
in her womb nine months and made him fesh within her. HW was not the 
Father that abode in the womb of the Virgin; that man might not say, that 
the Father passes from fatherhood unto sonship, nor that the Son * passes 
from sonship unto fatherhood, likewise the Holy Spirit does not pass unto 
fatherhood nor unto sonship, but there is one will and one good pleasure 
wito the holy Triune, even as none does falsely or does aught alien from the 
sodhead; but he who was made man even as he willed, endured sufferings 
ἸΝ whicli there was no deceit *, And he did not bring with him his flesli 
from heaven, but received it from Mary the Virgin, the Mother of God, 


1. Or, angels ol the nintl order? — 3, John 16:14. — 3. Or, lault 


1: 


mysteries of holiness. 
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without human intercourse. His birth was not phantom but real appearance. 
And this therefore is our faith which we believe; he is God and he is man 
in his ineffable incarnation, for he is Immanuel; he ateand drank what thev 
offered him, and by his will he was placed upon the wood of the eross that 
he might be a pure sacrifice unto God the Pather for us. His hands were 
nailed and his side was pierced " with the spear; he is God and he is man 
also. He is one and not tWo; who does not die in his divinity : he that did 
not die endured death of his own will; the Only-begotten was numbered 
with the dead. From his side issued water and blood, a covenant' of the 
The incarnation which he wrought was not alone that 
man might not say that the godhead was divided; God forbid! But the god- 
head endured the passion in the flesh without rebellion, because he in his 
solitariness in all ihat he did was one nature, and there were not two dis- 
tinet natures. And everything that the Word in his oflice did, he did without 
separation from his humanity, either in the power that belonged to deity 
belonged to humanity. Let us not > perish, even aS 
s who assert the division, that deity was sepa- 
f the crucifixion. This those heretics say. 
en he came to be made man, se- 


or in the passions that 
Cyprian and the other heretic 
rated from humanity at the time 0 


They tell us that the Lord in his fear whe ve m 
parated himself from him and left him. Thisis the word of their heresy and 


1. Or, sacrament. 
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skill in deceit and their reviling against the Lord and their blasphemy against 
him. — This blasphemy against the king of glory does not become us, but we 
believe that he who was not man was made man, and he who was without 
blood received of the blood of the Virgin as an infant, and he who did not 
suffer endured sufferings in his flesh; even as the wise Paul says, He was 
like in evervthing whatsoever unto his bretliren except only sin, that he 
“tet. 193, might deliver those who dwelt in the dominion of death in that great day. 
"“ "By hisdeath he saved us, and by his dispensation * he freed us. » 

And the king and his company saw the might of the word of Severus, 
and the light of his countenance, and they deemed him even as one of the 
angels. They said, even as the men of Athens? said to Paul and Barnabas, 
that the gods were likened to men and dwelt with them ἡ. Who is able to 
attain the telling of thy glory, and to recount thy words? Του, Severus, art 
an athlete, and thy wrestling was not that thou mightest be glorified of men, 
but that thou mightest proclaim Jesus Christ as Paul and the apostles, for thou 
didst have fellowship with them in their suflerings. 

| And then Severus drew near unto the king and said to him, « Fear not, Ὁ 
king, if thou hast heard that God the Word endured sufferings for us and died 


1, ἤσουν 2:15.47. — 2, Ov, säerament. —— ὅν. byslwa is meant, — 4. Acts 14:11. 
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inthe flesh; and thou shalt not permitthe dividers ol the Word to be jealous οἱ 
thee, Ὁ king, for they say with° their tongue that ought to be cut out, that 
they do not believe that God the Word that was made flesh died and was bu- 
ried. But we believe that he died and was buried in his humanitv, even he 
who knew not death and was unsearchable in his divinity and his resurrev- 
tion, and thatin bis resurrection was revealed his power, for when he rose 
from the dead he brought death to an end. He rose because he was king ol 
power. And let us not deny the resurrection. But if we deny the resur- 
rection, our faith is vain and our fellowship is with the Jews, the enemies of 
God; who do away with his death whereby he did away with death, and the 
disobedience which seduced and beguiled Adam. But we believe, 0 king, 
The sehismaties, blind of heart, say that when the Vir- 
* the three-fold became four-fold. God forbid 
or that we should divide him. But 


in the Holy Trinity. 
οἷα brought forth the child, 
that we should say that one waš two, we shou 
he is the light that was not separated from his ἀινιπιιν. And let 15 ποὶ 
say as do the heretics that one became two, nor divide him, but he is one In 
his divinity and his humanity; this is a wondrous mystery. And he who 
dwelt in the womb of Mary the Virgin, the Mother ol God the Word, asceen- 
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ded iuto heaven and sat down at the right hand of his Father, and he shall 
come to judye the guick and ihe dead. This is the certain faith without he- 
resv ; one baptism without delilement ; so isthe Trinity, Father and Son and 
Holy Spirit, existing without division in one godhead, and in one substance 
and tliree persous witbout mingling or blending. And each one of them 
abides, even each person, in his oon person; this* is the faith. And 1 it 
the church stands. Itis the faith ofthe apostles; so we believe and know. 
And we do not help one of the heretics nor agree with him, but 1 distinetly 
believe that thv Word that was begotten of the Father was made Ilesh of 
Mary the Virgin, and was one with ihe flesh wherewith he was made man; he 
that was begotten ofthe Father is one in his fesh and his soul and his un- 
derstanding; We thinking soul is spiritual and is not temporal, and it does not 


at one time abide with him and at another time depart from him, but he is one, 
without change forever, 


the flesh' 
end; 


Itis not that he is Word when he is separated from 
» but he is one? in his nature, and his oneness of nature is without 


f and he is not two, God in his divinity and man in his 65}. And he 
as (wo birtks, his birth from the Pathey before all creation, in his divinity, 
t Textobseure. — 2. Or, only-begolten, unigue, 
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without. mother, and his birtb from Mary the Virgin in his humanitv. 
without father. Without seed is he. He alone took on bumanity. and bv 
his incarnation he did not add anything unto the Trinity. And now be- 
lieve in the Lord one God, Jesus Christ, that he is one nature in one god= 
head. Divinity does not pass unto his humanity, nor humanity unto divi- 
nity, tlmough being snatehed away, as one of the prophets, but the Word 
became llesh, the Son οἱ Mary the Holy Virgin, the Mother of God, and he 
is one'; perfect God and man is he. He made peace*. And divinity does 


not serve his humanity, nor does his humanity serve his divinity. but he abi- 


des in his divinity alone, without division or admixture ; that none may say 
that one tasted death and another conguered death, but he who * endured sul- 
foring and death, he it was who tormented death unmoved. and he rovealed to 
us that he who conguered death and crushed it is in one sodhead and in εἰν 
nature and person; one only-begotten Son of God, perloot, without ἀθονολϑο 
or change. And we do not think that change and division and blending and 
whom the suffering betell. And divinitv is not 
h nor the llesh apart from diviunity, but the one 
ig is one with that which did endure suffe- 


mixture apperlabi unto him 
revealed apart from the 1165 | 
divinity that did not endure sudlerii 
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ring; he who feeds all esh is one with him who hungered and thirsted; he 
endured the sufferings of the flesh, that is, weariness by the way and wea- 
riness of the flesh, and the enduring of erucifixion and thirst upon the cross 
and trouble of soul even unto death, and the drooping of the head and his 
giving up his spirit and the piereing of his side by “ the soldier on guard, 
and the coming forth of blood and water from it after his death, which was 
a spring of life, — all this God the Word endured in his lesh, without with- 
drawing himself apart, in one nature and form, wholly without division from 
the Father; nor are there two deities nor two likenesses. . But he who 
believes in two, behold he has rent the only-begotten in sunder, and is 
become alien and far off from the sole Word of God. Every one thal 
speaks of two, or says that he is shadow or phantom, behold he is like 
unto Eutychus' the lost, 
the saving passion. Andthere is in it no ineguality ἢ; the Son is egual witli 
the Father and the Holy Spirit in the form of deity and he it was who 


undertook suffering and death and all that was involved in his flesb. 


Lost, 3 Μ 
vin” We say thal he is one, and that he * endured it ol his will. And he who 


1. Kutyches is probably meant, —— 2, Lil, neglect, omission. 


We believe thus in the only-begotten Christ and. 
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is above understanding and he who is different from understanding is 
one with him. This one God died in the flesh and raised the dead by his 
divine power, even as itis written in David the prophet, But thou art thvself 
and thy years fail not'. He is one and not two, who died and conguered 
death and rose from the dead, and he has given us the victory over death for- 
ever. He has taken away the tree of death and has planted for us a tree of 
life, by his true resurrection. Tous who are desirous and eager to endure, 
God has appeared and has caused salvation from death and from the bitter- 
ness of sin to burst forth upon us. Even as the blessed David says, Arise 
in thy might and come to our salvation *. . Come, he says; thatis, in the tlesh, 
to free us from Satan who prevailed over Adam in death; because* in his 
death he harassed death; and though it be the heaven of heavens, it is not 
able to behold the glory of his divinity; and how then can we abide the glorv 


ol his divinity at all? For this cause the prophet says of him, Gome to our 


salvation. | ON 

< What then was the garment of flesh over whieli the serpent, vhieh is 
For by it came the destruction of Adam, and he lell 
ickedness of his heart, when he said, 1 will 
hrone above the clouds*. And thou art he 
image which fell before into 


Satan, prevailed? 
into the sea of vanity in the w 
ascend into heaven and set my t ᾿ 
who didst spoil him, and save from him the 
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sin, that is, man whom thou didst create in thine image. — It is meet that 
tbou shouldest know, Ὁ king, lover of God, thou and thy company, that 
Satan is not able to stand before the only-begotten Word of God; and it was 
not possible to resist him without putting on the [165]} of Adam. And be- 
cause of this he says, * The Word became [lesh ', perfect and full man, in 
the womb of Mary the Virgin, in his unigue divinity, one from the bottom 
and witllout seam*, Ile conguered the world and oppressed Satan and 
crushed death and took Sheol captive; as it is written, The Lord reigneth; 
he hath put on his glory; the Lord hath put on his strength and hath girded 
himself*. ΗΘ it is that has given us eternal life and has abolished the 
throne of Satan forever. As said Gregory the theologian, This is he whom 
he ordained to be one Word with his humanity. Ὁ mighty king, the Lord 
be thy defense. » 

And when the believers and the sehismatics heard this utterance, they 
all accepted this ereed, unto orthodox fellowship. And they repudiated the 
apostasy of Macedonius and the council of Chalcedon. And then they told 
all of them one to another the excellencies of * Severus, that he was an eX- 


eellent savior and liberator. And there was peace in the church and guiet, 
and the Lord was their helper. 


nd then again father Severus said to the king, < IL is meet that we dis- 


1. John 4:44. — 3. Cf. John 19:23. — 3. Ps. 93 Ὁ i 
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cuss together concerning this now, and know the likeness of that concerning 
which we contend, because of which divisions and setting at naught have 
arisen in the church; even concerning the council of Chalcedon. And thou 
also, O king and glorifier of the Lord, didst have the victory in the memo- 
rable council; forcibly subject this apostate unto the true faith ol' the council 
that was in Nicaea. And concerning this disturbance and division that has 
befallen, likewise the fathers who assembled in Ephesus, — was it not they 
that were firm, and anathematized every one who added anything unto their 
ereed? And from this time therefore it is not meet * for a bishop or elder * tol. 14. 
or one of the congregation to institute a new matter. For the foul council of 
Chalcedon distinguished in him two natures and two likenesses, and they 
begotten Christ into forms and substances and natures and 
who say that he whom they erucibed was a 
sts in impious blasphemv. and 
are our teachers. who say that 
akers with the words 


divided the only- 
individualities, as the Jews, 
man, deny unity to God, and they are as bea 
they set aside the canons of the fathers who 
our Lord Jesus Christ is Son of God, and they are part 
of Aguilaeus and "Theodoret, the teachers of heresy, and thev believe as did 
Nestorius the mad, who opposed the holy Cyril and said 18 he was a here- τ 
tic. And behold thenceforth has appeared their work and their kith and > tol. 16. 
that which Theodoret did ta them who wasted us in his days, writing, that 
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wherewith he resisted the believers and all the teachers of the church; and 
he who was greater than all his opposition, the reverend father Cyril, the 
chief ofthe bishops, who prevailed and surpassed him, to seek all his words, 
full of blasphemy and hypocrisy, that is, the words of Theodoret '; and he i 
ras again who cast out Nestorius and likewise the Tome of Leo, unbelieving 
exceedingly beyond all men, for he also was bold and daring toward the 
parts of the only-begotten Christ, who is not divided; and he made him God < 
snd man, divided into two natures and separated, and two likenesses and 
two wills severally ; the deity did the signs and wonders, and the man cudu- 
red the suferings, and all the imperfections, sleep * and handling * and wea- 
riness, he placed upon the man alone; and he satislied the five thousand with 
five loaves and gave the Samaritan woman the water of life and walked upon 
the sea and rebuked the winds, by his divinity alone. And he said that each 
one of the natures did ihat which became it; God the Word did that which 
became deity, and the lesh did that which became humanity. And he said 
that one of them was fight, and the other endured suffcring in the weak 
1165}. And he said, is not possible thai God he partaker with what is 
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weak, and it is not possible for a man to be partaker in the exalted condition 
of deity. This he said, and he thatis like himit is that has brought divi- 
sion and heresy into the church and the orthodox congregation. And hen- 
ceforth, * O king, if they accept the faith with strength, ihev shall go into 
the house of the Lord in harmony, and with one heart they shall assemble, 
and shall abide forever in peace, /hey and the king also without sadnexs ol 
heart. And let us henceforth ask the Lord, who knows the hidden things 


and the mysteries of hearts, as to the hope of our Savior and the harmony 


of our faith, for in it is salvation. For 1 do not wish to seek the vietorv 


and [will not be a servant to the adversaries even as other men are, and 

they think that 1 will wrestle in this prayer to please men. x au 
vriti aANONS > s al 

he king took up the writings of the canons ol Macedonius aut 


And wlien t 3 
and hypoerisv, and 


the council of Chalcedon, which were full of blasphemy 
σ᾽ wondered at the words which gushed * from the heart of Se- 


saw it, the king : πα τον saad 
verus. And the king sent again” unto Macedonius. and inguired his mind 
when he had written his ereed he sent it ünto the king. 


and his ereed; and 
ed my tongue to be cut out, and the 
3 


and said, « Though the king command KE ASIAN 
world assembled against me, [ would not give up the words of the many 
E 8 


bishops who assembled °. » 
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And when the king received the letter, he commanded that Macedonius 
should meet with Severus, for he was his servant. And the king sent faith- 
ful men of his with Severus. And Severus said to Macedonius, « What is 
the council whereof thou sayest with thy voice that thou canst not give up 
that which the bishops who assembled for it said? Was it the council of Ni- 
caea or the council of Ephesus? » And Macedonius said, « It was not, but 
the council of Chaleedon. » And Severus said to him, « Well did Isaiah the 
prophet prophesy of vou, who said * concerning the council of Chalcedon, 1 
mourn over vou; because the prophet saw it, he eried out against the ships of 


Chalcedon', that is the bishops, because they were corrupted and did not turn, 


for the Lord did not give them a house nor time to turn, but he cast them 
off. Atthe time of their speaking, they disappeared and did not return. 
They were not ships but hishops, even the council of Chalcedon. This it 
was that the prophet knew about the council of bishops who were perfect n 
their lust, they who deny God the Word, even as do the Jewish beasts. And 
what is theirlife? For behold he has brought down their loftiness, and their 
glory has been changed and rejected. And behold you have heard the abi- 
ding võice and the abiding wisdom of the Lord, which the Son of God uttered, 
He that denieth me before men, him will! deny before my Father who is in 
1,158. 23 :1: LXX : πλοῖα Καρχηδόνως. 
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heaven, and his holy angels '. * And now behold you have destroyed your * ΟἹ. 
souls by your wicked creed, but the faith is uncorrupted and undetiled. For TÜ” 
the bishops who were remiss concerning the flock, these he whom they have 
corrupted and poured out will repay in the judgment of the Son οἵ God, for 
their want of faith. For the prophet called them ships, because they are 
carriages of the winds, for they bear them until they bring them unto their 
But they have sunk them, ina heart without wisdom and in 


proper haven. ASE 
and do vot bring it to port. 


a corrupt understanding; who afllict the ship E 
But they are partakers with destruction, and by the desire of their head 
have obtained ruin, and they have led men unto Gehenna. On this account 
the prophet repeated the word again, and said, Their loftiness vanished sud- 
denly, their life disappeared; because of their letting slip the words of the | 
holy gospels * and the orthodox faith, because they feared a TO ΕΗΒ i fo 
denied the king who harassed death, and who gives mightunto kings. Ant 


as for thee, O Macedonius, from hencelorth thy ereed is corrupt, and he 
᾿ a ΝΗ 
who believes in it Hkewise; and he whom thou hast sundered shall sunder 


thee from his ehureh, and from the eanons ot the holy fathers. > 
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And when the belicving king Anastasius saw that Macedonius did not 
turn from his blasphemy, he commanded that there should be a council in 
Phoenicia. And when they were assembled they decreed the excommunica- 
tion of Macedonius, and agreement with father Severus, because of that 
which the holy one said, and because of the victory and ofhis endurance of the 
weakness of the Christians, and of his acceptance of the sufferings of Christ; 
on account of his revelation of her in all the world, when he said that the 
holy Mary was the:mother of God,” and that the holy cross was congueror 
in every conliict. This was the work of the great Severus. 

And he said, « I any man love Christ, it is meet that he seek him. » 
And he said, « If there is one man that is an alien, his fesh shall be trou- 
bled; and if there are many aliens, they shall fall every man in the tumult, » 
— thatis, he that is without the doctrines of the church. 

For this cause was the great father Severus zealous for all the churches, 
that there might not be among them disturbance from the ereed οἵ Chalce- 
don. This it was that Severus was minding, and he was zealous for the flock 
οἱ Christ and hiis people. And on account of this, he was in great grief and 


anxiety of heart, for he was erving out in the assembly of' the winds and all 
the waves that were opposed to him. 


' And he was ἰοαιι pressing forward, 
, and did not turn back,” 


and steadfast agiunst obstacles? and over many wave3, 
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and his wisdom was revealed in the face ol every danger, until he brought 
his ship unto port; such was Severus, the skilful and truly wise, who endured 
the tumult of the sehismaties. Behold he came unto the port, whieh is tho 
creed of the orthodox. And he was again the helper of every one who lived 
in the royal city', and more than this, of all the world. The walls of 
Jericho did not make Joshua the son of Nun afraid ere he destroyed ἐγ, and 
likewise Severus also destroyed many evil words which pertained to the 
David slew a lion, and cut down a lioness. and he 


council of Chalcedon. "ἢ ' 
even as he said to the king οἱ Midian ; and Se- 


uprooted the migbty Philistine, 
Leo the lion, the destroyer of souls, and he destroved the 


* and he stopped the mouthi of Nesto- + 101. 198, 
nb, 


verus again slew 
words of the blasphemy of the heretics, 
rius and of all who followed him, Severus uproote : 
heretics from the land of the inheritance, whieb is the ehurelt; Lo E Nes- 
torius and Sabellius and Lutisyos* and Cyriaeus and 'Pheodoret and Theodore, 
and all that they set forth. 0 Severus, thou didst sel tho ehureh in order, 
and thou didst stablish it, even as its liest estate, by ihine μὴ words. 
Ahab Soloimõii Zerubbabel again set in order the house of the sunetuarv, 


and restored it wilh 1mageS, 
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things; and thou likewise hast set the church in order by thy words concer- 
ning the true faith, Thou hast made the church to shine by thy holy canons 

and thy orthodox teachings in all places. 
Where is the tongue of flesh that is able to tell the greatness of thy re- 
ΤΟ, 198, maining acts,” and to recount thy praise and the depth of thy spiritual wis- 
* dom which is stablished, and the interpretation of thy precepts, and thy ca- 
nons? Or who is able to seek all out concerning them? Thou didst declare 
the spiritual salt, and who shall withstand thy spiritual teachings? And be- 
cause ol thy solicitude thy flesh was dried up, even as Paul's. The wisdom 
ol Severus ras true understanding with great things, even as says Solomon 
the wise. And David also said, £ will not give sleep to mine eyes, nor 
slumber to mine eyelids', until [find the house of the Lord, and the habitation 
ol tie God οἱ Jacob. So Severus was zealous for the house of the Lord, 
and he was entreating the Lord to help him, and to stablish him, until he 
Erra i a the Sa of the schismatics, who opposed him in every place. 
ον 6 beginning of his work he was alone”, and he renounced marriage, 
and Mei collected 311 writings by the grace of the Holy Spirit which dwelt 
kata a he a all faithful words, and sent them unto all the chur- 
sthat they might stand in them; and in them he related all the matter of 
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the expulsion of the schismatics: for the Iloly Spirit led him. And he stoned 
them with stones by his words, and cast them afar from him also bv his tea- 
eapons, and he slaughtered them by that which he 


ching which was sharp W 
ting of the great Severus was like the 


wrote thercin unto them. And this wri 
tables that were in the hand of Moses. 
And after this the schismaties feared when they he 
most of their desire was that they might not see him, for he destroved their 
fault and put an end to all their snare, and them that were armed with it and 
those whom ἡ they caused to stumble. And even as was Samson the mighiy in 
the days of the Philistines, and they teared him when he burned their land, 
so Severus burned the house of the 
d he cut them down even as an axe 
of the schismaties, even all the hereties', 
And he proclaimed and establish- 
As a bridegroom 


ard his name. and the 


altar ofthe sehismaties. and πὸ made ita 
desert by his words, an cuts trees. And 
in like manner he loosed the fetters 
1 opposed them. 

all the churches. David. savs, 
and His habitation ἐν unto the onds ol the world 2: 
amp shone liko the sun in all the world. 


by his words with which 1 
ed the orthodox faith in 
coming out of his chamber, 


so was the great [ather SCVEPUS; his | 
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wilb his apostolic words. And though the sun was lightening the day, 
his strength was humble. And he was strong in the church exceedingly, 
"aab 194. beyond * the mighty and great ones. Ile tonguered his enemy by the expo- 
silion of the faith of the orthodox; and as for his youth and his wisdom, who 
is able to convict him? Or who is able to tell the reasonable ' spiritual 
migit of his writings which were full of wisdom, which he sent unto all 
places, tiat he might thereby uproot the transgression of the schismaties, 
or who sliall number them? But 1 will be bold, and say concerning them, as 
was said, Their word is gone forth in allthe earth, and their speech has come 
unto the ends ol the world? — whieh is the apostles'. This onc again was 
destroying by his doings all the tumults of him who opposed the wisdom of 
God; a man who was found skilled in the depth of the interpretation of his 
word, aud in the height of his wisdom; and may it make thee profcss that he 
was wisc. ΕῸΡ great was the wisdom of the wise Severus. May it enrich 
3 {ΠῚ every one who is conrerned about admonition and cager for ' ib. 

Who then is there who does not admire the excellencies of lather Severus? 
and wirat is there tliat was hidden from him? As for tc work of Aesehylus, in 
ji Tllsa Jal lollowed the mad Nestorius, this man was a ruler, and he was 
᾿ sehismatie toward {πὸ true church. And he prepared to oppose the wise 

Severus in wickedness of heart, and he was lying in wait for him in seeret, 
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and went about to put him to death, because he cursed the men οἱ his faith 

by his God. And he came unto the place where Severus was, and in puile he 
asked to meet him, and represented that he desired his blessing. And he 

said to the door-keeper, « Tell the reverend father that Ε am a man altlieted 

of Satan, and thatthe king has sent me unto him that he may bless me and 

may place his hand upon me, that 1 may be whole of my plague: for” {{π} + 11. 199. 
king asks this of him. » And when the door-keeper went in and told the > ὃς 
holy Severus this, the father knew by the mind ofthe Iloly Spirit, that for an 
evil work he was come unto him; and he, which is Christ the San ol God, 
did not conceal from him anything; in trutli he üsed many times to appear 

- and he revealed to him that he was an unbelieving mau, 


unto the holy one AADA 
s the sehismatic Aesehylus, had sent him unto him in 


and that he, that i : : 
guile. And father Severus said to the door-keeper, « Sav that l say to him, 


The Savior says, Ask and it shall be given vou, kuoek and it shall be opened 

E ἐξ ν᾿ ᾿ N ad > AI 

to you, and that which thon dost desire shall be thine '. » And when Aes- 
" ἀν N i e 

ehylus heard this thing, he knew that it was [rom the Lord. And straight- 

way there came upon him 


horse whereon he rode threw 
tangled* in the bridle, and straightway he 


an evil spirit and cast him npon the earth, (or his 

him at the Lord's command,” and he was eh- + fe. 200, 
E k i KA 

? paest in twain and died. And 
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fear filled them that were with him when they saw this that befell, and 
they confessed what was the occasion of his coming and his gule and 
that for which he came and that which came upon him. And when the 
schismaties that were with him knew of his death, because of Severus they 
feared as the hosts of the Philistines at the time that they feared the chil- 
dren of Isracl, when David slew Goliath the mighty Philistine. But the 

Christians glorified God who strove for them in his might and his mercy. 
And again 1 will tell you anotter wonder which was akin to that which 
Elijah the prophet wrought. And you are not ignorant of the great drought 
that befell in the days of the reverend father Scverus, because of the sin of 
+ fa, 200 the world; and there did not fall rain from heaven upon * the earth at that 
ilme; andits fields dried up for lack of water. And straightway there was 
a great famine in allthe lands of the east, even as befell in the days of Ahab 
the king. And the chief of the pracfects, the believing Claudius, came, and 
with him a company of Christians, unto the monastery of father Severus; for 
they knew that nothing was impossible for him through the might olthe Holy 
a aa ἀφ τῷ tho prophet, and they asked him and trusted 
a A Mr a 2 send rain upon the earth that the ΝΟ] might not 
50 an and all cattle perishi. And at this the father wept 
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exceeding much and said, « But am not meet for this prayer. » And all the 

people were entreating him and coostraining him, and the great, holy Se- 

verus taught them and talked with them with humility, * saying, « Our God * fe. 200, 
Jesus Christ is merciful, and he says in his holy gospel, If there be in one va 
faith as much as a grain of mustard seed, then he shall say to this moun- 

tain, Remove to yonder place, and it shall be to him even as heasks'. And 

let us therefore ask him now all of us, if there be in us faith, for the Lord will 

hear us. » And then the new Elijah, which is Severus, lifted up his hands 

on high, and the company of brethren who were with him. = And there was 
fulfilled the word of seripture, Call upon me, for 1 am near to thee?. And 


straightway the Lord commanded a cloud on high, and the «loor ol heaven 
was opened”, even as it is written, and there was much rain in Svria exeee- 
And when they saw what was befallen, they glorilied God, 
a great prophet unto us'. » 

ders of the holy Severus, then bam 
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1. Β ἀρ: 


and the tumults of the sehismatics that arose in the churches and the gain- 
saying of the heretic people, he did not fall short of that which Moses did to 
Dathan and Abiram and the children of Korah, of destruction by fire which 
devoured them, and the earth swallowed them up. So was the work of the 
great Severus. [16 turned away halfof the spirits of the unelean that he might 
alllict them, even as did Paul that they might not blaspheme against Christ. 

And again he was like the pillar of light that went before the children of 
[srael unto the land of *the inheritance; so Severus was giving light before 
the orthodox people ofthe Lord, with the light of his spiritual deeds, unto 
the clurch which is the heaven that dwells upon carth, and the inheritance 
of the angels. Moses brought down material manna from heaven with joy 
tothe children of Israel; and Severus provided the Christian people, which 
is the true Israel, with spiritual doctrine, and saving heavenly manna, which 
is the holy [lesh ofthe Messiah, and his pure blood. And the manna which 
Moses brought down spoiled when it was left, even as the Lord said, but the 
τ of Severus abides forever uncorrupted; it saves him thatis afilicted of 
natan. 


| You are not ignorant also of the maiter of Theodorus the elder, whosc 
i were leprous and they were white, until he was ashamed to en- 
» ἴον 


into tc holy church, and he did not receive the saving mysteries, be- 
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1. Bona :—2. Banat: —3.B etaep : 


cause his flesh was white. And he heard how the Lord gave to father Severus 
the healing ofsick folk by his hands. And he rose up and went unto him and 
found him sitting at the door ofhis cave. And when Theodorus the elder saw 
Severus, he howed down at his feetand wept before him, and said, » Have 
compassion upon me, Ὁ father Severus, servant of Christ God. 1 know that 
whatever thou dost ask of the Lord, thou dost receive, and that he grants 


thee thy reguest. » And Severus, who was crowned with all spiritual vir- 


tues, looked upon Theodorus the elder as he wept, and he said tu him. 


« Father elder, didst thou not kuow that thou, when thou didst consort with 
*evem as they?" fot, 201, 


the children of Nestorius, wert without the grace ol the Lord 1. 3 
Leave off therefore now from thee their fellowship and their society. Be- 
lieve in Christ, who suffered for us, even as one has said belore, and be 
Now Theodorus the elder was a beltever, but Se- 


baptized in his name. » | 
sehismalies and was parta- 


verus rehuked him because he communed with the 
And Theodorus confessed his sin, and promised him that he 


consort with one of the sehismuaties, and would not be par- 
Aud Severus did to him as did his fellow 
, unto Naaman the Svrian. And he 
well front which the beetheou draw 


ker voith them. 

would not again 
taker with them [rom that day. 
in serving the Lord, Elisha the prophet 


said to Theodorus, « G0 wasli in the 


Ὁ [0]. 201, 
ve Ὁ. 


* fol. 202, 
rea. 


* (ol. 201, 


vb, 


τω]. 202 
Ma 


, Spiritual doctrine. 
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water, for thou shalt be clean. » And when Theodorus went, he did with 
faith that which he had commanded him; for Severus also did that which he 
did to him with faith; and it was not of himself, but in Christ he fulfilled 
his word. And when he washed * in the well, there appeared a great won- 
der, and straightway when he ceased from washing, he was altogether made 
clean by its waves', even as a new-born habe. And great fear laid hold of all 
those who saw, and they glorified God, saying, « Behold, the power of Christ 
has been revealed from Severus. » But the maa returned unto his dwelling, 
glorifving the Lord, and praising and magnifying the holy Severus. And 
when they who had known him before saw him, they marvelled, and a com- 
pany ol those who opposed Severus returned unto him with joy. 

Who among seribes is able to write the wonders which the Lord did by 
the hands of the holy Severus? For he spread forth like a iree of a garden, 
lor the Holy Spirit led him, and he? leads us also again unto heaven by his 
For angels * again rejoiced to hear his spiritual excellence 


"and his divine interpretation. Thou, O Severus, wert the abode of the Holy 


Spirit, even as our fathers the doctors of the church, the company of the 


1. Or read %9*n04%0- 1 « οἵ his (les ». — 2. Or, it. 
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apostles, because ' they formed the canons and spiritual expositions, and the 
apostolic ereeds, and the discourses of the prophets. . Who can tell thy doc- 
trine? For all they who write of the conflict of the wise of this world, 
write also? of their words, which are more than their deeds, and they seek 
wisdom apart from deeds, even as Plato and he that islike him, of whom it 
is said that his word was strong ?, exeeedingly abundant* to tell. But let 
us seek first, wherewith to begin, the desire of work, even as says James the 
apostle, who says, And show me thy faith without works, *'andIwill show τ Pol, 208 
thee my faith by my works. .For faith without works is dead”. 

And for this cause father Severus did not seek eloguenee nor the loltv 
company of the wisdom of the world. And behold he excelled in that which 
was written of the record of his old age, and there is little of his history that 
it shows concerning his custom, and how he was ollering his Hesh as ah 
offering to the Lord many times night and day, and it was not SEN s a 
day only that he glorified the Lord, but day and night e ᾿ 
read the Holy Seripture night and day. And πο half ἮΝ αἰξίν ἊΣ a ka 
pray, but he prayed continnally without intermission, a ' 16 “ὃν e a " 
flesh until he knew by heart ina lew days the Old and New Festemen kä a 
discourses * which are read in the holy ehureh. And theu the Lord brought + 11. 202, 


Val 
1. Or, Ὁ of which. — 2. Or, in addition toit. —3. Or. rough. — 4. Öö, simple. 
. Or, because ἐπ}. — ἀν 


- : — 5. James 2; 18,24. 
Paul is perhaps meant, 2 Cot. 10: 10. -- 5. James , 
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1. BhooPõA : ἡ Ἢ + 


him forth unto him, even as be brought our father Abraham forth, and said 
to him, Come forth from thy land and [rom thy fathers* house, unto a land 
which [ have given thee, to thee and to thy seed alter thee'. And sö did the 
Lord therefore to Severus also; he brought him forth from his land, and gave 
a spiritual inheritance in it to him and to his children after him, which are 
we; whom the Savior found for our sake, and he released us and brought 
us forth in weakness and sufferings. For he obtained the seat of the chief 
of the patriarchate, even as Abraham, in whom all peoples are blessed; for 
the people of the Christians were blessed in his holy word. The Lord said 
to Abraham, 1 will multiply thy seed as the stars of the heaven, and as the 

* 101.22, sand of the sea-shore*; * so are Severus and his children that follow his tea- 
cling as the stars of the heaven. 

1 will relate further a part of his conflict in the days of his humanity. 
Behold they remembered the folly of Theodoret and Nestorius, and they re- 
jected their writings, and took up the hall of them, even the writing ol the 
wise Cyril, and they hid in it their blasphemy and hypocrisy, that is the 
apostasy ol Nestorius and the other. And they said that the wise and holy 


1. Gen. 12. ;4. — 2. Lit., their. — 3, Gen. 22 ; 17. 
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Cyril said of our Lord and our God and our Savior Jesus Christ, that he was 
two natures, after his unsearchable incarnation. And they sent the writing 


to Macedonius. And when he re 
red to him that he joined with 
our believing brethren, he carrie 


ad it, herejoiced exceedingly, and it appea- 
him in his blasphemy. And as for one of 
ἃ off the writing, and took it in secret, and 


brought it unto the king. And whenthe king saw it, * he was vexed against + toi, 20. 


him in whom the denial was hidden, and he commanded that Severus should 


ra. 


come, that he might tell him about this crime that was found. And when 


Severus came into the city, the 


honds of the schismatics who were in the 


city of Constantinople were loosed, for they feared him as a ravening lion 


of the wilderness. 


And when Severus was come unfo the ki 1 
And they brought the writing wherein were the 


athered in it from the words of Findianus ' and 


ted him with great joy. 
impious things that were 2 
Nestorius, and he revealed to the 
of the wise Cyril, and advised th 


straightway all the people shou 


coming is good, Ὁ Severus, Ol 
the Light * who is truly God. 
no darkness, salt that has not lo 


1. Is Cyprian meant? See p. 653- 


ng, he and all his kingdom salu- 


king and brought to him the actual saving 
e casting out of all the schismaties. And 

ted and said with a loud voice, < Thy 

ioht of the world after the Savior Christ 

δ Ω . CI . A 2% 
The great Severus is a light wherein is * tol. 2 
st its savor, 50 says Our Lord in his holy 
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gospel'. Thou, O Severus, art a light to the peoples by thy spiritual 
words, and thou hast enlightened kings by thy doetrine which is full of the 
Holy Spirit, and thou hast shown them Christ face to face, and the saving 
sullerings which he endured for us, and thou hast made us to touch un- 
fatbomable mysteries, cven as the holy Thomas, and thou hast put thy 
hand upon the place of the nails, and the hole that is in his holy side?, 
and thou hast made Constantinople a tranguil port, and thou hast given 
light as Mount Sinai, in the shape of fire and in the shape of cloud and with 

* fl. 203 the sound of trumpet, and it terrified the young children who * went up 
unto it?. This is the type of the new Jews, how they are; for they left the 
Lord and denied lüs resurrection in the flesh; and these also, the council of 
Chalcedon, have divided Christ in twain, and denicd the passion which he 
endured for us in his saving flesh. But as for us he has heckoned to us 
wit his hand, like a merciful father, and has brought us up unto him, 
througli father Severus. And he has not led us away ünto the clefis of 
a lisa e τ a erogked path, but he brought us unto the Moly 
li a A λν us E Ja a glory from his holy habitation, 
lehe Aed õa ARE ἣν mother ja God in truth. And she was the 
rom which God the Word appeared to us when 


1. Matl.5 113, 14, — 2. John 20 : 27. — 3. Es. 19:46 
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"LIET OF SEVERUS 
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he became man; even as he appeared in those days, in Mount Sinai, without 
flesh, * but with fear and wonders; but now he has shown unto us, who are * ld. ν 
“2. Β . * ᾿  b. 
Christians, wondrous mysteries which are beyond understanding, for he was ὦ 
born without union of the exalted rock of flesh, full of praise, and we have 
seen his glory in truth, and we are strong indeed, and the ereed of Severus 
is as the belief of our holy fathers. » 
And after this Severus beckoned with his hand to the people to be silent, 
all the people were exceeding glad for the salvation whiel 


and the king and | 
but as for the schismatics thev 


they had from the Lord, and all the city; 
could not show themselves for their fear of Severus. i 
the bishops, while Severus was present, and thev excommuiealed Mace- 

donius and cast him out. And alter they had cast out Macedonius, thev 

set upon the throne of the city ol” Gonstautinople, by the couusel of the "el. 207, 
s, a man whose name waš Timothy. And then te holy king 
him the holy ereed and to write it. that he might 
guile ot the hereties. - And he gave him 
a sword whieli cuts oll 


But the king gathered 


holy Severu 
asked Severus to teach 


᾿ ᾿ 5 
read it at all times, because ol the 
wise Cyril which are as 
aehines ol the holv Grevorv the brother 

ἕ SOT 
doetors of the ehureh. Δ" 


the twelve words of the 
the evil of the heretics; and ol the i ' ᾿ 
E i > holy fathers the 
of Basil tho great, and {Πὰς | A ᾿ 
alt ᾿ K is he KA unto his monastery n peaev, alter the king had bowed 
er thi e 
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his head to him, and asked him to remember him in his prayer, that the 
Lord in his mercy might give salvation to him and to us. 

And when the holy Severus went from the king unto the monastery, 

the king wrote unto all bishops who were in all places and all sees, that 

* fo. 201, if perchance one ” were found holding the word of Nestorius or the council 

of Chalcedon, he should be excommunicated and should be alien from all 

the fellowship of the church. And then the command of the king went 

forth that the bishops that there were should unite for the removal of Ma- 

cedonius, and every bishop who did not come and was not found in his 

seat, was possessed with the word of Macedonius, who was of the nature of 

Nestorius and the council of Chalcedon; he should be cast out and be alien 

from the canons of the church of God. When the messengers came unto 

the East with the message, they went unto Zabatwo; and that eity was of the 

district of Nicaea. And they made known as the king had commanded. 

And they found Flavianus the bishop of Antioch, how he had become partaker 

in the word of Nestorius and Macedonius. And they wrote unto the king 

tia a ja this: And he wrote concerning excommunicating him and cut- 

va, ΠΡ him oli and expelling him from the see of Antioch. * And then he 

gathered the bishops of Palestine and he made them seek diligently and 

search as to who it was meet and proper should sit upon the throne of 


Antocl 2 throne ol the ὃ i 
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And those assembled were moved by the grace of the Holy Spirit, and 
the bishops ceried ' with one voice and said, and so did all the people, « 86- 
verus is fit for this office, even as Luke the evangelist; the father who framed 
the orthodox creed. » And then they sent excellent, believing men who 
loved the Lord, unto him who deserved all true honor. 

And as they went they took counsel by the way saying, « If this deed 
be by the will of God, that Severus be our shepherd, then he will open to us 
the gate οἵ the monastery. » Now it was not Severus? custom to meet anv 
* man, unless he came unto him to ask about the word, and to seek the ° 
interpretation of seripture. And when they came, they kuocked at the door. 
And it chanced that the brethren who were with him were gone forth from 
the monastery in their zcal. And ihe messengers stood an hour knocking 
atthe door, and then they cried and said, « O Severus, open unto 15. » 
And then he came forth unto them straightway, and opened unto them. 
And when he saw them he asked them concerning the matter of their coming 
unto them, and wliat was their reguest of him. And awe filled the men 
when they saw the grace which shone in his face, and they bowed down 
their heads unto him that he might bless them. And they told him that 
the devout king had commauded the assembling of a council, and then they 


1. Lit., and they cried. 
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handed him the writing. And then they abode with him that day, while 
they talked together: and they said * that it was not meet for them to stay, 
and they said as Eleazar the servant of father Abraham said concerning 
Rebecca, « The Lord, behold he prospered our way, and therefore it was not 
impossible for us '. » 

And Severus asked them to wait until the next day, and they tarried. 
And they wondered when the Lord revealed him andat the signs. And when 
it was morning he rose up and went with them. And when they came unto 
the second stopping-place, they found a man in whom Satan was. And 
Satan said to Severus, « Thy coming is well, O Severus, teacher of the 
Christians. But 1 know that thou wilt cast out me and all who are with 
me, and the great council, the council of Chalcedon, which did my will. 
But afterward there shall be a king who shall avenge me upon thee, and he 


shall cast thee out in every place, and he shall he a king who does* my 


will. » Aud the great Severus answered him nothing, but said to him as 
Michael the archangel said to Satan, < The Lord rebuke thee?. » And 
straightway the evil spirit came forth from the man, by the might of the 
great grace that abode in Severus. 

And when he came unts the place wherein they were assembled, the 
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1. Boereg 1— 2. Behn: 


bishops who were present drew near and said many things concerning him, 
and the signs which they had seen. And when he eame in they said to 
him, « How saith the reverend apostle, But 1 will not seek advantage for 
myself alone, but for all who are assembled to whom | bring tidings? > 
Severus says, « This is that a man leave all that he has and forsake it and 
take heed to the salvation of himself and the salvation of his neighbor. » 
*And the holy bishops tried him with the writing wherein was their 
agreement to make him chief over them. And when he read it, his face 
changed. For he was one who did not love aught of it, and he loved only 
the solitary life exceedingly, and he said ever to himself, « Sloth destrovs 
the soul, for a man shall not obtain merey except by withdrawing apart; 
even as it is written, Be still and know that 1 am God'. » And he said to 
them, < 1 am not fit for this matter, and 1 am not worthy to sit upon this 
And he said to them ?, < As for Ignatius Theophorus. the eloudv* 


throne. » Ak 
of countenance, what have you to lo with him? You shall not do this thing. > 


And they all eried saying, < Severus is our shepherd, Severus is our savior 
*[rom all the evil of the schismaties. » And straightway all the bishops and 


great ones that were there besought him saving, « There is uo ecommandrrent 


1. Ps. 46 ; 10. — ἅν Lit., him. Test is obseure. — 3. [he Syriac Nurono is perhaps 


meant. 
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1. B σγ 1.0 


greater than this, that a man give his life as a ransom for his brother'. » 

And then one of his friends, who were there, who abode with him, 
wrote uuto him a letter and reminded him of the prophecy of Menas, who 
loved the Lord, who made it known to him saying to him, « Thou shalt 
take up the apostolic ollicc, for the apostles destroyed the temples of the 
idols, and proclaimed the Trinity, that the Son the Word became flesh. 
And thou too, Ὁ Severus, shall destroy the church of the schismatics, and 
thou shalt lay it waste by thy words which thou hast proclaimed in all the 
world. For thou dost preach the Trinity and the saving passion * which 
God the Word that was made flesh endured for us. » And he made mention 
further of the prophecies which the holy fathers prophesied concerning 
this estate. Ile says to him, « There shall be sin upon thee, if thou art too 
great for this work. » 

And tlien all the bishops and people took him with fear and entreaty, 


and said to him, « "The Lord will hold thee to account for this matter, if 


thon dost leave all these souls to peris. » 
consent, and 


And w 


And then he gave them his 
granted their reguest, aud tbey went with him to Antioch. 


hen the word went before them üunto the city that Severus was 
1. Jolm 45 : 43, 


119] A 
a THE CONELICT OF SEVERES 
AA: üh : 91 Ὁ ΔΊ > 7 
« FAPGAM 2 θῇ, : apr 
( : “Δι : "HA : 99 er 1 ANA πα DAG : A 
e ANA : 7 NA.0: : Font : EA DI s ΠᾺ 224: al 10 297 
ἐξ ea : ODRA: 5 SETO, : how : Lin x avg ἘΠ ka e AF: 
νος ODE £ A + ; “t i , 
ANGRA Sa ᾿ OT ε ἤσαν 2 MPA SARA ὁ han i epp ; te 
MAD τ ἈΎ > 0: AS: DAL : pa JA : ἤρα 
e "Alide τ ἣν» αὐ. : ODP, AZ. , i 
ἡ ἢ τ Νά + KÕO > AN: 64: SAKA SEEE ᾿ õi Odin τ Oj : 
! : H adj eh= = 2 KI 
A kl OA : ODA; A : ACN4:27 : ORUGA τ prog. ; Kaha 
AA jast ᾿ ΔηῚ σΡ αὶ ΘΗ Δ + AO ὁ σοι ὁ APELE 3 Raid > ON 
Ὁ Ὁ hon : SAID ΦᾺΦΟΉΙ τ hr αὐ ὁ ONE 3 KG 88:24 > Jp. 
Ἡ : ooAR τ Ar : ovhi : HUAD, : ἀναγ 1:1: . ORRO. τ γῆν ὁ AAK s Oh a 
ΛΟ:  ῥη 21" ; F i A i 
A εἰ νὰ ΠῚ Ὁ Θα4 : Noo : JÄO, : σοΛἈᾺ ἢ " : Awp:apj: τ gen 
Ἑ τς 42” i oht : ÕEGE : δὰ ΓΟΩΛΡΊ: : Ode: Παμλ i δλῆ: ᾿ 
VÄOT τ Ahh - 09° : ὅκῃ τ ooh : Hm poo ; Oeh κα 
OAO = LAH - “ἢ : AHZGA τ ON, τ Aroo > GA, TA > HEAKA > kIANI : 
Arts τ ΠΑ: 43400 ; GAG : 49777 ὦ Ahv τ MIS : MF > RAF + pa 


(87 


1 B hoc 


coming unto it, all the people of the city went forih to meet him with great 
joy. And when they brought him into the city, and all the multitude with 
him, all the city was stirred because of him', for they were longing for him, 
and they were * desiring that the plain ol the city should produce trees 
that they might climb them, even as Žacchaeus the short”, to see the 
vicar? of Christ, as he passed by. And they were all crying and saving. 
« Blessed is Severus whom the Lord has sent unto us. Blessed be he in 
the highest. » 

And when he entered into the church, with the priests before him 
aising him, even him who was worthy to be ordained and to sit upon the 


toith great glory to ordain him, then there was a great 
and 


pr 
apostolic throne, 
wonder; the fragrant ointment filled all the place wherein they were, 
all men perceived the odor of the great ointment, and they pereeived ihat 


al gels Were present to ordain him W ith great JOY: Aud that oil διὸ fra- 
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place where he was ordained. 


And when he passed uuto the thronc, 
aid, — to him be glory for ever and ever, Amen, — « My house 
τ 3 


a house of prayer, but ye have made it a meeting-place for 


he said, even as the head, Christ 


our God s 
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1. BnySa 


Satan and his host'. » And straightway the schismaties fled from him as 
from a lion when he roars in the field. And the schismatics feared when 
thev but heard his name, for his spiritual word cut them ofl even as a 
two-edged sword. 


10 


And as for him, he filled Antioch with the exposition of his spiritual | 


wisdom, and he established the truce canons in the church, until Antioch 
was as the churclies and convents; there was nothing lacking to his 
wisdom. And he was as a wise captain of a ship, until be brought his 
ship unto the orthodox port. And he gave them a law and ordinanec,* as 
the messengers of the Lord. And Antioch was even as Jerusalem in the 
days when God the Word was made flesh. ile healed the sick and he 
cast out Satans until other men carried shreds of his garments and brought 
them unto their houses that they might be blessed thereby and heal the 
sick iherewith, even as on the Sabbaths of old they took them [rom the 
wounds of Paul that men might be healed thereby?. Anda great multitade 
ol people passed into {πὸ church confessing the sins and their errors, 


and asked forgiveness of the father. And the congregalion rejoiced in 
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praise of the Lord, because he had sent unto them a physician who healed 
them and freed them from the schismatices. 

What wisdom is able to declare thine excellencies, Ὁ Severus, and * to ἡ to. 27 
write them together? But let us ask the father that through his praver the ji 
Lord may send unto usa portion ofthe fragrance of the Holy Spirit. wherein 
he wrought', and grant it to us even as Elijah granted it unto Elisha his 
servant until he was able to speak a little of that which the Lord did unto 
him. Not as with a veil, as Moses was belore the perverse people *, but 
with shining face, which was manifested when he dwelt in Syria. For 1 
desire to make him known, even him. * 

For evil men accused him before the apostate king Anastasius", who 
suhjected the church to persecution after tranguillity and peace, and they said 
to him, « As for Severus, the patriareh of Antioch, behold he has rejeoted 
the writings of the council ot Chalcedon which assembled in the days οἱ 
the believing king Marcian. » 
and he sent * an ollicer from £ 
Rufus, and with him sixty guards. 
Aud he desired to take the holy one by 


And the king was angrv because ol ühis, 

he men of his kingdom whose name was * ὅπη: 
A A ΤῊΝ 

Now he was a Nestorian and an alien. 

guile. And the Lord revealed this 
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matter to Severus, and it was not in a vision of the night, but openly, as 
Peter with the angel '. And when Rufus and all who were with him entered 
into the city, father Severus and all who were with him went forth in dis- 
guise to anticipate him. And Rufus had search made for him, saying, 
« 1 have a writimg of salutation from the king. » And they told him that 
he was in hiding. And he made ready to search for him. 
And we were with the father where he was, and we came unto a river, 
and it was near the city. And the enemy Rufus saw us [rom afar, and 
* το! 307, he came. And the Lord wrought* a great wonder, even as he did for Moscs 
jm dividing the sea, and for Elijah in Jordan. For this God is all one God. 
And Severus lifted up his eyes to heaven, and he began * and praised the 
Lord. And then by the help of the Lord we saw a boat coming unto the 
bauk*, and when we saw il we entered into it, and Rufus drew near to 
us, and wben he saw ihat which had happened, with wickedness of heart 
and pride he caused search to be made, for he pursued us and had them 
press after us, until bc came with us unto the bank. And they surrounded 
us with violence, and he called to the father the patriarch, as though pre- 
vailing over him, and said to him, « Servant of the Lord and champion of 


1. Acis12: 10. — 2, Lii, made. — 3. Or, going unto the other bank. 
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his name, let him now save thee with thy faith, from my hand. » And 
he mocked in his wickedness, and wagged his head in arrogancee. 

“And Severus said, « IE 1 am the servant of Christ, then let fire come 
forth from Christ and devour thee; and it shall devour them that are with 
thee. » And straightway there came a mighty tempestuous wind, and 
there was consuming fire [rom the Lord, and it surrounded them and burned 
them until there were none left of them save four who escaped and fled unto 
him, and eried out saying, « O man of God, save us, for we are of the 
children of the orthodox. » And by the help of the Lord and by his praver' 
they werc saved. 

And great joy possessed us because of what we had seon. And we rose 
up from that place and came unlo the monastery of the holy Chomas the 
elder, and we abode with him a few days, and we told him the wonder 
ch the Lord had done for his servant Severus, and he glorified the Lord 


Ja praised him. But the four who were saved from the fire joined with 
us. And * wheu they saw the exeellence of the brother monks, then they 
became monks even as they, and dwelt with them, and thev were oxeee- 
dingly devout, for the bretliren wha were there were as angels in their 
likeness and their abstinence? and their virtues, | 

And thenthe report of what father Severus had done came unto the king, 


1. 1. e., prayer to him? — 2. Or, service. 


> fol. 207, 
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1. Read φορὰ --- 2. B ndih a 


and he left off seeking him. And when the word came unto the father 
patriarch Severus that the king had left off seeking him, he rose up and 
returned to Antioch. And the help of the Lord was with. him, and his 
might, and he wrote spiritual letters and sent them unto the orthodox in 
all places, to strengthen them in the faith, and he set forth to them a canon 
that was full of discipline and spiritual discourse, through the gift of the 
Holy Spirit. They sav of Moses the prophet that he was learned in all 
ad the wisdom of the Egyptians',“ and he was fair and strong and showed the 
wonders of ihe Lord. And Severus likewise learned the wisdom of Plato 

and Pythagoras in? Athens. 

And alter this his wisdom and his understanding were caught up to the 
search for the knowledge of heavenly mysteries and the keeping of the law 
of the Christians, and he revealed the wonders of the Lord concerning the 
ehuroh, for the wisdom of the Holy Spirit and his grace were in him. 
'Who is able fully to recount his virtues and the purity of his Π 8} and his 
splendid understanding and the exaltation of his heart and the fountain 
οἵ the wisdom of the Holy Spirit which abode in him? Moses stretched 
forth his hands and slew Amalek; and Severus stretched forth his hands and 
destroyed the schismatics. Moses ascended imto Mount Sinai and received 


1. Aets7 :22. — 2, Or, of. 


1ι 


“ has been given me, 


[128] THE 

THE CONFLICT OP SEVERUS 

dh : AR Py- ; DA PG: kao | ᾿ 
᾿ AD. : δον ηι Ρα.} τ, nn, orm , 4 

kl ἘΠ : (hz OAD ET A: ga ἡ Kr Old : EA : ÄR: 

ΣΎΝ ae «* ODYLADP : DForomno : Pat : 

συ. Ja : PÄR: hoo ; AMAAA - VAL : hori = 

A lag : SRL τῇ: HAPL : 15 : DFUAC : 
᾿ : Ἀν τ HAHA : ἈΠΉΓ ε HA: δον» ihO-h : ΑἹ 

DZ τ Door hy, : Παρ g Ap: : (9 ΔΡΊ: : hoo 

"A: APA : % 


TAB τ APP7 : συγ 2. « 
: hoo : Dh : HR A 
Tao. : hom : pop, 5 ART HLOD( A τ OA : 
HÕOD τ EPC: > δῷ α AD. αὶ DON? ε JÄPC + OMEGA = OhöN : 
th Pb: (4.5. : LOOAR A ση}5.01:0- Ξ hIPAA i Oeh+F2 
ὯΔ! 4924 z lesk : Mo : Ara: : OLF-OÄA APA: ΠΕ. MF: 
K n OREL > AOL AGE > OA + ΔΉ : OARA, TE? ὁ AAS? > 6 
“0 ADAT ATA τ FOO τ: At: “μῶλον ἀληωμν 
Taak AT 2 Ak 2 AAG >: 7ὴ kt: Ahh = 4 


4 OÜ ἬΠΕΣ τ TAAL > ALPI > ON < his + AAA ε AN: Oh s han 1 
All » ATH: KAT > AOAA αι OA > TÄH: Ohoo: 2 OPAT > AA: ἡ 


EER: Oh: hoo > MGE: NOARov: > KAN τ ἀλλ > WABEIB = ΦᾺ, 
GU : WP: KA - Ἀ9ΟΎ ΕΔ: ARR τ DA ROOD TAS τ πο AP > FAO? 
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the law, and Severus ascended into a spiritual mountain and received words 


ATT 8:hpov. ; ARCH, 3: GOA : Ὧν ἢ 


Tohver, 


of the gospel, * and he established them in the breasts of the Chris- - 


tians. Behold therefore [ have shown to you the ways of his wisdom, even 
as the Lord did unto him. 

And now let us prepare for the conclusion and let us relate a few of his 
wonders. Itis not I that am able to relate it all, for 1 am unegual to it, 
but he who has shown me grace will also lead me by his spirit ' and his 
prayer even as shepherds who guide the young ones unto the sides of their 
mother to suck; and then you shall kuow and see. And again he whose 
nature is weak exceedingly, he too shall be filled with his treasures from 
his food and he shall receive of it a little according to his ability. And he 
shall inerease mightily because of this maiter. And [ also shall likewise 
and strengthening my thought, 1 shall empioy the talent which 
little by little, until 1 make gain in ike manner. 

- And *as for the great council of Chaleedon, its men were manv, and they 
were as a horse which is ready for war; but they were cast out by the 
words of father Severus, and they, even the bishops of Chalcedon, were as a 
And the father did not fear the new king nor his officers of his 


be like him, 


spider. 


1. Lit., spiritual. 
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kingdom who followed his will, but he stood before them like a rock; and 
dying for the sake of Christ was far better in his eyes than living. And he 
was patient in evervthing that befell him of terror and persecution and 
hunger and thirst aud travel by sea many times, and peril from his brethren 
the bishops, lying hypocrites, and from the apostates; for they left the true 
way and 'turned unto ruin. And his opposition was against the king Anas- 
* fo. 299, tasius' who was* another Herod. He itwas who burst into the churches in 
"his apostasy, but he was not able to oppose him in the faith, in the likeness 
ol the conflict of the holy Paul the apostle. And he increased daily in the 
multiplying ol writings, and the sehismaties fled always at hearing the men- 
tion of his name, Who is there that looked upon him of the bishops and 
them whose acguisitions were high who did not fear him? Peter and Paul 

saw heavenly mvsteries; likewise Severus also saw. 

My tongue is not weary when 1 recount the gifts of the Lord which he 
has granted us, even unto us, and the excellence of the conllict of Severus, 
his confession and his creed. There is prepared for him a seat in heaven. 
0 thou Severus, thy creed has gained thee glory. O thou Severus ἢ, who 

+ τὴν θυ, didst bind Satan, and, an cartbly man, didst become a heavenly. * Ὁ thou 
Severus, spiritual bird that didst escape from the snarce ol the sehismatics. 


ἀν Justinian is meant, — 2, Or, Ὁ Severus, thou art he ΜΠ, ete. 
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1. B nchtpyn + 


O thou Severus, ladder of the victorious host of the apostles. Thou. 
O Severus, didst make the orthodox oil to be fragrant in all the world. 
Thou, O Severus, wert the joy of all the fathers who were before thee, for 
thou didst contend for the words of those who are ceontinually crowned: 
with their words thou didst conguer the adversary, and didst stablish the 
church. Ο Severus, thon wert a spiritual bee, which gathers for herself 
from all the spiritual flowers, until she has filled her storehouses there- 
with; and thou didst make it sweet unto every soul; so also thy spiritual 


words are sweet to souls. 


sake ol the company of the Christians, thou art the good shepherd * who + tal. 8 


gives his life for his sheep', and thou didst guard the flock until thou 


didst bring it unto the port ol peace. Thou, O Severus, ürt the latber ol 
the believers, who didst contend for the will of tho Lord, and thou hast 
finished the course and hast kept the faith; but from heneeforth there 
is prepared the crown of rightcousness ἢ, for thee who hast gained thy 
church. Thou vineyard which God the Word planted until there should 
be pressed from it the grapes of the orthodox; and we have drunk of its 
spiritual wine. Thou grain of mustard seed, which grew and became great, 


4. John 10:11. — 2. 2 Tim, 4 : 8. 


Thou who didst endure sullerings for the Ὁ 
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1. Ὁ ἃ om. — 2. B 250.» 1. τ-ῖ 3. Bh om, 


for the belicvers found shelter beneath its branches, even thy canons which 

{μοι didst leave in the church, until we found šhelter therein, even in tbe 

* 11, 209, church.  Thou new rose tree,” whose fragrance has scented the world. 

VA Aid now we know the creed of Gregory the theologian and John the 

pure evaugelist, but the mention of thee is sweet to the palate exceedingly, 

more than the marriage fcast; as says the blessed David. Know, Ο my belo- 

ved, that if all my body were tongues, and my understanding high as the 
heavens, 1 would nat he able to tell his glories. 

And tbe hostility of the king Anastasius ' wasagainst him. The king sent 
again to seek the holy Severus an officer whose name was Abrediminos*, 
with two hundred guards, that they might bring him to him and he might 
slay him. And Abremidyanos likewise was a Nestorian. And he was ex- 
ceeding angry against Severus because he rebuked the people of his faith. 

* δ. 510, And he desired to punish Severus even before * he was sent unto him. 

i And when he came unto the city of Antioch, he sought Severus the pa- 

a ah nd λα mand te oman ena, or 
Ἵ dessed Adrases son οἵ Adranis the 
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1. B ATP 


king', in whose days Ignatius suffered. And when Abramidyos and they that 
were with him came unto the church, they surrounded it on every side. 
And he charged his soldiers to seize no one of the people, but ta seize onlv 
Severus the patriarchand to bring him forth thai there might not be a tumult. 
And there was with him a company ofschismatie folk, who knew Severus. for 
Abdermanyos did not know him. And the congregation of Christians was 
gathered with him in the church. And then the blessing of the eucharist 
was finished, and they performed *the holy mysteries. And he brought them 
to all the people, and they told him of the coming of Abraminyos and his 
surrounding the church. = But Severus the father ofthe believers was not dis- 
turbed, buthe was ready with joy to meet that which should come to him. 
And the priests said to the elders of the congregation, « It is hetter that the 
father patriareh withdraw secretly from the chureh. » And while they were 
saying this, the soldiers came and the schismatics who were with them, desi- 
ring to take him suddenly and convey him out of the city, that there might 
not be bloodshed * betwcen the sehismaties and the Christians who were ready 
to fight for the reverend father patriareh. 

And when they came unto the chureh and did not tind lim, they were 
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* tol. 210. all sad, wondering. And some of them saw ἡ him, and it was not possible 
Vi: ponthem to take him. And what wonders befell on that day 1 am not able to 
find out; but {πε Lord Most High knows. And say that the Spirit snatched 
him away, even asit did Blijah, or he had a covering from the Lord; but he 
went forth from the midst of the soldiers and the congregation of the people, 
and they did not know, not even one of them; even as the Lord passed 
tirough the midst of the Jews, and they did not sec him, when they wisbed 
to stone him with stones, and he was hid and passed through the midst of 
them '/ And he saves others who trust in him, and so he will do for every 
one that contends for his name. Butthe soldiers who desired to take Seve- 
rus were even as the Jews unto him. 
* to. 219, — And as for this victory? which * the Lord wrought for Severus, it was 
"even as the victory which he wrought for Elisha the prophet when the king 
of Syria sent unto him his servants to take him and do him evil. And when 
the servants of the king came unto the place where the prophet was and de- 
sired to take him, then he cursed them and they were blind. And he went 
forth ἀπο them and said to them, « Whom seek ye?» And they said to 
him, « We seek the servant of the Lord. » And he said to them, « Come, 
that 1 omay salute you and ye may see him. » And he took them and led 


1. Lake h 130. — 2. Lit., excellence. 


εν 


10 


14 


15 
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ΗΝ N 
1:5. lt 


ÄRCN > DAMPPE : NAVA 


Oh 2 hk: AAC97, 2:98 0: Bl: : 201} : DÄRA : AAA : APC * jõi. žit. 
Db. 


ἢ τ OLNA : ΠΈΆΗΗ : ἈΠ ΣΝ ὭΣ > Döh : ΠΡ Ὁ τ hoo : ρῶν 098 : 


1.Β ἀρ .-- 2. B 34, - Read ma, εὐ 


them unto Samaria '. Andthen he asked the Lord andtheir eyes were ope- 
ned; and when they beheld him, he departed and left them within the hand 
of their enemy ?. And so the Lord did for Severus.. He blinded Abremi- 


dyos and all who were with him, until * he saved his servant the champion » (01. et 


of his name. 

But Abremidyos caused search to be made for Severus. And some otthe 
heretics told him concerning him that he was in the monastery of Athanasius 
in hiding*. And this Athanasius again had known mueh trouble for the or- 
thodox faith, even as the great father Athanasius the apostolic. For him too 
again a cloud snatched away even unto the city ofthe king, and he rehuked 
the king Anastasius *, which is he that errel from the true laith. And heit 
was again, who pleased the heart of the king Theodosius, and he eounselled 
him until he gave him commandment concerning the seeond eouneil οὐ Ephe- 
sus, and they excommunicated Nestorius the heretie, and cul him ol at the 
command of the lion, the wise Cyril. 

And when Abremidyos came unto the monastery, he inguired concerning 


* Severus. Aud it chaneed by the command ol the Lord, that he had gone Τ᾿ 


1. Ms. Syria. — 2. 2 Kings 6 : 14-23. —3. Or. the praeleet. — 4.1. e. Justinian. 
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1. Brin: -τ 2, Β 219: 


forth in his piety to draw water, carrying ἃ jar, even as was the use and 
custom of the brother monks. And when Severus heard that Abremidyos was 
come thither in search of him, then he left the jar and went and hid himself in 
the mountain '. And when he tarried, Abremidyos knew that he had esca- 
ped from his hands into the mountain and had hid himselfin it. And he went M 
up intoit and they that were with him, and searehed the entire wilderness. 
And there was none that saw ΔΌρ] save trees. And this was by the com- 
mand of the Lord, for he caused them to behold him as a trce inthe midst of 
them, until he was escaped out of their hands. And when Abremidyos saw 
τ. 241, how he had not found him, ” he returned unto Constantinople and told it all | 
* tothe king, howit had befallen. | 
But father Severus went forth thence secretly unto Ascalon, and we were 
with him, and we came unto a monastery which father Peter built in Wares ἢ. 
And it was this holy Peter of whom we just now made mention. He was 
worthy to see mysteries even as Peter the head of the apostles saw them... 
For he desired to see the mystery ol the holy Trinity, and he saw three suns 
egual in size and splendor, and one light shone from them, which was the 
ke TR and the light which proceeded from them was like unto the 
? an. This mystery it was that father Peter saw. And he heard a 


1. Or, monastery. — 2, Majuma is probably meant. 
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5 (AP : σοβλ ἢ : Δ“. Ἴ εἶν τ AAA : APER 3 OLDA : 1 TA: OAL' 


0 2 OIG 2 PÄPZP7L > OTI A τ ΔΎ : Αὐὰ AG OASTE 2 AGAPLAMAD 


1. B πλάναι 


loud voice, full of glory, from the Father, even as Peterthe chief of * the * tol, 2: 
vb, 


apostles, and the sons of Zebedee heard upon the mountain '. This was on 
the Sabbath day, at the time of the performance of the mysteries. Andat 
the end of the consecration of the eucharist?, a cloud covered the altar, and he 
saw in the plate a babe of fair appearance upon the altar, and arms outstreteh- 
ed above the altar with fingers pointing to the babe, and žhere was a voice 
that said, « Thisis my Son whom [ love, with whom 1 am. » And when he 
divided the holy bread and came unto the place wherein he conseerated the 
bread, he blessed it and divided it, and there sprang forth from the midst of 
ita fountain of blood, and the altar was wet with it and all its vessels. And 


- when he blessed the cup, his fingers were stained with the blood that was 


init. Andthis happened in the Church of the Mother of God the Word that 
became flesh, on the day of her solemn commemoration. Aud 1 am not able 
to prolong * the narration of the signs and wonders of this holy father Peter. σ΄ 
but 1 will return unto the conclusion ofthat. which 1 have begun, even of tl 

story of the reverend father Severus, the glory ofall the brethren, = And after 
this the angel οὗ the Lord appeared unto father Severus and said to him, 


1. Mark 9: 7. — 2. Or, mass. 
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HäooA( τ JAGA ACE SE - Ahov: τ KL IST τ 78992 1 ἈΠῸ" ii 


1. B ouge; : 


« Arise and go unto the city of Coustantinoplc and strive with the king for 
the ortlodox faith, for he desires to ΠῚ] all the world with his error. » And 


then the angel vanished from his sight. And straightway we rose up and 


went forth from tlic brethren to go to Constantinople. And they let us go in 


sadness, saying, « The Lord be with you, and stablish the orthodox faith. » 

AA And when by the help of the Lord we came unto the sea, * we found a 
τς shipsailing for Bome', as thougii prepared for us by the blessed Lord, and we 
embarked upon it, the might of the Holy Spirit being with us. And when 

we came unto the city, we entered into the dwelling of the blessed Fironia, 

who was of the royal house. And after two days, when the king thought to 
destroy the chureli of the Lord and to abide by the words of Nestorius and 

Leo, father Severus appeared to the king and instrueted him. And the king 


desired to meet him, and Severus made known to him that he was sent from 
{πὸ Lord to strive with the king 


was strong in the Lord, 


* [ol 212, 


and he went üunto him without fear and he 
And when the king saw Severus, aud his earnest- 
' ul 212 ess and his love for the Lord, * and how he stood in his power without fear, 

he wondered at him and said to him, < Art thou Severus who dost revile the 


churches? » And he Βαϊ α to him, « Küsnot1 who destroy the churches, but 


thou who hast forsaken the true faith of the orth 


odox fathers and bast distur- 
1. Constantinople is meant, 


᾿Ὶ 
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1. Bnaa > — 2. Boyh:— ὃ. B 4047 1 


bed the provinces '. Whereis the faith of Constantine the king, which he 
made * law for us? And he anathematized the council of Rome and evervone 
because olit, that there might not be another creed beside it. Where is the 
ereed of Zeno, gifted with ? an excellent nature, and his letters, which were 
full ol sweetness? Where is the creed of Anastasius the devout king who 
was before thee? And behold thou, 0 king, hast left the faith ofthese, and 


hast accepted * the apostasy of Nestorius and Leo the hypocrite, and the blas- - 


"phemy of the council of Chalcedon, and thou hast troubled the world. » 

And the king said, « Thisis the teaching of Dioscorus and those ol Mexan- 
der, whom the king Marcian cast out from the believers. » And Severus 
said to him, « But Marcian was not a belicever, for not even Diocletiau troub- 
led the church as did he. » The king said to him, < Leave ol? from thee this 
boasting, and agree with the great council that thou mavest be saved, and 
that thy fellowship be not with Dioscorus, lest thou dic excommunicated as 
did he. » Severus said, « lt is better then, {{πὸ be ueedtul, lor me to be as 
Dioscorus, for he did not accept the counsel of the sehismaties, nor did he sit 
in the seat ofthe scorners'. » The king said to him, « But thou sayest that 


fol. £ 
ra 


this council οἵ bishops was wicked ; and the Lord * is praised ol manv ἡ. > > tol 


1. Or, confused the limits. — 2. Or, wlto made it. — 3. Lit., master ol. — 4, Ps. 1:1. 
— δ. Or, the majority. 


r 


fol. 213, 
Το. 


fol. 213, 


ἤν ἢν, 
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1. Βὶ σνέζι -- ἃ. B ΦρβνοΊ οι πὶ ὃν Baer 


Severus savs, « But the Lord has commanded us not to have much of evil, 
and he says, Let us leave to the day its evil'. Where is an evil that is 
greater than fliis council of Chalcedon, who opened their mouth and blasphe- 
med against the Lord in their error? They whose mouth was full of bitter 
cursing, and the poison of vipers was in their tongues*, and it became” them 
to resist God the Word that became man, and endured suffering, even as he 
says inhis holy gospel; and they denied the Lord. » 
The king said to him, « Enongh of thine audacity belore me. 1 am long- 
suffering even toward thee, but thon dost revile the fathers who established 
the truth. » Severus said to him, < OL what ereed dost thou speak? Of the 
ereed of Nicaea or of Ephesus? » The king said to him, « Not so, but the 
oreed of the great council of ”Chalcedon, which east out Dioscorus wlto mul- 
tiplied words and was disobedient to rulers. 
like him. 
heretie, but the council of many bishops. > 
Severus said to hin, < In the days οἱ 


And Ihou also, Ὁ Severus, art 


Noah, the world was well-peopled 
exceedingly, and there was none of tem that gave praise save Noah alone. 


But the rest were drowned, but as for that upright man, the Lord saved him 


1. Mah. 6:34, — 2. Ps, 10: 7; Rom. 3:13, 14, — 3. Or, seemed good to. 


Leave off therefore from thee thine heresy, and do not follow this 
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1. B1gov3:% »— 2. B h,2h9°7- 1 — 3. BACOR ι 


| 

Ϊ from his calamity, and his ehildren and their wives alone, and he caused him 
| to proclaim ' the faith which is in the mouth of the orthodox unto this dav: 
/ . who established a covenant with him when he offered up incense to him. And 
᾿ he said to him, 1 will not again destroy the world with a flood of water: 
and this Dioscorus again * alone remained in the true faith, and they remem- 
! ber him forit unto this day. And from him sprang the Christians, who are 
his children, who are stablished in him who contended [or them, and who en- 
dured suffering for us in his flesh, even the Son of God; and the council of 
Chalcedon rejected him; but the Lord will destroy them with a flood of fire 
"which shall come upon them and upon all those who believe not the passion 

of God the Word that was made flesh. » 
The king said to him, « They told me concerning thee belore thy coming 


ot ΘῈ 


here that a disputatious spirit was in thee. And now give this up, and 
hearken to our authority. » And Severus said, « The Holy Šeripture teaehes 
us to obey our governors?, and we pray for kinga * who love the Lord, that 


EAA 
τ 


4 they may find days of tranguility and ol peace, if there be in them no heresv. 
and if in the church also there be no disorder. And kuow now, Ὁ king. 


1. Or, predicl. — 2. Gen. 9.1 {1 —3. Ti. 3:4; Heb, 13:17. 
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that the wickedness of the heart of Pharaoh did not allow his kingdom to 
be exalted, but the Lord utterly destroyed him and all who were with him in 
the abyss of catastrophe. » The king said to him, « Why dost thou reject 
the gray hairs ofthe bishops who were in the council of Chalcedon, and dost 
liken them to niadmen? » Severus said, « Wisdom does not dwell with all 
old men, nor understanding with all youths. And look upon Achiab and 
Ezekiel, two old men, priests, who 1cere hypocrites; and ol what account was 
their age and greatness? And there was nothing wherein they were profited 
and abounded at all by reason of their age, but a youth whose name was 
Daniel judged them ” when they left their placc of greatness and became as 
beasts', and a punishment of destruction overtook them?. So is every one 
who does not seek the true faith and does not obey the Lord; a great judg- 
meut shall overtake him. And his Son was witness concerning this, thal 
they did not know the Lord by their wisdom or understanding, but in the 
gospel the Lord is made known, and the Lord appeared to them, even to the 
prophets, to the fathers, as far as every one of them was able to sce him, and 
he spoke to them. And he was not incarnate who appeared to the children 

1. Susanna 5 


ἢν Jer. 29: 22 (« Zedekiali »:, Oritzen to Afri A Me 
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of Israel forty years, doing signs and wonders without flesh, and the world 

also was not saved and did not know the Lord after he had revealed signs 

and wonders, and the people did not turn unto him, but they remained hard, + to1, + 
* to depart from the Lord. And he who was greater than this people it was 

who appeared to it and gave his law and taught it salvation, and showed 

his signs in the midst ofit. And they did not believe in him, and did not 
abide in his covenant, but they worshipped idols and served them and took 
pleasure in the host of heaven'. And they forgot the Lord, the doer of 
wonders, who appeared to them in the sea and in the wilderness, and showed 

them a pillar of fire by night and overshadowed them with cloud by day, and 

gave them water to drink out of the rock which was not of nature, even as 

the coming: down οἵ the manna from heaven, and the rest of the signs which 

he did, which cannot be told, and no one in the world can number them. 

And it was the will οὗ the Lord and his great goodness that the world turn 

unto him and know him. He sent his beloved Son * from heaven iuto the + (i. 2 
world, and he was made flesh in our image, perfeet flesh in body and hone ᾿ 
and flesh and blood, perfect flesh which appeared and was seen, and in it 

he endured sullerings and death. And then the world knew God, when he 
saved it and judged the works of Satan, aud brought his work to naught. 
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Iläst thou seen, O king, that which the Lord has done of good to us who 

were far from him, and how his Son suflered death in the flesh for us and 
destroyed Satan, and his altars' were demolished and the shrines of idols 

were destroved? And he opened a garden and gave us a tree of lile, and 

made reconciliation between the heavenly and earthly things. God the Word 
became man, and so the man is therefore our God. God the Word was one 

κι, ἀπ, wit man "and he was man in exaltation. Ile who abode in heaven in the 
" bosom of the Father, abode in the bosom of the revered Mary the Virgin, 
while he was not sundered from the bosom of his:Father; whom the Father 
begat before the world was created, in a mystery ineflable and inscrutable, 

apart from woman. Heit was whom Mary the Virgin bore without union 

1) man, in a wondrons mystery; whose birth was unsearchable and 
without spot.? She bore him, and she abides in virginity, and he has freed 

us from the bondage of the wicked Satan, who took us captive and removed 

us far from the resurreetion of the body, by leading us astray. The Word 
became flesh and dweit among π5:" and il the Word became flesh as the 
ΕΝ TÄ ον ἢ td a evidently endured sullering in the flesh, in 
vu, kl a KK 7 ἫΝ tihe holy evangelist. Whom the Lord 
(a σα: A Ra as a solid rock which shall not be moved. 

? king, (at tou shalt not obey those who speak of two 
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natures, and thou shalt not incline unto the blasphemy of the bishops who 
sat in Chalcedon. » 

And when the king and his officers heard this utterance from father 
Severus, they marvelled at his wisdom and constaney in conflict. and the 
interpretation οὗ his words. And the king thought on how he should treat 
the holy Severus, for he saw that he was strong in his faith and his canons. 
And there was present one ol his ollicers whose name was Bektadevanos'. 
who prepared his portion with Judas and Caiaphas, and advised the king 
concerning the putting of Severus to death. And he said, « ἢ is well that 
one die and peace be established in our church *. * lt is better than that 


he should live and there should be disorder in the chureh because of him. 


And the king commanded that it be done as deseribed betore by the eouusei 
of Diocletian. 

Aod when the devout guccn Theodora, who loved our Lord Jesus 
Christ, knew what the king Anastasius” intended to do, she sent ünto him 
and told him, cven father Severus, the true champion. And he came unto 
her. And there were with her Fironia and other women that belteved, 
and they asked the reverend father Severus to hide himselt and not fall 


1. Vitalianus is probably meant. — 2. John 11:49, 50. — 3. Juslinian is meant. 
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into the hand of the king. But the father athlete was JE of ἐν τ ραῚ 
the crown of martyrdom, and he refused to do this, and he was not la 
to be hid. And he said, « 1 am ready to die, and 1 will give up my li 

* Fol. 215, the holv ” faitli. » A A 
Ἰ jä And the gueen and those that were with her of those that ma kaa 
him saving to him, « How dost thou desire the salvation of thyse ᾿ a 

and wilt leave the churches ' as widows? TE the shepherd be dead, wi | 
the wolf scatter ihe siicep, and drive them far off from their pasture and täi 
it? a desert and tlie sheep οἵ Christ be scattered? And thou wilt g0 t ta 
place that is prepared for thee, 0 our holy father, and thou TED hi e Sa 
glad, but the ravenous beasts ᾿ς. ιν Thus the devout woman ἐρόκοι δ τ 

ing. And with dilliculty they persuaded him, with the great earnestness 
their entreaty of him. l kusi 
Aud then the gucon commanded her ollicers to seek a ship, and they [ound 
a ship that was going to Phoenicia, and they brought him unto it by night, 
+ fol. 215, without the knowledge of anyone, and he went, and we * were with him, and 


i εν ; ived 
the Lord led him. And when we came unto Phoenicia, the brethren recei 
us in secret and we went unto Antiocli, 

And when we came ther 


Ὁ, he called the elders and the deacons, and salu- 
ted them, and committed tu 


them the flock of our Lord Jesus Christ who bought 


1. Lit, church, — 2, Lit., them, 
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them with his blood. And he said to them, « Take heed that ye drink not 
of a fountain of strange water, nor marry a wife from the Amorites, that 15: 
those who are apostates in their words. For these denv the Only-begotten, 
and his redeeming passion, which he endured for our sake. and his all-saving 
death. Take heed again that ye labor not for anything which ' will not save 
your sotdis, for this shall surcly come upon you. Take heed that ve leave not 
the words of the gospels nor the canons of the reverend fathers. and be ve 
zealous for souls. IT have told you * many times that death and punishment 
and great condemnation shall come upon him who consorts with sehismaties 
in their creed. For the Son of God is one, but they deny his oneness ὁ and 
his passion which he endured forus, and they make him a mere appearance, 
and those who are greater than they, the council ol Ghaleedon. Behold 1 
charge you that ye abstain [rom every evil one, and the lcaven of the unelean, 
who are the council of the separaters. And as the poison of vipers is lidden 
in their heads, so is the council of Chalcedon:; in il are hidden alt the words 


-of blasphemy. » 


And then he wrote for them words which made ol none etleet everv heresv. 
for cach once of them according to * its blasphemv. and he set it belore them 


1. Lit,, for thal which. — 2. Or, unigueness, — 3. Lit,, iu 
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as a covenantand his ordinance to guard and meditate upon. - And he com- 
manded them to keep the flock of Christ. 
" fo1. 215, — And he was minded to gounto Egypt, the place whither * the Son of God 
"P-weut when he was made flesh, when he escaped from Ilerod the king. And 
he went seeretly and arrived there, that the regions of Egypt too might re- 
ceive the blessing of the reverend father Severus the patriarch. And thence- 
forth he did not leave off guiding the clurch by his letters and his writings; 
when the sehismaties keard them ' they (ed. 

And Anastasius“ the king was seeking him with much preparation, lor he 
heard in the church the letters of him who cast out the sehismatics. And the 
king was angry about him, and he did not leave oft searching for him, and he 
inguired for kin until the day whereon the holy Severus finished his vocation 
and fell asleep. 

| But what he did for the brethren in ligypt of signs which the Lord Most 

1 Μὴ. 310, High showed * by his hands, by his praycr and by his faith, no one is able to 
comprehend, And the Egyptians relate concerning it that by his prayer he 
watered souls and bodies, and healed them both by his wisdom. And he 

went about in the desert and the monasteries” and he passed from city to 


t. Lil, hin, — 2. Justiuianis meant. -. 3. Or, mountains. 
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eity and from region to region, because of the persecution of the hereties. 
And the Lord guarded his priest, that souls might be saved through him. 

But 1 will reveal to you divers wonders ol the great faiher Severus who 
cared [or soul and body. Anditis said of him that he went unto a city that is 
famous, Busim, which is on the borders of Eevpt. And a man that feared 
the Lord received him, and he did not know him, and he made him to abide 
with him, for it was his custom to receive the stranger * unto him in his dwel- » tol. 918 
ling, And this man was a weaver, and worked with his hands, = And he set kl 
apart for himsell as much as sulliced him, and what remained ol it he distri- 
bated to the needy. And when the truly wise one was in his house, he found 
his son's wile siek, and the sickness was in her bowels and there was none 
that was able to come near ünto her, because of the sickness that was in her. 
And when the wise aud prudent Severus saw the severityv ol her sickuess he 
had pity on her and made the sign olthe eross in the name ol the Father and 
the Son and the Iloly Spirit, and straightway there eame down upon her οἵ 
the grace of God which * came dowa upon the mother οἵ πὸ wile ol Petor the 
apostle; and she arose and ministered unto them, being whole. withont 
disease. And when the people of the house saw what was done, they 
wondered, and glorificd the kord. And fathev Severus was. preal iu their 
| eyes. And when the men ofthe city knew this, δ he lid himseland went oul” 


| 


m e t 


1. Or, by. — 2. Οὐ, that whieh, 


PATR, ON, — THV. δ 


-- 


ATHANASIUS. [140] 


Märk rv τ ον ἃ τ ἈΠ Ahhvov- > 
: οὗ, LAI τ Orr ἀπ" 


714 

«poi 91τ| gpooe ἐς ΘΔ > AA ODA > ἡπὰ τ : 

th pn. : Arak τ ΟἽΩ τ 27424797 < ho ε PAP? 
σον: OMAD 2 AAA Märk τ Ὁ 

Dal rs NG : AA some τ UNO αἰ 1.1: τ σου 2 9" 0 3 

Δό.Ρ᾽ τ Πἶσον 2 σοπλᾳ. τ HPA τ ΘΥἿΝῚΣ Κ ohorfo x Aet τ ΠΝ η να τ A 

oo ΜΓ} OSA τ ἀφ τ τ ARA + oo τ thor - OA > ἧσο: 

Aira σον : ARPOEST > ἈΠ : ὠὰ» Ἐπ hr 2 kk τ INA τ ὦ 

h2”oo(2 τ NATA τ (114: : Δὐδ: vees 2 ΟΥ̓ 2 OUAS > ΘΥ : 

Ah τ Ao-jel : ov 1 PSA εὐ τ “10,1 oPGO > opi τ "1" ε DTPA 

τ E TUDOR: τ HATk RUS + OPCA τ συ να Ἀ45Φ.: PSA τ Vbl: lee ΠῚ 

ΧΩ. 217. dr ἢν ε LAIP" < ἈΠ. πάν τ Hare τ ΟΥ̓Κ : HAVE > 00. ἢ τ 990, 7 

Dog ohoo ὁ PÄAVOT τ δ τῶν ε ἀφο ται, ἡ AD E Ode τ Ab τ KA 

ὅλ Ὁ AALID 1 oorhd AASTA TAA τ AAG VTA OHAAT. τ DALKE. 

σι. τ Ἀζῦῳ πα Δ τ θυ: 9 OANT-APSP 2 hoo : LEO-L : AAL RAAG : ἢ 

σον GRO OLA τορι kh τ Ὁ τ NAN τ 47100: : 9°497 : 0A7F : 

EPA τ σγθ, τ kIPZIPov- τῷ ORAA» 1 AAA > SAAD > 1596 τ ÕNN 


1. B gap: — 2. B om. 4. 


from the midst olthem. Andthe men ofthe city sought him that they might 

do him honor, and thev did not find him. And they were all glorifying God 
for that which had happened. 

And he went unto the monastery of Abba Macarius. And there was there 

a monk who was of the land of Sa'id', whose name was Macarius” and he was 

a holy man. And the Lord revealed to him that it was Severus the patriarch, 

and he went forth unto him, and showed him honor meet for apostles and 

Tathers and elders ; for he strove and pleased the Lord by his conflict for the 

true faith. And there was in the care of the holy monk a spring of bitter wa- 

ter.  Andthe brother monks were troubled because of it, and Macarius the holy 

elder drew near unto him to make it known to him, according as the Lord 

τα, 26 heard that which he asked him, and he told him of the spring of” bitter water 

° and how the brethren were troubled for lack of water”. And the patriareh 

said to the elder-monk, « Thy prayer, Ὁ my father, is able to do this. » And 

he relused. And he asked him the more, and he entreated him to call upon 

a 0 t 

them. And the sees ion ΠΝ: Tie ἢ A kisas Sd a 

patriareh, said to M tlie si e ae UL Saa iran 

, Ξ ilder, the holy monk, « When the brethiren re- 


2,57 Üpper Egypt. — 2, Ms. Macara. — 3, Mentioned also by Rulinus, — 4. Rev. 13 ; 
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ceive the cup wherefrom ye drink in the church put the water that is left in it 
when they have done recciving the holy mysteries into this fountain of bitter 
water, and it shall become sweet, by the command of the Lord Most High 
and * his power. » And the elder-monk had truce faith, and he did as he + ni, 217 
eommanded him, and the spring of water became sweet, unto this our dar. ΟΝ 
as the waters ol Jericho, when Elisha ' the prophet came there ἢ, 

And they relate again that men of the schismatices fe in with the reve- 
rond father Severus by the way, and grievous harm befell him at their hands, 
and they despoiled him ?, and the spoil* is with Abba Macarius unto this dav. 
It was Severus who cut of[ all the evil of the schismaties and established for 
us the orthodox faitl.. 

And my days would pass relating his works and his wonders. - And let 
me therelore now leave that to which my understanding is not egual and mv 
wisdom cannot attain, and [ will tell the end ol his story, and “ his falling = ti. zi 
asleep, for precious in the sight of the Lord is the death of his saints*, and OÜ” 
this father was exceedingly exalted therefore above the vongregation ot the 
saints.. For he endured unto victory in his conflict with the enemies ol the 
name of Christ, lor he finished the course and kept the faith *. And because 

1. Ms. Joshua. — 2. 2 Kings 2 224, 22. — 3. Or. they cut off tom him the cords 

(of the paek animals?) — 4. Or, cords. — 3. Ps. 116 1 10. —6.2 Tim. 4: 7.8. 
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olthis he certainly received the crown of our Lord Jesus Christ, the athlete 

for us, whose faith is over his church. And it was he that called him even 

as he called Moses the prophet in the wilderness. For he, when he had 
pleased ihc Lord by his works and his faith, desired him to take him from 

this troublous world unto the abode of paradise, the eternal rest, that he, cven 

the great father Severus, might there rejoice with his saints and inherit ever- 

“Joh. as, lasting lilo. 7 Aid he had gone ünto the city of Saka (Xois) and was in the 
dwelling of Dorotheus the governor ol it. And the Lord visited him with a 
git disorder, and when he fell asleep his understanding was zealous and elear 
im the orthodox faili and he üttered many words wherewitlt he overthrew 
all the words of {πὸ sehismaties and their canons, and he put therein all the 
ollences and shameful acts of the council of Clalcedon, and he revealed their 
hspõcrisv to his people. And then be lifted up his eyes and said that he 
Saw Mein Ahe aspeel was wonderful, coming to seek him, and they werc 
tai a AIN who fell ausleep before Ta and whose words 
ΔῊΝ Geciared, and their teaching he called to mind, and read it in 


the chure "These are , 
As hurebi. These are they whom our Lord Jesus Christ has accepted be- 


vb, cuuge ol their conllict for * the holy faitk, 
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And as for the father Severus also, when he had wrestled again and re- 
vealed the saving faith, and shown it unto the people, he reeeived him unto 
himself, and the grace ol the Messiah crowned him. For he was a keeper of 
his commands, wondrously bright, until the day when he finished his eonhlict. 

And it was on the fourteenth of the month Yakätt that he fell asleep. 

And the devout Dorotheus, who loved the Lord, wrapped his holy body and 
brought it unto the monastery which the reverend father Severus loved, and 
in which he dwelt and to which he always returned. For there were there 
many monasteries, more than three hundred monasteries. And this monas- 
tery which is the monastery of Mähew was near to Alexandria. Δα his body 
is now in that monastery. For the most of the monasteries that were there 
have perisbed. 

And 1 have told you, O brethren, a little ol his storr, and 1 have not re- 
lated * how his coming unto the monastery eame about, lest the writing be + 14, 218 
too long. For his story is long, but] am weary with it' for the writinr ofiit ὌΝ 
is long. 

It is fitling now for you, ye who have heard this, that caeh one ol võu go 
unto the body ol this holy hero, with reverenee, and that we desire not sub- 
stance nor raiment, but salvation of soul, and holiness ol body, and love of 
the brethren, and likewise love for our king and God Jesus Christ. And lei 
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us flee unto him, that we may find merey and grace hefore him by his prayer. 

For he loved the Lord as did Abraham, and served him as did all his 

apostles. And let us ask him to make mention hefore the Lord and to be 

an intercessor for us before our God Jesus Christ, the most holy one, and may 

e KE he forgive us all our sins, and stablish * us in the orthodox faith, and may 

° he have mercy upon us according to the greatness of his mercy, and may he 

not remember our sins, but show us his eclemeney and his grace. -Blessed 

be God the Father, Son and Holy Spirit, now and eternally, and for ever and 
ever. Amen. 

Here ends the story, from the words ofthe holy Athanasius who wrote it, 

ol the conflict ofthe reverend father Severus, the patriarch. May his prayer 

be with us all henceforth and for over. Amen. And the writing of it is 

found in the writing of John the son ol Säred the son of Yehyä; remember 


the seribe, aud him who translated it from the writing by the hand of the 
elder Abuel-Mukarram, son οἱ Abuel-Baddar. 


| May the Lord have mercy ΕἸ 
through his prave i TA K - ; 
| i his prayer upon our king, Iyyäsu, and upon him who wrote this 
bo i lieves the MANNA i ἢ A 
AA TE » who believes the good faith in the God of Severus. May he write 
214. Sus namein the book of likei Ἔα 3 E ᾿ 
ST book of lo in heaven with the righiteous saints and martyrs 
Or ever and over. — Anen, 
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NOTE ON TUE AUTHOR OF « THE CONFLICT OF SEVERUS >» 


The Athanasius named by our Conflict of Severus as its author is pro- 
bably that bishop Athanasius of Antioch, who, perhaps a eontury later, 
wrote a work on the patriareh, of whom he was an ardent admirer. Of 
this Athanasius, bishop οἵ Antioch, < monk and priest and seholar », as 
he is called, the History of the Patriarehs of Alexandria says : « It was 
he who delivered a homily in which he spoke of the holy Severus; and 
every one that read it knew that the Lord Christ was with him'. » It is 
altogether probable that by this homily dealing with Severus, and evi- 
dently circulating in written form, our Life of Severus, in its original 
Greek form. is meant. Athanasius visited Anastasius, bishop of Alexan- 
dria, (605-616), and seems to have been bishop of Antioch at the time. 
His episcopate thus fell about one hundred years later than that of Se- 
verus. - Yet it is bv no means impossible that his father and grandfather 
should have known Severus and others who knew him, as our Life states. 
Moreover our author calls himself a « stranger » to Severus, and refers 
to his father and his grandfather as among his sources of information 
about him. = With this he use of the first person in the later parts of 
our Life, pp. 690 fT, does not harmonize, but those parts are evidently 
due to guotation from some persumable sharer in Severus” wanderings, 
and certainly are not meant to imply that the author Athanasius partici- 
pated in those experiences. On the whole, it seems probable that our Lile 
is no other than the Homily on Severus, mentioned in the History οἱ the 
Patriurclis, and referred to Athanasius, bislop of Antioch. = As 'a Seve- 
rian, and a later successor of Severus in ihe See of Antioch, Athanasius 
is very likelv to Πᾶνα performed such a pious task; and the internal evi- 


dence of the Life is at many points strikingly in accord with the external 
testimony to which this note calls attention. 


A 1. ct. B. Evetrs, History of the patriarchs of the coplic church of Alexandria, 
Patrologia Orientalis, t. 1. p- 480. 


